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INTRODUCTION

c—hs*e;-:

The Sacred Literature of the Jainas outlines the funda-
mental principles of their religion, and contains the preach-
ings of the Tirtharmkaras. The orthodox Jains believe that
the canon originated at the time of Rsabha, the first Tirthar-
kara; but modern scholars have come to the conclusion that
the present canon was composed by the immediate disciples
or Ganadharas of Mahavira. A statement from the Avas'-
yaka-Sttra:— 34 WG @ W AU WG A9 || —
supports this view, and the introductory and the concluding
remarks of many of the canonical works, are a sound proof of
the fact that Sudharman, the 5th Ganadhara after Mahavira,
is responsible for giving a word-form to many of them.

Before this, however, the canon was not put to writing,
but was handed down by oral tradition. The natural conse-
quence was that it soon fell into disorder. But every new
Tirthamkara used to revise it., The preachings of the
Tirtharmkaras were practically of the same nature, and thus
the fundamental principles of Jainism were preserved. The
collective term given by the Jainas to their sacred texts is
Siddhanta or Agama.

The sacred literature, before Mahavira, consisted of the
fourteen Ptirvas, or the ¢“Old Texts’'. The knowledge of these
old texts was, however, soon lost. Mahavira himself taught
them to hisdisciples. Only one of Mahavira’s disciples handed
them down, and they were preserved during six generations
more, Sthiuilabhadra being the last person who knew all the
fourteen Purvas.

Now before studying the canon of the Jainas. we must
note an important event which took place in the 2nd century
after Mahavira’s death, and which divided the Jainas into
the two great sects, the S'vetimbaras and Digambaras.

At the time of Candragupta Maurya, a terrible famine
lasting for 12 years, broke out in Magadha, and devastated
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the country., At this time Sthavira Bhadrabahu was the
pontiff or head of the undivided Jain community. As a
result of this famine, one section of the Jain community,
headed by Bhadrabahu, emigrated to the Karnata country
in South India, fearing that the disturbed times would com-
pel them to behave against their strict ascetic rules. The
other section, however, remained behind in Magadha, under
the leadership of Sthulabhadra. During the famine, the
knowledge of the sacred texts was threatening to be lost
into oblivion, and in order to remedy this evil, towards the
end of the famine, a council was convened at|Pataliputra
(modern Patna) in circa 300 B.C. This council collected
the then extant Jain canon, consisting of the eleven Angas,
and the fourteen Plirvas. The Piirvas were included in the
12th Anga called Ditthivaya. The famine also necessitated
a change in the life, manners, and customs of the Jain
community that had stayed in Magadha. The original
practice of going nude was supplanted by the use of white
garments—S'vetambara. On the other hand, the emigrants
were more zealous about the strict disciplinary rules. Asa
consequence of this, the followers of Bhadrabahu, on their
retarn from south, after the restoration of normal times,
were not at all satisfied with these arrangements made by
their stay-at-home brethren. They stigmatised the latter as
heretics and rejected the Siddhanta established by them,
declaring that the whole canon was obsolete; and this has
been urged by H. Jacobi to be the first seed of dissention in
the community, which later on divided it into 8'vetambaras
and Digambaras, in 79 or 82 A.D,

The canon which was thus restored to writing, continu-
ed to be handed down orally till about the middle of the 5th,
or the beginning of the 6th century A.D., when another great
famine broke out, and the scripturesagain fell into disorder,
owing to the famine and the scarcity of manuscripts. It was
found necessary, therefore, to put it in proper order, and to
fix it in an authorised edition of manuscript books. Hence,
a second council was convened at Valabhi in Kathiawar,
under the presidency of Devardhi Gani Kshamas'ramana.
This council was convened 930 or 993 years after the Nirvana
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of Mahavira,i e. probably in 454 or 517 of the Christian era,
(i.e. about the middle of the 5th or the beginning of the 6th
century A.D,). This council, besides restoring the Jain canon,
did the most precious work of reducing it to writing. From
this time onward the Jain canon has remained in tact,

Thus we see, that even according to the tradition, the
authority of the sacred texts of the Jainas does not go
beyond the 5th century A.D. It is true that they assume that
the texts which were written at the time of the council of
Valabhi are based on the old texts, compiled at the council
of Pataliputra, which, in their turn, are traced back to the
times of Mahavira and his immediate disciples, the Ganadha-
ras. But—<“So much is certain : the works of the Siddhanta
cannot have originated at one period. The canon which
Devardhi compiled, and which has come down to us, is the
final result of a literary activity that must have begun as
soon as the organisation of the order and the monastic life
were firmly established. This was in all probability the
case not long after the death of Mahavira.”” —W internitz.

The literature belonging to the canon of the S'vetam-
bara Jainas has been exhaustively discussed by Weber.
The list of arrangement of the scriptures was drawn by
Biithier, According to this list, the present canon of the
S’vetambara Jainas consists of the following 45 works :—

I Eleven Angas:—

. (@) s EERE); () gamEa (@aEan); () s
(FarFrg); (¥) grarET (@RarEns); (1) FaRTmS (FRATEEIE)
-generally referred to as WA IG; (&) AATIFHFISAT (ﬂﬁlﬂﬁ-
FAT: or IATHFAL:); () IJqraagarsly (Ia@saan); (¢) Aans-
q@rsll (FaFagan); (1) ATTATAFIZES  (IFAATIAFI:);
(2 °) TEARRUE (FFAFI); (22) FAammgd (famwsaa).

I1 Twelve ﬁpar’lgas:—

(R) AEAEagY (Silqana®gs); () YIHAMESH or YFTANTE
—-[A94I-Wrong but traditional rendering of the title. (3)
StarfrrA; (v) qoorgorr (q5mHan; (1) @ or GRATU (FFa=fa,;
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(8) Sggtawms (FEHwmaR); () I=qosy (I=mER); (<)
fAamEfearst; (]) Fwafaar or Foaasfaarsn (F=aEdrasrn); (3o)
giwgrent (IRTFN); (23) TR (Tagle+1); (2R) afgzarsh
(gforear). N, B.— Upangas 8-12 comprise only one book,
under the title ‘FrA@EEAIs .

III Ten Prakirpas:—

(?) =3aTn (Ig:a); (R) ARESTFAM (ATGHATETM);
(R) wagewr (UwARAT); (¥) 49R (dwaR); (X) dargeaansy (a-g-
STTIRF); () FeanFewT (FFaTF); (o) areeuq ([3=eaq);
(¢) wnftrassr  (afrfyam);  (R)  wEMEAFEm (FEINETEAM);
(2 0) ficug (dRzaq).

IV Six Cheda Sutras:—

(?) fadfig (fFrafta); (R) wenEis (wermfta); (R) 998K
F|’R); (¥) siArEaR)  (reErRaam); (x) Resd  (FeF9);
(]) 9999 (7).

V Four Mulasutras:—

(?) STEmAW (STUEad); (R) AEEaq (A2TF); (1) 8-
Jmfea (Tmamies); (¥) frsfegm (Rrsfdin).

VI An Unnamed group of two works :—

() Fgw (=gT); (R) ATHNRR (AFFIER).

The #+1g7, ascribed to afa@nfuig, gives the following
seventy-eight works as comprisding the ‘Sacred Literature’:—

a9
| | |
Fgufye sgafae (or srEETaE)
(12) |
| |

AATF ATRIFARRE

(6) | i |
H1few IEISH

) (31) (29)
[Cp. Nandi, Sutra 44]
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“Nayadhammakahao is the Sixth Anga in the Jain
Canon, and it means the “Examples and religious nar-
ratives.”” Book I of this Anga consists of 19 chapters each
one of which as a rule presents a complete, independent
narrative, Most of these tales are of the type which lays
more stress on some parable incorporated in them, than on
the tale itself ; some are, indeed, nothing but parables, spun
out and enlarged to form narratives.

Beside these legends and parables, we also get novels,
tales of adventures, Mariner's fairy tales, tales about robbers
etc., in which the parable only appears in the form of a
moral clumsily tacked on to the end.

Here, as in many other cases, the fate of persons is
followed up in various rebirths. Chapter XVI contains the
legend of Dovai i.e. Draupadi in the form of a story of
re-birth. This is a monkish corrouption of the legend from the
Mahabharata, of Draupadi’s marriage to the five brothers.

Book 1st of this Anga is a complete contrast to the
second part both in form and contents, and is more closely
associated with the 7th and the 9th Angas.”

Il. Summary of Chapter IX

Formerly, there lived in the city of Campa a merchant
named Makandi. His wife was Bhadra. They had two
sons named Jinapalita and Jinaraks'ita. These two brothers
were of a very seafaring nature. They had successfully
completed eleven voyages, and now they wanted to start
out on the twelfth. It was, however, a superstition that the
twelfth voyage was fraught with dangers; and so their
parents tried their best to dissuade them from their under-
taking. But neither their tears nor their prayers were of any
avail. So, ultimately, they somehow secured the permission
of their parents and started.

Af?:er they had gone some yniles, there began to appear
hundreds of bad omens;—e.g., there was an untimely thunder-
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ing in the sky, a terrible hurricane broke out, and inspite of
their persistent efforts, the ship wrecked; and with it all the
merchandise and the crew went into the sea. But the two
brothers Jinapalita and Jinaraks'ita, were seasoned sailors,
were undaunted, and luckily they managed to get the
support of a large plank of wood; with the support of that
plank, the two brothers came to the shore of a large fairy
island named Ratnadvipa. As soon as they landed there,
the presiding deity of the island saw them by her Avadhi
knowledge. She came to them and with wvarious threats
forced them to go with her. The three lived together happily
enjoying all sorts of pleasures, in her palace on the island.

But after some days that Deity was entrusted with the
work of cleaning the Lavaana-sea for twenty onedays. At the
time of her departure she told the two brothers to live and
enjoy there to their heart’s content. She told them that the
whole beautiful island was always at their command. But
she warned them again and again not to visit the southern
part of the palace, adding that there was a very dreadful
cobra there whose very sight was fatal.

Soon after her departure, the two brothers became very
restless; they visited the various parts of the palace and as
it usually happens, they had the desire to eat the forbidden
fruit; and so they went to the southern garden, There, a
very foul smell pervaded the atmosphere, and they saw a
large heap of bones and skeletons. They also came upon
a man hanging on the gallows, and he told the two brothers
his harrowing tale, The two brothers gathered from him,
that it was the practice of the Deity to enjoy with the men
whom chance brought to the island, till her lust was satis-
fied, and then after she grew tired of them, to kill them by
such brutal means, and again to search for new and fresh
victims, The thought that their lives were also in the same
boat chilied their bones to the marrow. But the wman on
the gallows told them of a remedy, viz, to worship and
follow the Yaks’'a named S’ailaka.,

According to his suggestion, the two brothers yorship-
ped the Yaks'a, and the Yaksa promised to carry them
safely to Campa on condition” that they will remain firm
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and faithful, and will not show any regard to the Deity.
Then that Yaks'a underwent a transformation by means of
magical muta.tlon. and transformed himself into a long
staff; then, he underwent a second magical change and turned
himself into a horse. The two brothers mounted the horse,
and started towards Campa. In the meantime, that Deity came
to know of their plan, pursued them, and began to distract .
-their minds. For a time it was all in vain; but then she re-
solved to divide them and then to conquer. She said to Jina-
raks’ita :—¢I was never loved by Jinapalita. I also never
loved him. I was always loved by Jinaraks’ita, and I too
loved him dearly.”” The words produced a magical effect.
Jinaraks'ita was fascinated by her sweet and sugar coated
words, and remembering the former pleasures he had enjoy-
“ed with her, he shamefully looked back at her.

As soon as the Yaks'a came to know that Jinaraksita
had lost faith in him, he threw him down. The vile and
ruthless Deity caught hold of him, and ‘cut him into pieces
with her sword, and threw them in all the directions, as an
offering to the quarters. Thus that Jinaraks'ita met a very
miserable death.

Then she tried to distract Jinapalita also, but he was
not to be moved. As a result of that he reached home hale
and hearty. He reported to his parents the whole tragedy of
his brother’s death, and then lived happily for many years.
Finally, he became a monk, and then attained perfection.

Moral (In the words of the text) :—

Sfesll agFad) Mugasdl a1y AR |

JWr A fAuaaFEn aiEagsg |12

A1 WagF@ar ey garRan 9 |

WA 7 FHEaFEr atid garF Ear Ul

(1) “The one who was desirous (of pleasures), was decei-

ved, while one who had no regard (for them) went (home)
without any obstacles, Therefore, one should be free from
any desires and expsectations with regard to the Essence
of preaching, (2) Those who desire pleasures fall into the
dreadful sea of worldly &xistence, while those who are averse
to them cross the wilderness of worldly existence.”
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So, this is a Parable of the Sailor. Just as that
Jinapalita went home because he paid no heed to the Deity,
similarly men, who disregard pleasures and pursue the path
laid down by the Jinas, reach salvation. The moral of
the story according to the commentator is as follows :—
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(1) The Ratnadvipadevi is like Avirati (Non-cessation
from sin, or lack of ascetic practice). The merchants desir-
ous of gain are like the souls desirous of happiness, in this
world. (2) Just as those (two) frightened ones saw the man
on the gallows, similarly those who are scared away by
miseries in this-Samsara, see (or come across) the Preaching
of Law (Dharmakatha), Just as the man on the gallows
told them that the Deity was the terrible cause of all their
sorrows, and the only (sure) escape from them was at the
hands of the S’ailaka Yaks'a, and none else, {4) similarly,
the Preacher of L.aw, who is well conversant with the nature
of Avirati informs the Bhavya sowls, that Avirati is the
root cause of all the sorrows and miseries, and induces men
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to“.refrain from sensual pleasures. (5) Likewise, he also
points out (to the Liberable souls), that the practice of Law
as preached by the Best of the Jinas, is the only refuge for
souls distressed and afflicted) by sorrows,—the Law which is
?alculated to enable them to attain Salvation, whose nature
is absolute bliss. (6) Just as the merchants had to cross the
terrible ocean, similarly (the souls have to cross) the Sam-
sara; and the returning home is like the attainment of
Salvation (on the part of the souls) here. (7) Just as the
one, whose mind was infatuated by (the words of) the Deity
fell down from the back of the S'ailaka Yaks'a, and met his
death in the ccean abounding in thousands of acquatic
animals, (8) similarly one. who is made to dance (i.e. is
under the sway of ; Avirati, and consequently swerves from
his code of conduct, falls in this terrible and endless ocean
of worldly éxistence. which abounds in many a beast
of prey in the form of sorrows and miseries. (9) Just as
the one, who was not moved by the Deity—(i.e. did not give
way to her tempting and seducing words),—reached his
destination, and (cousequently ) got all the pleasures in life,
similarly a monk, whose mind is never excited (by pleasures
of senses), attains Nirvana (Salvation). ’

1L Summary of Chapter XVI

I. Nagas'ri : (The first birth of Draupadi) :

There lived in Campa three learned and rich Brahmin
brothers— Soma, Somadatta and Somabhiiti— with their
wives Nagas'ri, Bhutas'ri and Yaks'as'ri respectively. Once
they resolved that every day they should prepare plenty of
food etc., and enjoy at each other's houses by turns. Once
it happened to be the turn of Nagas'ri. She prepared plenty
of food and a very rich and delicious gourd-preparation.
When she tasted it she found that it was very bitter, un-
palatable, and had turned into poison. She was very sorry
for the waste of so much material, but particularly she
dreaded the humiliation and mockery at the hands of her

*2
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gisters-in-law. So she concealed it, prepared another sweet
dish and served it to the Brahmins and their wives.

Now there arrived in Champa the venerable monk
Dharmaghos'a with his disciple Dharmaruci; the latter was
possessed of great psychic force and observed monthly fasts,
On the day of the breaking of his fast, he took his alms-
bowl and with the permission of the venerable Dharmaghos’a
started on a begging tour. While visiting the high, the low
and the middle houses, he came to the house of Nagas'ri who
wished to get rid of the gourd-preparation, and so poured it
all into his begging bowl. Then Dbarmaruci, thinking it to
be sufficient, returned to his monastery and showed the food
to his preceptor. Dharmaghos’a was overpowered by the
smell of that gourd-preparation. He took some of it on his
palm and tasted it. Finding it to be poisonous, he said to his
disciple:— **1f you eat this food, you will die a premature
death. So go and keep this food in some place free from
living organisms and get another pure food.” Then the monk
went to a place nearby and there he threw a drop of it;
then by its very smell many ants came there, and all those
that tasted of the food died instantaneously. Then Dharmaruci
said to himself, If ‘‘one drop can kill so many ants, the
whole of thiswill cause the death of numerous living beings ’’
So he thought it better to drink it himself. He then drank
it, sat on a Darbha- seat confessed his sins, worshipped and
prayed to his religious preceptor and then died calmly. Now
Dharmaghos’a, thinking that Dharmaruci had gone for a
long time, sent his disciples for searching him, and learned
from them of his death, Then Dharmaghos'a explained to
his disciples how that Nigas'ri was at the root of the death
of such an.illustrious monk as Dharmaruci.

The new# that Nagas'ri had killed the mohk spread
liké wild fire and everybody ridiculed, censured, and criti--
cised her.. When those Brahmins heard this report, they
went to Nagas'ti and abused her, threatened her, beat her and
finally drove her out of the,house. Thereafter she main-
tained herself by begglng‘. Theén she was attacked with
various diseases, - and ultlmatply she died a very miserable
death. Due to her w1ckod aetiona she went through a series
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of births in lower species as well as in hell.
II. Sukwmdarika: (The second human birth) :

Then after coming out of hell, she was conceived as
a girl, in this very city of Campa, in the womb of Bhadra,
the wife of a merchant named Sagaradatta. On account of
her delicacy the parents named her as ‘Sukumarika’. She
passed her childhood and attained excellent beauty, youth
and charm. One day while she was playing with a ball
on her terrace, she was seen by Jinadatta, another merchant
in Campa. Jinadatta was s> much astonished at her peerless
beauty that hedesired her to be the wife of his son Sagaraka.
Then with all pomp and glory he went to the house of
oSagardatta and demanded her as the bride of his son Sagara.
" Sagaradatta consented on the condition that ‘Sagara’ should
live at his house. as he could not bear the separation of his
only daughter. The terms were mutually agreed to, and the
marriage of Sagara and Sukumarika took place.

At the time of the marriage, when ‘Sagara’ took the
hand of Sukumarika in his hands,he experienced a sensation
as if he had touched a sword-blade or smouldering fire. (Due
to the sin cqmmitted in the past and especially because
she had poisoned Dharmaruci in one of her past births,
Sukumarika’'s body possessed that repulsive, irritating and
burning tosch.) Then ‘Sagara’ went to the bed-room along
with her, but being unable to bear that burning touch, he
opened the door, and seeing that Sukumarikid was asleep, he
bolted away from the house and went home.

When Sagaradatta came to know this, he went to Jina-
datta’s house. and burning with rage he condemned Sagara
in the strongest language. But inspite of his father’s
requests and threats, Sagara gave a flat refusal, togo to his
father-in-law’s house, and Sagaradatta returned home crest
fallen and dejected. Then he consoled Sukumaiarika with
sweet words and promised her another husband.

Now after some days Sagaradatta saw a miserable
beggar passing by the royal road. He brought that beggar
to his house, bathed him, clothd him, decorated him with
ornaments, and offered him his daughter S‘ukumﬁ.rikﬁ. But
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when the beggar experienced that terrible burning touch he
alsoran away like a crow released from a slaughter-house

Next morning Sagaradatta consoled her with sweet
words, and advised her that now she should become a lay-
woman and spend her time in observing religious duties.
Afterwards she became a nun and joined a band of Gopalika
nuns. But she was haughty by temperament and owing to
her wayward behaviour she could not put up.with them ;
go she went away and stayed in a separate monastery.

One day while she was observing her austerities near
a garden she saw a courtezan named Devadatta enjoying
all sorts of human pleasures with five members of Lalita
Club. When she saw that, her passions and desires for
human pleasures, which were latent till now, overpowereds
her, and she made the following sinful resolution— “If
there is any potency in this pepance of mine then let me
also, in one of my future births, enjoy such human
pleasures.”

Afterwards she became very wayward, used to wa‘sb
her body again and again, and began to rove as she liked.
And ultimately at the time of her death she did not confess
and atone for that sinful thought. So after her death she
was born as a divine courtezan in one of the heavens,

III. Draupadi: (The third birth),

Sukumarika, after coming down from heaven, was con-
ceived in the womb of Culani, wife of king Drupada. in the
Pancila country, in the city named Kampilyapura. As she
was the daughter of Drupada, the girl was named Draupadi.
In course of time Draupadi passed her childhood and attain-
ed excellent form, and matchless youthful beauty. King
Drupada granted her the liberty of choosing her own husband,
" and so he resolved to celebrate her Swayampvara.

Then king Drupada sent messengers to Dwaravati,
Hastinadpura and to many other places, inviting to the
Swayamvara, Krspa Vasudeva, the five sons of king Pandu,
and various other kings. princes and warriors, A huge and
magnificent pandal was erected for the Swayamvara.
Then king Drupada welcomed and received all the kings and
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princes that had come, and proclaimed that the Swayamvara
would take place the very next day.

Next morning Viasudeva and many other kings and
princes went to the pandal in all their poap and glory, and
king Drupada greeted and welcomed them. Then princess
Draupadi, finely dressed and richly decorated, entered the
pandal with a beautiful wreath of flowers in her hands.
Her female companion introduced all those mighty kings and
princes one by one to Draupadi, giving full informatiop
about their race, family, prowess, handsome form, good
qualities, and so on. Then princess Draupadi, being goaded
(as it were) by her former Nidana !sinful resolution),
chose the five Pandavas as her husbands and garlanded them."
All the other kings and princes congratulated her on
her choice, Thereupon king Drupada took the five Pandavas
to his palace, performed the marriage ceremony of Draupadi.
with them, and gave them various valuable marriage gifts,
Thereafter the five Pandavas, accompanied by princess
Draupadi, returned to Hastinapura and performed various
auspicious rites and ceremonies, ' '

The five Pandavas enjoyed every day the best of
‘pleasures in the company of Princess Draupadi. Now once
Kacchulla Narada came to Hastinapura. He had a very
pleasing appearance, but at heart he was very wicked. He
was a great lover of quarrels and fights King Pandu,
together with his five sons and queen Kunti, warmly received
him. But Draupadi did not show any regard for him,
‘knowing that he had not abandoned his sinful activities.
Being enraged at this behaviour of Draupadi, Narada deter-
mined to take revenge upon her.

Narada then crossed the Lavana Sea, and reached the
city Aparakamka in the continent called Dhatakikhanda.
There he described the matchless beauty of Draupadi to king
Padmanabha, who was very proud of his own harem, and
then returned back. Thereupon king Padmanabha, being
greatly enamoured of the beauty of Draupadi, propitiated
a ged (who was hig former friend), and requested him to
secure Draupadi for him. The god, in order to do a good
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turn to king Padmanabha, kidnapped Draupadi while she
was fast asleep in the company of king Yudhisthira, and
brought her in the As'oka grove of Padmanabha's palace.
Then gqueen Draupadi, being roused from her s'umber,
became depressed and dejected. King Padmanabha went
to her and expressed his evil desire. Thereupon Draupadi
said to him, “If my beloved brother Krsna Vasudeva does not
come to my rescue within six months, then I shall agree
to whatever you command ” ~ The king agreed to this and
kept her in the apartment of maideus, where she stayed
exerting bereself by continuons fasts.

The Pandavas made a vigoroms search for Draupadi
everywhere, but they did not get any information, trace, or
news of queen Draupadi. At last king Pandu sent his queen
Kunti to Dwarawati to seek the help of Krsna Vasudeva in
this matter. Krsna received her with great honour and
respectt, and promised her to find out queen Draupadi, and
then gave her leave to go.

Afterwards Krsnpa learned from Narada himself that
he (Narada) once had happened to see Draupadi in the city
Aparakamka in Dhatakikhanda. So, accompanied by the
five Pandavas, Krspa crossed the Lavapa Sea with the help
of the god Susthita, and went to Aparakamka, Then at the
behest of Krspa, Daruka, the charioteer, went to king
Padmanabha and said to -him— ¢Oh sinful and shameless
Padmanabha! Krspa has come to the rescue of gqueen
Draupadi. So reistore her to him, or come out ready for a
fight.”” King Padmanabha, being enraged with fury, ex-
pelled that embassador in anm insulting manner and marched
out for a fight. Seeing Padmanabha approaching, the five
Pandavas, even at the risk of their lives, attacked him;
but he repulsed and routed them in no time. Then Krsona
with a firm determination rharched against him, and repuls-
ed and routed two thirds of hisarmy merely by the sound of
his Paficajanya conch and the twang of his bow. There-
upon king Padmani’bha being weéakened and powerless, and
* finding it impossible to hold ‘his ow’n, hastily returned to his
capital and closed, all the gates -of, the eity. Then Krspa
marched agamet Apsrnkﬂml‘a,},&raneformed himself into a
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lion-man (Nara-simha) and began to scratch the ground with a
terrible noise. Then king Padmanabha, seeing his entire city
being razed to the ground, was scared and went for refuge
to queen Draupadi. At her advice, he humbly surrendered
himself to Krsna and lay prostrate at his feet. Noble and
compassionate Krsua forgave him. Then Krspa, accompanied
by the five Papdavas and queen Draupadi, began to cross
the Lavapa sea,

At that time, Kapila Vasudeva, ruling in the eastern
half of Bharata Varsa in Dhatakikhanda, being advised by
Munisuvrata, speedily went towards the sea coast and on
seeing the white and yellcw banner-tips of Krsna Vasudeva
while he was passing through the Lavana Sea, blew his conch
Having heard that sound Krsna dlso blew his conch. Thus
the two Viasudevas exchanged grectings by blowing their
conches. Thereafter Kapila Vasudeva went to Apara-
kamka, and secing it all destroyed, in great rage he ordered
Padmanabha to leave the kingdom, and crowned his son as
king. -

Then Krsna, accompanied by the five Pandavas and
queen Draupadi, safely crossed the Liavana sea, Thereupon
the Pandavas, being directed by Krsna, crossed the Ganges
with a boat. Afterwards they concealed that boat and stayed
waiting for Kyspa, Krsna saw Susthita, the Lord of the
Lavana Sea, and went to the Ganges; but not finding .
‘a boat anywhere. he lifted up his chariot with one
arm and began to cross the river with the other. On
reaching the middle of the river he felt exhausted, Thinking
that the Pandavas had crossed the river with their arms, he
was astonished at their strength and power. Then the
Goddess Ganges, knowing his thoughts, gave him a passage
(or ford). Krsua crossed the river and went to the Pandavas.
Knowing from them that they had eoncealed the boat in
order to test his strength, he became very furious at the
thought that they were not still copvinced of his greatness,
and so he crushed their chariots, banished them from the
kingdom, and went towards the city Dwaravati.

The five Pandavas returned to Hastinapura in a dejected
mood. King Pandu severely admonished them for having
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offended Krsna. Then as directed by Krsna they went to the
southern sea-coast, where they founded the city Panduma-
thura, and became rich and prosperous.

Afterwards queen Draupadi gave birth to a son, who
was named as Papdusena. He attained youth, mastered
the seventy-two arts, and was crowned neir-apparent.
Having heard the religious preaching from the Venerable
Elders, the five Pandavas installed Pandusena on the throne,
and entered the order along with queen Draupadi,

In those days, the venerable Aristanemi came to the
country of Saurastra and stayed there mortifying himself
with self-control and fasts. Then those five monks, with
Yudhisthira as their chief being permitted by the Elders,
started to pay their respects to the adorable Aristanemi.
When they reached the city Hastakalpa they heard the
‘news that Aristanemi had breathed his last on the Girnar
mountain, after a month’s fast. Then those five monks
climbed the S’atrufijaya mountain, emaciated themselves
with a fast of two months, obtained the infinite and excel-
lent Absolute Knowledge, and finally attained Salvation.

Then the nun Draupadi, the disciple of Suvrata nuns,
mortified herself with a fast of one month, and having
confessed aud expiated her faults, was reborn in the heaven
Brahmaloka after her death.

The present story is not supplied with a moral. The
Commentator, therefore, remarks :(—
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According to him, therefore, the moral of the story is
as follows:—
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{i) Even the most severe austerities are vitiated
by Nidana-(the sinful resolution for material pleasures in
exchange for merit)-just as, e.g., the penance of Draupadi
was wasted in her incarnation as Sukumarika.

Or (ii) Giving something bad as a charitable gift to the
worthy recipients, :and that too) without any devotion, is
conducive only to evil; just as the gift of the bitter gourd
(preparation, which ultimately killed the monk Dharmaruci),
proved disastrous to Draupadi in her birth as Nagas'ri.

Thus, there is an alternative or optional moral for the
story according to the Commentator.

Appendix (i)

The Story of Draupadi :—

We get in Ch, XVI. the story of Draupadi, Dr.
Winternitz calls it ‘a monkish corruptinn of the tale of
Draupadi in the Mbh.,”, We get many novel features and
distortions in the original tale. There is also a Jain version
of the Ramayapa (e.g. the Patlmacariya of Vimala Sari),
wherein we get the life history of Rama according to the
Jain point of view.

Even the later Epic-writers were at great pains to
account somehow for the strange custom of one woman
having many husbands (Polyandry). On the strength of this
custom, some critics argue that the Paudavas were foreigners,
who came down probably from Tibet, and with the help of
a powerful ally they usurped the kingdom of Duryodhana,
who probably might have their cousin; and that polyandry
might have been common amongst their people. The later
Epic writers, however, try to whitewash this by saying,
that as the Papdavas were after all ‘Lokottara, or incarna-
tions of gods, ordinary mortals should not try to imitate or
criticise their actions’. There is also another explanation :

*3
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Draupadi, in her former birth, propitiated the god S’iva and
asked for a bridegroom, five times. S’iva gave her a bride-
groom with a vengeance : he said— ‘‘you will have five
husbands”,— and as a result she had the five Pandavas for
her husbands. But both of these are merely later explana-
tions, There is also the version that the Paudavas attended
the Swayamvara in the garb of the Brahmins, And when
all the Ks'triyas failed, Arjuna performed the feat of archery
which was the condition that the candidates had to fulfil
before qualifying for the hand of Draupadi. When the
Pandavas returned home, Dharma said to his mother that he
had got a ‘special alms’ on that day. Kunti, his mother, un-
wittingly said, ¢“Divide it equally amongst you all”. Now to
keep their mother’s words, the five Pandivas inarried her,
and Vyasa then alloted the particular nu:nber of days when
Draupadi should stay with each of them.

The present story is a typical Jain story. Like all
Jain stories, it begins with the previous lives of the soul of
Draupadi. We are told, that in one of her former births,
she was born as a girl with whom it was impossible to co.
habit, nay, even her very touch was very repulsive and
burning. Consequently she became a nnn, but the desire for
carnal or animal passions was there, and she could nct
completely uproot it. When. therefore, she once happened
to see a courtesan enjoying amorous pleasures in the
company of Five men, she at once lost her self control, and
exclaimed :— “If I am to get any fruit for these austerities
of mine, let me also enjoy these” self-same pleasures in my
next birth”; with the result that she gets Five husbands in
her next birth. (It is to be noted, however, that she was
born as a celestial courtesan in the intervening birth, Other-
wise, Draupadi, really speaking, ought to have been born
as a courtesan with five lovers.)

Draupadi is shown to have a predilection for the Jain
faith right from the beginning, though neither her parents,
nor her husbands, are shown to be like that. Even here,
Krsna is shown to be her ‘brother’, one who would run to her
rescue any time. She incurs the wrath of Nirada, when on his
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visit to her father-in-law’s palace, she does not treat him
with proper respect. Consequently he manages very skil-
fully, that king Padmanabha should kindnap her, We do
not know of any such incident or episode from the Mbh.
Of course, there is that incident when Jayadratha tried to
take her away forcibly but was foiled in his attempt. Here
she is carried away while she was asleep by the side of
Yudhisthira, -and it was ultimately Krsua alone who brings
her back, Cn their return journay, the Pagdavas so offend
Krsua that he punishes them severely and banishes them
away from their kingdom. This also is a Jain . addition.
The Mbh. does not know of a single incident when there was.
a difference of opinion between Krsna and the Pandavas. In
fact his word was always law to them. He was their friend,
philosopher and guide. Then in their old age the Pandavas
become monks. Draupadi is also initiated into the order,
and all of them ultimately attain Moks'a. Pandavas are the
cousins of Krsna, Kuati being Krsua's aunt,

Krsua’s assuming the form of a ‘Nara-simha’ the Lion.
man, is also to be noted. According to the Hindu mythology
it is an Avatara of Vis'nu, for killing the demon Hiranya-
kas’ipu,.

The style of the Ardhamagadhi Prose works is, accord-
ing to Winternitz, “Dry as dust”. But the present text
certainly is an exception to that, Here we get many in-
teresting stories, though they are mostly meant to be pri-
marily didactic. The Ninth Chapter contains the descriptions
of a shipwreck which is unique in the Cancnical Literature.
Aund, on the whole, the story interest is well maintained in
both the Chapters

Appendix (ii)
Textual and General Questions :—
I Give the Synopsis of :— (1) tbe Ninth Chapter; (2) the
story of Nagas'ri; (3) the story of Sukumarika; and

(4) the story of Draupadi, '

II  {1) Description of the shipwreck: (2) description of the

Seasons; (3) The way in which the Deity tries to win

over the minds of the two merchant’s sons.

i
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III The moral of the two stories.
IV Description of the Swayamvara;
V  Description of Narada.

VI Marriage customs (e.g. the father of the boy used to
g0 to the house of the girl’s father and demanded the
girl in marriage, offering some S’ulka or dowry for her).

VII The kidnapping of Draupadi and her restoration by
Krsna. The description of the fight between Padma-
nabha and the Papdavas and between him and Krsna,

VIII The messenger (Duita) and the privileges he enjoys.

IX A note on the Canonical or Sacred Literature of the
Svetambara Jains, pointing out the place of Niyadha-
mmakahao and Dasaveyaliya in it,

[Read Intrdouction and Prof M. V., Patwardhan’s book

Dasavaikalikasttra— a study,—in two parts.]

General Questions

1. What is the meaning of the titles Nayaithamma-
kahio, and Dasaveyaliya-sutta ? What place do they occupy
in the Svetambara Jain Canon? _

2. Discuss the purpose of the story matertal, found in
the Canonical works of the Jains. Show also how this has
served the purpose of retaining the sympathies and interest
of the lay followers of the Jain church.

3. Comment on the linguistic¢ peculiarities of the prose
which you find in the two stories, and contrast it with the
llterary style of Dasaveyaliya, - '

, 4. Write a detailed note on the social picture from the
incidental references in the body of the text (Nayadhamma®).

6. 'Compare and contrast the .Jain and the Hindu
versions of the Dovai-kaha as presented in the Nayadhamma-
kahao,

- ~
[ t—

. Ab.)nmatyma
M.— Makandi R.—'Ratnadvipadevata,
B.— Beloved of gods, . B - Kggpn-—- Krgna Vasudeva,
l[bh,—— Mghibhﬁtata. v m‘.—-— Commentary or
N.— Nams, T Commentator




NAYADHAMMAKAHAOQ

TRANSLATION
CHAPTER IX

(1.84), If, O Reversed Sir! the Divine monk Maha-
vira ... upto who has attained .., has preached this as the
meaning of the eighth chapter of the Dnatas, what then is
the meaning of the ninth chapter as preached by the
Divine Sage ... ? Thus, O Jamba! In those days, in those
times, there was a city named Campa, a, sanctuary
Puypyabhadra. There lived (in Campa) a merchant named
Makandi rich ... upto ... respected. He had a wife named
Bhadra, That (lady) Bhadra had two sons, named Jina-
palita and Jinaraks'ita from that merchant. Once while
those two merchant’s sons were (sitting) together and
conversing, the following thoughts oceurred to them :— “We
have crossed the Lavanasamudra eleven times in a ship,
and every time we have returned home successful in
all our missions, having earned money and without
suffering any losses at all. it would be better for us,
therefore, O Beloved of gods, to cross the Lavanasamudra
for the twelfth time in a ship.”” And saying thus they pro-
mised that to one another and going to their parents caid :—
“Thus, O parents, eleven times ... the sume wplo ... return-
ed home, We, therefore, desire to cross the Lavanasamudra
for the twelfth time, if you permit us.” Then the parents
spoke thusto their sons:— *“Here is, children, from grand-
father ... upto ... to be shared. You may, therefore, enjoy
in plenty all the human pleasures as well as a multitude
of prosperity and honour ; why should you bother yourself
with a sea-voyage which is only beset with obstacles and
which is not dependable ? Thus, O sons; the twelfth voyage
is again supposed to be always beset with difficulties. Then
the sons repeated their request for the second and the third
time ... as before, When the parents could not persuade
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the sons even with many requests and entreaties, they at
last permitted them, though much against their will. Then
those Makandiyas, being now permitted by their parents,
(took the four-fold merchandise viz.) that which could be
counted, balanced, measured ‘and scrutinised ... as in the
story of Arahannaga wpto ... went many hundreds of yojanas
on the Lavanasamudra.

(2.85). Now when those Makandiyas had gone many
hundreds of yojanas on the Lavanasamudra, there appeared
many hundreds of evil omens; e.g, a sudden thundering ... upto
...the roaring of clouds, and there also blew an adverse gale.
Then that ship, being shaken, stirred and tossed, was being
overpowered with the (lashes of) fierce waves; and like
a (rubber-) ball tapped by the hand on a floor (or pavement),
it was bouncing up and falling down; (it appeared—) like a
Vidyadhara-maiden, who has mastered the magic lore she
was flying up (in the sky), from the surface of the earth;
like .a Vidyadhara-maiden who has lost her magic lore
she came down from the sky (to the sea-surface); like a
Naga-maiden, scared by the swoop of the great eagle she
bolted forward; like a young mare let loose from the stable
and scared by (or shy at) the sound of a large gathering of
men, she was running about; just as a girl born in a noble
family mutters something inarticulate when found fault
with by the elders, she also produced some (strange) sound;
going round in circles (like a lady)struck by hundreds of blows
of the billows; (as if she had fallen) from the sky with her
supports snapped (or dropped down); as a newly-wedded bride
who has lost her husband weeps, shedding large and profuse
drops of tears which are scattered {all over her body)—she
also scattered a large and voluminous mass of water broken
into pieces (or drops); like a great city overpowered by
some great calamity and besieged by the army of a hostile
‘monarch, she was bewailing; like a nun absorbed in false
meditation and malpractices (or deceitful tricks), she was
also meditating (i.e. was steady for a while); like an aged
matron (lit. mother) utterly exhausted after traversing a big
forest, she was also panting; like a goddess who is smitten

with grief when the hour of her fall from heaven comes,
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after she has completely enjoyed the fruit of her penance,
(o'r whose enjoyments, which were the fruit of her penance,
-are exhausted), she was also mourning; all her masts and
bows pounded, her keel and the deck that could accommodate
thousands of men, were destroyed; her rudder was bent and
appeared like a trident (?); iron-nails were falling down
from the crevices of the planks and boards that were
smashed and ripped asunder; she was (now) open on all
-gides; all her ropes were snapped and her (other) parts destroy-
ed; she was like a raw (or unbaked) earthen-pot; she had be-
come heavy with anxiety like the desires of a man who has
done no merit; she was resounding with bewailing and
plaintive sounds, and the cries of alas! alas! produced by
the helmsmen, the crew, the merchants and the labourers
on board the ship; she was loaded with precious stones
and merchandise of various sorts; and hundreds of men on
board the ship were weeping, shrieking, and mourning, being
smitten with sorrow, and were lamenting; and (under these
circumstances), she stranded on the peak of a mountain
concealed in water, and with her masts and arches
broken, with her flag-staff shattered, with hundreds of
poles broken into pieces, she was wrecked with a crushing
noise, there and then. And then as the ship was being
wrecked (and drowned), all those men :also), with all their
-vast merchandise, were drowned in the sea, .

(383). Then those (two) sons of (the rnercha.nt)
Makandi, who were very wise, dexterous, skilled, clever,
sagacious, and endowed with skill in (various) crafts, and
who were skilled and trained for all the most difficult tasks
of manning a ship; who had many successes to their credit;
who had their wits about them, and were of skilled hands
found a big wooden plank. There was a large island named
Ratnadvipa on the part of the sea where the ship was
wrecked;——it was many yojanas in length and breadth, and
many yojanas in circumference; it was graced with many
trees and groves, beautiful, charming, agreeable, handsome
and pleasing to the sight, In the midst of that (island),
.there was a very big palace, lofty and high ... upto ...
‘beautiful, charming etc. There in that palace lived a deity
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named Ratnadvipadevata, who was wicked, ferocious,
dreadful, vile, and adventurous. To the four quarters of
that beautiful palace there were four groves of trees, black
and of a black sheen. Then those sons of Makandi, being
carried away by that wooden plank, drifted towards the
Ratnadvipa island. Then those sons of Makandi got a foot-
ing, rested for a while, left that wooden plank, and went on
the Ratnadvipa island; there they searched for fruit, and
ate them; then they searched for the cocoa-nut fruit, broke
them open, and anointed each other’s bodies with that
cocoa-nut oil, and plunging into thelake had bath ... upto ...
came out (of the lake), and sat down on a slab of stone;
being seated on a comfortable seat, and having rested and
consoled themselves, they were brooding over (or thinking
in their minds about), their (native) town Campa, their
bidding farewell to their parents, crossing the salty main,
the sudden outburst (or appearance) of a black squaller, the
destruction of their ship, their getting a wooden plank, and
(finally) coming on the Ratnadvipa island; and thus they
were crestfallen and downcast .... upto ... were brooding.
Then that Ratnadvipadevata saw those sons of M. by means
of her Avadhi knowledge, and taking a sword and shield in
her hands, she flew up in the sky for a height of seven or
eight hastas, and traversing (the air) by that excellent (or
quick) ... gait of the gods, she went to those sons of M. and
getting furious she addressed them with harsh, severe, and
cutting (or scathing) words as follows:-“Oh ! you sons of M.,
If you(agree to) enjoy the various and plentiful pleasures with
me, then alone you will remain alive, If you, however, do not
(agree to) enjoy the various sensual pleasures with me then
I shall cut off, with this sword of mine,—~which is as sharp
as a razor and like a blue lotus, or a buffalo-horn, or of
the colour of indigo,~your heads, and throw them in a corner
as if they are palm fruits; and (cut off) your faces adorned
with a row of moustache, and your bearded cheeks. Then
those sons of M. hearing these words of that R. were fright-
ened, and with their hands ... upto ... greeting, spoke
thus :(—“Whatever the Beloved of gods is pleased to order
us, we shall carry it out, and obey all your orders, instruc-
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tions, commands, and words. Then that R. took hold of
those sons of M. and went to her palace; there she removed
all the gross (lit. inauspicious) atomic particles from their
bodies, infused the finer particles into their bodies, and then
went on enjoying all sorts of pleasures with them; and
every morning she used to offer them nectar(like) fruits,
(4.87). Then that R. was ordered by Susthita, the Lord
of the salty main, at the instance of a message from S’akra,
to visit (lit. to move a.bout) for twenty-one times the salty
main, and to remove, twentyone times, whatever grass, or
leaves, or sticks, or rubbish, or filth, or impurity, or any-
thing stinking, or unclean there might be, and to throw it
away in a corner. Then that R. said to the sons of M. as
follows :—“Thus, verily, O Beloved of gods, I have been
ordered by Susthita, the Lord of Lavana etc. So, while I
am, O Beloved of gods, busy there on the Lavapa sea, you
just stay on here in this very palace happily and comfort-
ably. If you feel, in the meanwhile, dejected, lonely
{eager), or scared, then you betake yourselves to the eastern
grove. There, the (following) two seasons are always pre-
valent (lit. at your command), viz. the Pravrat and the
Vars’a seasons (i.e. the rainy season). And there, the
rainy season is always prevalent, resembling a mighty
elephant, with white tusks in the form of the (white)
Kundala and the S’ilindhra flowers, with its plump trunk in
the form of the flowers of the excellent Nikura, and with
the sweet-smeilling ichor in the form of the fragrant ooz-
ings from the Kutaja, Arjuna, and the Nipa trees. And
there is also the Vars‘aratra season always present, re-
sembling a mountain, with diverse jewels in the form of
the (red) Indragopa insects, with the murmur of the rivulets
in the form of the noise produced by the frogs, and with the
mountain peaks in the form of the tree-tops encircled (or
crowded) with peacocks. There, O Beloyed of 'gods, you
enjoy yourselves happily and comfortably in the various
wells etc. ... upto ... in the series of lakes and tanks, as
well as in the bowers of Ali and Mali creepers, and in the
flower-arbours., If you, however, feel depressed, dejected
and forlorn .(or frightened) even there, then you might go to
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the northern grove of trees.. There, the (following) two
seasons are always prevalent, viz. the S’arad and the
Hemanta (Autumn), There,—the S’arad season, resembl-
ing a bull is always present. It has'a hump in the form of the
S’ana and the Saptaparna trees, the blue-black horns in the
form of the blue lotuses, and it has the grunting of an ox
in the form of the sound produced by the Sarasa and the
Cakravaka birds. And there the moon-like season of
autumn is always prevalent. with the bright moon-light in
the form of the white Kunda flowers, with the full-orb of
the moon in the form of the fully blossomed grove of the
Lodhra trees, and with the flood of the rays of the moon in
the form of the continuous sprays of the drops of water
and snow. There, O Beloved of gods, you enjoy to your
heats’ content, in the wells ... etc. In case you feel bored
and lonely even there, then you repair to the western grove.
There, the (following) two seasons are always prevalent,
viz., the Spring and the Summer. And there, the season of
Spring, resembling a monarch, is at your service, with a
charmig grarland in the form of the mango-blossoms, with
his diadem in the form of the Kims'uka, Karnikara, and
the As'oka trees, and with the parasol in the form of the tall
Tilaka and -Bakula trees. And there is the season of
Summer, resembling an ocean, always ready (to greet you),
with its waters in the form of the (flowers of) Patala and
Sirig’a; with its tide in the form of the white Mallikéd and
Vasantika flowers; with the movements of the crocodiles in
%k form of the cool and fragrant breezes. There, too ...
you\might enjoy. If you.however, feel depressed, dejected,
and ﬁrlorn even there, then you retire into the palace and
stay there waiting for me. Do not, (or any account), go
to the southern forest-grove. There is (in that grove) a
aerperft. whose venom is fierce, terrible, fatal and deadly
(lit- great); it has a huge and a very big body, and it
appears as if it is emitting fire; it is as black as soot, a
buffalo, or the crucible; its eyes are full of fury and poison;
its sheen resembles a heap of collyrium; it has red eyes, and
its forked double tongue. is always fickle and moving; it
looks as if it were  the braid of _ bair of the surface of the
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?arth; it is very adeptin making quick movements of
‘its fangs (or hoods) which are powerful, large, crooked,
shaggy, and hard; it produces a hissing -sound as that of
(the iron) being heated in a smithy; its fierce and deadly
fury cannot be guaged (or warded off); it rushes at you; (or
V.L. its mouth is always gaping like that of a dog); very
nimble and swift; and having poison (even) in the eyes and
always hissing. (Do not go there)—lest your bodies will be
destroyed (i.e. you will die). She repeated this (warning)
twice and thrice to those sons of M., and transforming
herself by ‘magical mutation’, she started to go on her
rounds, twenty-one times, on the Lavana-sea

(5.88) Then those sons of M, not finding anything
of interest and mental comfort or'peace in that palace, said
to one another as follows :—-“Thus verily, O Beloved of god,
the R. told us as follows :—¢Thus verily, I am, at the
instance of a message from S'akra, (ordered) by the Lord
of Lavuna (Sea) ... upto ... will be destroyed.” It would
be meet for us, therefore, O B., to repair to the eastern
forest-grove. [P.6] Having agreed mutually, they went to the
eastern forest-grove, and there sported in the wells ... upto ...
the bowers of Ali creepers. Then those sons of M. not
deriving any pleasure... upto ... went to the northern
forest-grove. There, too, they sported in the wells ... upto...
in the Ali-bowers. Not getting any peace of mind even there,
... upto ..., they said to one another thus :—*Thus verily, O
B., the R. said unto us—‘Thus, indeed, O B., at the instance
of a message from S’akra, I am (ordered) by Susthita, the
Lord of Lavana (Sea) ... upto .... lest your bodies will be
destroyed! Therefore, there must be some reason (for her
giving us such instructions), It would be better, therefore, if
we go to the southern forest-grove., Having counselled thus,
they agreed mutually and started towards the southern
grove. From there proceeded a smell, like that of the
carcass of a snake, ... upto ... even more foul than that.
Then those sons of M., being overpowered by that foul smell,
covered their faces with their upper garments, and went
into the southern grove, There they saw a huge gallows
surrounded by heaps of bones, and having a dreadful
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appearance; there they also saw a man on the
gallows who was bewailing piteously, miserably, and
in a hoarse voice; being frightened and scared away, they
approached that man on the gallows and said to him as
follows:—<‘O B., whose is this gallows? Who are you?
From where did you come here ? And who reduced you to
this plight ?” Then that man on the gallows spoke
to the sons of M. as follows :—“This is O B., the gallows
of the R. I hail, O B., from the Jambudvipa island, from
Bharata Varsa, from the city of Kakandi. I was a dealer in
horses, and I launched my ship on the Lavana-Sea, loaded
with plenty of merchandise. Then, with my ship wrecked
and all my merchandise drowned, I happened to catch hold
of a piece of plank. And then, being carried away, I drifted
towards this Ratnadvipa island. Then that R, saw me, took
me (with her), and [P. 7] went on enjoying the wvarious
pleasures with me. Then that R. once lost her temper
with me for a very trifling offence on my part and reduced
me to this miserable plight. So you never can have any
idea, O B., to what miserable state your bodies also will be
reduced to!” Then those sons of M, on listening to this
from that man on the gallows were terribly frightened, and
terrified, and spoke to that man thus:—*O B, how shall we
rescue ourselves from the clutches of that R.?”” Then that
man on the gallows said to the sons of M., as follows :(—
<“Here, O B., in the eastern grove, in a temple dedicated to
him, resides a Yaks’a, named S’ailaka, who has the form
of a horse. Now that S’ailaka Yaks'a, when the hour of
his coming here has arrived and approached, viz. on the
fourteenth, the eighth, the new moon, and on the full-moon
(nights), (or coming there at a fixed hour)—says loudly :—
“Whom shall I save? Whom shall I protect? ” Go you,
therefore, O B., to the eastern groveé and there worship that
S’ailaka Yaks'a with plenty of flowers, and bending down
on your knees before him, and with your hands folded, you
wait upon him, When the S'ailaka Yaks'a would come at -
his appointed and fixed hour, and would repeat— ‘““Whom,
shall I save, whom shall I protect? ’—you say unto
him :—-*Save us, protect us1’> The S'ailaka Yaks'a (alone)
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«can rescue you with his own hands from. the clutches of the
R....Otherwise, I cannot say (or imagine) to what miserable
plight these bodies of yours will be reduced to!”

(7.89) Then those sons of M., on hearing this from
the man on the gallows went quickly, speedily, hotly,
briskly, and in great hurry, to the eastern grove, and from
‘there to the lake; there they plunged into it, had their bath,
and then having taken all sorts of lotuses etc., they went to
the temple of the S’ailaka Yaks'a. Going there, they bowed
-down to him the moment he was in sight, worshipped him
with plenty of flowers, and going down on their knees they
waited upon him, served him, and bowed down to him. Then
the Yaks'a, having gone there at the fixed and appointed
hour. said thus;—“Whom shal I save? Whom shalll
protect ?” Then those sons of M. got up suddenly,...upto...
having greeted him, said as follows :—[P.8] ¢‘Save us, pro-
tect us” Then that S'ailaka Yaks'a said to those sons of
M. as follows: —<Thus, verily, O B., while you would be
-crossing the Lavapa Sea with me, that R., who is sinful,
ferocious, dreadful, vile, and daring, would put in all sorts
of obstacles (in your way) by employing words,—harsh and.
sweet, agreeable and disagreeable, amorous and piteous. If
you, therefore, O B., respect, acknowledge (or entertain), or
pay any regard to the words of that R., then I shall throw

"you away from my back. In case you do not pay any
.attention, or heed, or respect to the words of that R., then
I shall rescue you safely—(with my own hands)—from the
clutches of the R.””. Then those sons of M, said to .the
S'ailaka Yaks'a as follows:—‘“Whatever you say, O B,
we shall carry it out to the letter!” Then that S'ailaka
Yaks'a went to the north-east direction, underwent a trans-
formation by means of a magical mutation, had a staff
going out for numerable Yojanas, underwent a magical
transformation for the second time, then created, by means
-of his magic power, a horse, and said .to those sons of M.
as follows :—¢“Oh you sons of M., Oh B., ride on my back.”
Then those sons of M. delighted, bowed to the Yaks'a
‘S’ailaka, and mounted on his back, Then that Sailaka,
knowing those sons of M. to have mounted on his back
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flew up into the sky for a height of seven or eight palm -
trees, and started to cross the Lavana-sea with that ex-
cellent, quick, speedy, brisk, and heavenly gait of the gods;
and right through the Jambudv1pa. island, he made towards
the Bharata Varsa, towards the city of Campa.

[8.90] Then that R. had her twenty one rounds on the
Lavana-sea, and whatever grass etc. there...upto...threw
it away, and then she went to her palace; not finding those
sons of M, in the palace, she went to the eastern grove......
upto......... searched for and investigated them everywhere,
on all sides, but not getting any trace etc. of them, she
went to the northern grove...and inlike manner..the western
grove...and not finding them there she employed her Avadhi
knowledge, and saw that those sons of M. were crossing
the Lavana-sea with the.Yaks'a S'ailaka; (P.9, being enrag-
ed and furious, she took hold of a sword and a shield,...flew
upto seven or eight... ... flew up...... and with that excellent
gait...... she overtook the Sons of M, and said to them
the following :—*‘O ye! sons of M.! You who crave for
something which is never longed after viz (Death), what
do you know, going through the Lavana-sea with the
Yaks'a S'ailaka; forsaking me ? But even now, if you pay
heed to me (or to my words), then (alone) there is some
hope of your lives. In case you do not pay attention to me
then I shall (cut off and) throw away (your heads)
by this sword, which is as dark as a dark-blue lotus, or a
buffalo-horn.” Then those sons of M., on hearing these words
of that R, were not at all frightened, or excited, or pertur-
bed; they paid no attention, regard, or heed to the words of
R., and not paying any attention, regard, or heed to her words
they were going right through the Lavana-sea, Now when
that R. could not move, or excite, or make those sons of M.
change their minds by various threats etc., she began to
harass them with sweet and coaxing words and with amorous
and Diteous expressigns (as follows:—*O you sons of M,
you have enjoyed in my company and on various occasions
we laughed together, played games, and enjoyed sports and
plays, ramblings, and sexual intercourse; then setting all
that at nought, how is it that yom m leaving me and going
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away with the Yaks'a S'ailaka, over the Lavana-sea ?*
Then that R. guaged the mind of Jinaraks'ita by means
of Avadhi-knowledge, and said as follows :—*“I was never
loved by Jinapalita. And I also never loved him! I was
always an object of love for Jinaraksita, and I too always
loved him ! If, therefore, Jinapalita leaves me weeping,
crying, mourning, lamenting, and bewailing, and heeds me
not, why do you also, O Jinaraks'ita, pay no heed to me,
who am weeping...... etc. ?”” Then that R. being filled
with hatred, knowing by her Avadhi--knowledge the mind
of Jinaraks'ita, sprinkled on both of those sons of M.
for the sake of murdering them, the celestial water
mixed with various scented powders, which was very grati-
fying to the mind and the sense-of smell, coupled with the
shower of sweet smelling flowers of all the seasons. And
then filling all the quarters and the subquarters by the sound
of her various ornaments, girdle, anklets, bells, and small
bells, made of gold, and studded with various gems, that
wicked one uttered the following words :—“Oh you Jina-
raks'ita, Master (of my body and mind), Lover, Darling,
Charmer of my mind, Dear, Lord, Oh hard-hearted one, O
you who do not know the right occasion (for doing things),
Oh hard-hearted one, O you pitiless fellow, ungrateful one,
you with loose affections (a philanderer), Shameless one,
Hard one, having no compassion, Oh you protector of my
heart! It does not behove you to abandon me, who am
alone, without anybody to supportme, withoutany kinsmen
and who am always ready to serve at your feet, wretch
that I am! O you who are a repository of merits, I am not
abletolive even for a moment without you ! Pray come back.
If you are are angry with me, please forgive this one fault
of mine! (Otherwise) I shall throw and kill myself, in your
presence, in this ocean, which is like a crowded house for
these innumerable fish, sharks, crocodiles and various
other acquatic animals. I have a great longing to have
a look at your face, which has the beauty of the full-orbed
moon, pure on account of the absence of clouds, and which
has a pair of (charming and lovely) eyes like a cluster of
fresh petats of fresh lotuses in the autumnal season; I have-
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come to drink it in ; pray, therefore, look at me, so that I
shall get a glimpse of your lotus-like face.” And repeat-
ing these piteous words again and again, that wicked one,
with a sinister motive, pursued them. Then that Jina-
raks’ita, with his mind shaken (from the resolve) by the sound
of those very trinkets, which was very agreeable and
charming. and with his love for her doubled by all those
sweet, straight-forward and loving entreaties, remember-
ing (in his mind) the youthful vigour and beauty of that R.,
and the charm and grace of her beautiful bosom, hips, face,
hands, legs, feet, and eyes, & remembering also her passion-
ate and heavenly embraces, her graceful and amorous
glances, her laughter, sidelong-glances, the deep sighs,
the shampooing (of her body), fondling, her standing,
going, and her sham-anger in love, and then his pro-
pitiation of her,— remembering all these things, and with
his intellect infatuated by passion, being helpless and com-
pletely under the sway of Karman, he looked back shame-
fully. And then the Yaks'a S’ailaka, who had lost faith in
Jinaraks'ita, tossed him away from his back, slowly and
slowly, as he was paying heed to her (entreaties), being full
of compassion for her, (as if) being urged by the god of
Death by catching hold of his neck, Then that ruthless and
wicked R. addressed that kind-hearted Jinaraks’ita who was
falling down from the horseback as— ‘O Slave! (or Rascal),
now you are dead !” And even before he reached the waters
of the ocean she caught him with her hands, and tossed him
up in the sky as he was shouting loudly, and cut him into
small pieces as he was falling down, with her sword-point
which resembled a dark-blue lotus. a buffalo-horn, and which
had the sheen of an atasi-plant; and then even while he was
bewailing, [P. 11] (after killing him), she took the limbs off
his body, which was just killed, and was therefore gory.
and threw them away in all the four quarters, as if offering
an oblation, with her hands foleded, and greatly rejoiced at
‘beart. [11-91] Even so, O Long-lived monk, that monk or
pun from amongst us, who, after once renouncing the
world, desires. longs, yearns and craves after human
ohbjects : of pleasures,. is . even - in this very birth
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(censured) by many monks, nuns, laymen, and laywomen,
ceenee upto.......wanders in this cycle of worldly existence
like that Jinaraks’ita. (1) The one who was desirous (or
who' paid heed—) was deceived, while cne who bad no
‘regard (or expectations of pleasures) went (home) without
meeting with any obstacles. Therefore, one should be
free from any (matprial) desires and expectations with
regard to the Essence of preaching. (2) Those who desire
pleasures fall into the dreadful ocean of worldly existence,
while those who are averse to them nross the wilderness of
worldly existence. [11-92] Then that R. approached
Jinapalita; (but) when she could not, with many agree.
able as well. as harsh, sweet, amorous, and piteous
(entreaties) and obstacles, make him swerve, nor could
make him excited and c¢hange his mind, was tired,
fatigued, and exhausted; and getting fed up (with him), she
went away in the direction she had come. Then that
Sailaka Yaks'a went through the Lavana-ocean with Jina-
palita, and went to the city of Campéd; there he made Jina-
pallita get down in an excellent garden outside the
city of Campd, and said:— “O B., here is seen the vcity
of Campa”, and with that he bade farewell to Jinapalita,
and went back in the direction he had come from.
[11-93] Then Jinapalita entered Campa, went home, went
to his parents, and full of tears, he totd his parents (the
news of) the death of Jinaraks'ita. Then the parents
of Jinapalita, with their friends, kinsmen,...upto... attend-
ants etc, wept and performed all the obsequies (or
funeral rites), and in course of time their -grief was assu.
aged. Then, once while Jinapalita was seated on
a comfortable 'seat. his parents said to him thus:— “O son-
how did Jinaraks'ita meet his death ?” Then that Jinap-
alita acquainted his parents with all the facts clearly and
truly, and just as they had happened, Viz.—(i) The voyage or
the Lavana-ocean; (ii) the sudden appearance of a squaller;
(iii) the shipwreck; (iv) their catching hold of a piece of
plank; (v) landing on the Ratnadvipa island; (vi) their being
taken as captives by the R.; (vii) enjoyment of pleasures
and prosperity (with R.) [P. 12]; (viii) the - message of R.;
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-(ix) the sight of the man on the gallows; (x) mounting on
the S’ailaka Yaks’a; (xi) the obstacles put in by the R; (xu)
the destruction of Jinaraks'ita; (xiii) the crossing of the
Lavana-ocean; (xiv) return to Campa, (xv)bidding fare-
well on the part of the S'ailaka Yaks’a. Then Jinapalita
also,...forgetting his grief... upto...enjoying plenty of
pleasures, lived happily. [12-94] In those days, at that time
the Revered monk Mahavira arrived,.... upto...(Jinapalita)
having listened.to the preaching of Law, renounced the
world, studied the Eleven Angas, and with only a monthly
meal...upto...having emaciated himself, (was born as a god)
in the Saudharma Kalpa with two Sagaropamas as his dura-
tion. From there, after the expiry of his life, duration,
and birth, and having fallen into another incarnation; ... he
will be emancipated in the Mahavideha Varsa, ... upto ....
will put an end (to his misery). Even so, O Long-lived one,
upto ... one who never craves after human pleasures and
enjoyments, crosses the worldly existence, just as that
Jinapalita did.

Thus verily, O Jambt ! the Revered Monk Mahavira ...
upto ... who has attained (salvation) has explained the
meaning of the Ninth Chapter of the Nayas, — Thus I say.

End of the Ninth Chapter.

Sixteenth Chapter.

[13.111] *“If, O Revered Sir, the Divine Sage Maha-
vira.........upto......... who has attained, has laid this down
as the subject matter (or meaning) of the fifteenth chapter
of “Illustrations”, what is, then, O Venerable Sir, the sub-
ject-matter of the sixteenth chapter of ““Illustrations’ (Dnya
tas) ¥’ Thus verily, O Jambu ! In those days and at that
period, there was a clty named Ca.mpa Outside that
city of Campa, to the nérth-east of it, there was a park
-pamed Subhtimibhiga. There in that city of Campa, there
lived three Brahmin brothers, namely :—Soma, Somadatta,
and Somabhiiti,~ (all the three)—rich ... upto ... not insulted
{i.e. respected), and- wgll.-?frpld (m the). Rgveda, Yajure.
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veda, Simaveda, and the Atharvana Veda ... upto ...
well-versed, Those (three) Brahmins had three wives, and
they were (respectively) as follows :— Nagas'ri, Bhotas'ri,
and Yaks'asri, (all three) delicate and tender,...upto...lived
-enjoying the desired and many human pleasures
with those Brahmins, Then, once upon a time, those
Brahmins, when they happened to come together...upto...the
following type of conversation took place :—Thus. verily,
O Beloved of Gods, we possess plenty of wealth...and pro-
perty, sufficient,...upto....capable of lasting till the seventh
generation, even after being given away in plenty, enjoyed
at our sweet pleasure, and shared liberally (as we like). It
is, therefore, meet for us, O Beloved of Gods, to live—(for the
Test of our lives)—taking our mealseveryday in each others
houses (by turn), having prepared plenty of food, drink and
eatables and delicacies. They promised (this) to one another,
(or having mutually- agreed)— they got, every day,
plenty of food etec. ready in each other’s houses (by
turn), and thus lived merrily, enjoying. Then once it
happened that it was the turn of Brahmayi Nagas'ri to cook
the food. Then that Brahmanpi Nagasti prepared plenty
of food etc., and also dressed a large and juicy but very
bitter gourd fruit, mixed with plenty of spices, and fried
in ghee; then she tasted a drop of it by taking it on the
palm of her hand when she found that it was very sour
(salty), bitter, not fit to be eaten (not potable), and turned
into poison (by being decomposed), and said to herself as
follows ;— *“ Fie upon me! who am wunfortunate, a
sinful wretch, miserable, of miserable nature, and who
am as undesirable (or disagreeable) as a Nimba-fruit,—I
who dressed this juicy (gourd-fruit), prepared with plenty of
.spices and fried in ghee, and merely wasted so much mate-
rial (or food-stuff), and ghee (or oil). Now if my sisters-in-
law would come to know of it then they will surely rail at
me. So before my sisters.in-law come to know of this, it
is better that I conceal in a solitary place this juicy
but bitter "gourd (— preparation), dressed in ghee and
plenty of spices, and to prepare another juicy prepara-
tion [ P.14] from a sweet gourd ... upto ... dressed in
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ghee. She reflected thus, and concealing that juicy gourd-
preparation ... prepared another one from a sweet gourd,
and served that ample food to the Brahmins who had bath-
ed .... upto were seated on comfortable seats. Then those
Brahmins having finished their meals, came (to the other
apartment), washed and cleaned themselves, and becoming
quite pure (or clean), became absorbed in their own duties,
Then those three Brahmanis, having bathed ... upto ...
bedecked, ate of that plenty of food, etc., and going
to their respective residences were engaged in their duties.

[14. 112] In those days, the venerable monk named
Dharmaghosg’a... upto...with a large following went to the
city of Campa, to the park Subhimibhaga, and there
(accepting) a proper (residence) stayed on. The congregation
went out, the Law was preached, congregation returned.
Then the disciple of that venerable monk Dharmaghos’a,
the monk named Dharmaruci, noble... upto... possessed of
great psychic force. lived observing monthly fasts. Then
that monk Dharmaruci, on the day of the breaking of his
monthly fast, during the first Paurusi, he did his lessons,
during the second,... thus doing exactly as the monk
Gautama did.... took (the alms-bowl), likewise asked the
permission of the venerable Dharmaghos’a,...upto...(visiting)
the high, low, and the middling houses in the city of Campa
...upto... moving about...entered the house of the Brahmajgi
Nagas'rti, Then that Naigasri saw Dharmaruci coming
(to her house), and in order to get rid of that juicy but bitter
and sour gourd-preparation fried in plenty of ghee, she got
up soddenly, went to the kitchen, and poured all that juicy,
bitter and sour gourd-preparation fried in ghee, into the
alms-bowl of that monk Dharmaruci. Then the monk
Dharmaruci, thinking ‘this is quite sufficient (for the day).
went out of the house of the Brahmani Nagas'ri, went out
of the city Campi, went to the park Subhtmibhaga, went to
the venerable Dharmaghos’a, inspected the food and drink,
(and standing) neither too far from mnor too near Dharma-
ghos’a, and showed him the food and drink from the palm
of his hand. Then the venerable monk Dharmaghos'a, bein®
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overpowered (attracted) by the smell of that gourd-prepara-
tion dripping with ghee, took a drop on the palm of his hand
and tasted it; (but) realising that it was very pungent, salty,
bitter, not potable, not fit to be eaten, and turned into
poison, he said to monk Dharmaruci as follows:— ‘‘If, O
B., you eat this juicy gourd-preparation dripping with oil,
then you will certainly lose your life betimes (or prema-
turely). Do not, therefore, O B., eat this gourd juice
preparation, lest you will die a premature death, Go you,
therefore, O B., and throw away this gourd juicein a solitary
corner, not frequented by men, and which is free from living
organisms, and getting another food, pure and free from
living organisms (and acceptable), have your meal. Then
that monk Dharmaruci, being . thus addressed by the
Venerable Dharmaghosa, went away from his presence,
inspected a pure spot of ground near about the Subhtmi-
bhaga park, and taking out a drop from that gourd-juice, he
dropped (or placed) it on that pure ground, Then many
thousands of ants appeared there (being attracted) by the
smell of that gourd-juice, bitter and pungent, and dripping
profusely with ghee; and every ant that ate of it, dropped
down dead immediately on the spot. Then the monk Dbar-
maruci thought as follows:— *If, when only asingledrop of
this gourd-jlﬁce...is dropped (on the ground) many thousands
of ants have been deprived of their lives, then if I were to
pour out the whole of it on the ground, then it will certainly
be the cause of death for numerous living creatures. It is,
therefore, meet for me %o eat this gourd-juice... dripping
with ghee, myself; let it disappear (va.nish) only with my
body;” having reflected thus, be inspected his mouth-strip
wiped his head (or face), and the upper part of the body,
and gulped down (poured) all that sour and bitter gourd-
juice dripping with ghee, at a stretch in the store-house
of his body, after the manner of a snake entering a hole.
Then, after that Dharmamaruci ate that gourd-preparation...
upto...dripping with ghee, after a while when it began to be
assimilated (in the system) there was a very severe and
unbearable pain in his body. Then that monk Dharma-

ruci, realising that he was now without any vitality,
9

~
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powerless, and with no force, with no power for exertion or
movement, and thinking that he could not hold out any
longer, placed his requisites, viz. the alms-bowl etc. in a
corner, inspected a pure spot of ground, spread a bed of
Darbha-grass, sat on it facing the east and in a Paryanka
posture, and with his hands folded (and head resting on
them), said:—“I salute the Adorable Ones, ... upto ... my
salutations to the [P. 16] Venerable Dharmaghosa, my
Revered Preceptor in Law, and my religious instructor;
even begore, I have renounced all injury to sentient
beings in the presence of the Venerable Dharmoghosa
as long as I live ... upto ... (renounced all) possessions; and
even now I renounce, in the presence of the same Revered
Sir, all injury to sentient beings, ... upto .... possessions
as long as I live, .... just as Skandaka did, ... upto ... I
sacrifice (or renounce) all that with my last breath, and
thus having confessed (all his faults), and atoned (for the
same), and having achieved perfect concentration, he
breathed his last. Then the Venerable monk Dharmaghosa,
knowing that the monk Dharmaruci was away for a long
time, called the Nirgrantha Ascetics and said unto them
"as follows:—“Thus verily, O B,, the monk Dharmaruci” who
has gone out to throw away the pumpkin preparation which
he had obtained on the occasion of the breaking of his
monthly fast is delaying (or taking too long). Go you, there-
fore, O B,, and seek and search everywhere the monk
Dharmaruci. Then those Nirgrantha Ascetics,... upto... pro-
mised, went away from the presence of the Venerable
Dharmghosa, and seeking' and searching everywhere the
monk Dharmaruci, they went to the (selt’ same) pure spot
of ground, saw the body of the monk Dharmaruci, which
was lifeless, motionless and bereft of life; then they broke
out into the cries of ‘Alas! Alas! What a cruel thing ! and
set the body of the monk Dharmaruci in the after.death
Kayostsarga posture, took his religious equipment with them,
went to the Venerable Dharmaghosa, (confessed) and atoned
for the (faults in) going and returning, and said as follows :-
“Thus we went away from near you (i. e. left you,) and
while (searching for) the monk Dharmaruci by the out.
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skirts of the Subhtmibhaga park, we went to the pure spot
of ground ... upto .... returned back in haste. O Revered sir 1
the monk Dharmaruci has, forsooth. breathed his last!
Here is his religious equipment.” Then the Venerable
Dharmaghosa meditated on the past, called the Nirgrantha
monks and nuns (together), and spoke the following unto
them:— “Thus, Revered Ones! my disciple, the monk
named Dharmaruci, who was very gentle by nature, ...
upto ... well disciplined (or trained), and who was observing
the mothly fasts without a break, ... upto ... entered
the house of the Brahmani Nagas'ri. Then the Brahmani
Nagas’ri, .... upto ... empties, Then the monk Dharmaruci,
thinking that it was quite sufficient for him, ... upto ...
stayed on without longing for the hour of death. The monk
Dharmaruci, having led the life of an ascetic for many
years [P17], having confessed and expiated (all his sins),
having attained deep concentration of mind, and having
‘breathed his last at the hour of death, will be reborn as a
god in the Sarvarthasiddha Mahaviména, situated above
the Saudharma. There, the minimum duration of life
-of some of the gods, is thirty.three Sagaropamas, The
god Dharmaruci, (falling down) from that heavenly

tegion, ... upto ... would achieve salvation in the Maha-
videha Varsa. [L7.113] So fie upon that Brahmani
Nagas'rl, unfortunate, sinful ..., upto ... (undesirable) like

the Nimba fruit, who has prematurely put an end to the
life of the illustrious monk Dharmaruchi on the day of the
breaking of his monthly fast by (offering him) that pumpkin
...upto ... fried in (ghee)". Then those Nirgrantha Ascetics,
having listened to this from the Venerable Dharmaghosa,
repeated (or passed on) the same to the people (they met) in
the streets and squares of the city of Campa :— “Fie upon
that Nagas'ti, O B., ... upto ... (bitter like) the Nimba-fruit,
who deprived that monk of his life.”™ Then those Brahmins,
on hearing this {report) from many persons in the city of
Campd, were furious with rage, and burning with anger,
and going to the Brahmani Nagas'ri said to her thus:— ¢Oh
wou Nagas’ri! You who long for what nobody craves after !
You who possess evil and bad characteristics! O you bereft
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of all merits, and born on the Caturdas’'i day! Fie upon
you, you who are sinful, wretched and as bitter as the
Nimba-fruit, who killed that illustrious monk by that
pumpkin preparation on the day of his breaking the
monthly-fast”! Thus they abused her with various abusive
expressicns, admonished her in severe terms, severely ex-
postulated her, railed her with bantering words, threatened
her, beat her,and then drove her out of the house. Then
that Nagas'ri, being driven ofit of her house, was mocked,
ridiculed, censured, blamed, beaten, hurt, despised, and spat
at by all men on the three-cornered places, on the three-
roads, squares, circles, spots with four approaches, and on
the high-roads; and not getting (or being denied) shelter
or refuge every where, [P.18] wearing a tattered garment
sown together, carrying potsherds in her hands as her pots,
with her head gone extremely bald, and being pursued by
swarms of flees, she earned her living by begging from
door to door, saying:— ‘‘Pray give me something (to eat)!"
Then that Brahmani Nagas'ti was attacked with sixteen dis-
eases in that very birth, viz. cough, cold, uterine disease
«ee upto ... leprosy. Then that Brahmani Nagas'ri suffer-
ing from all those sixteen diseases, and distressed, pained,
and helpless, died at the time of death, and was born among
the denizens of hell as a hellish being; in the Sixth Earth,
with twenty-two Sagaropamas as her maximum duration of
life. Coming out of that (hell) she was later on reborn
among fishes, There, being killed by a weapon and dying
a torturous death at the time of death, she was (again)
reborn as a hellish being among the denizens of hell in
the Seventh Earth with the life of maximum Sagaropamas,
Coming out of that (hell), she was born among the fish
for the second time. There also, dying a painful death by
means of a weapon, she was reborn among the kellisb
beings, her duration of life being the maxium number of
Sagaropamas, From there, . verily, she ... upto ... was
‘reborn among the fish for the third time. There also, being
killed by a weapon, ... upto-.,. dying at the moment of
death, again " (she was; reborn) in the Sixth Earth with
the maximum (period of .life).:. Then after that, coming
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-out of that (hell), among serpents, ... the rest to be under-
stood as in the story of Gosila...upto...having come out of
‘the Ratnaprabha earth she was born among the five-sensed
rational creatures. Then coming out of that, (she wandered)
among the various species of birds ... upto ... after that,
many hundred and thousand times as one possessing the
gross and harsh earth-body.

[18.114]. Then, after that, coming out of it she was
conceived as a daughter, in this very Jambtudvipa island,
in the Bharata Varsa, in the city of Campa, in the womb
of Bhadra, the wife of the merchant Sagaradatta. Then
that merchant’s wife Bhadra, at the end of nine months,
-delivered a daughter, tender, delicate, and as (soft as) the
palate of an elephant. Then the parents of that girl, after
she became twelve days-old, gave her the fcllowing signi-
ficant name, bringing out her qualities :—“In as much as
this daughter of ours is as delicate as the palate of an
elephant, let the name of this daughter of ours be
Sukumarika 2", Then the parents of that girl named her
.as ‘Sukumarika, Then that girl Sukumarika was tended
(or rea.red) by five nurses; viz.,, the wet-nurse,, upto...
like a Campaka creeper, growing in the interior of a
mountain-cave, which is free from the force of a gale and
other dangers,...upto...grew ( happily ). Then that [P.19]
-girl Sukumarika, being past her childhood,...upto...had a
remarkably beautiful body, and possessed excellent beauty,
youth and charm, [1%9115] There was, in that city of
‘Campa, a merchant named Jinadatta, rich ete. That
Jinadatta had a wife named Bhadra, who was dear to him
and who enjoyed with him all the human pleasures and
-enjoyments, That Jinadatta had a son named Sagaraka
from . his wife Bhadra, and he was delicate...upto...hand-
some. Now that merchant Jinadatta once went out of his
bouse, and was walking in the vicinity of (the house of) the
merchant Sagaradatta, Now that girl Sukumarika, having
bathed, and being- surrounded by a group of maids, was
playing with a golden ball on the terrace "(of her mansion).
Then that merchant Jinadatta saw that girl Sukumarika.,
-was astonished at the beauty etc. of that girl, and calling
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his ‘domestic servants (to his side), spoke to them thus:—
*O B., whose daughter is this? And what is her name’’ ?
Then those domestic servants, being thus addressed by the
merchant Jinadatta, were delighted, and with their hands
(folded)...upto...said as follows :— “This is the daughter of
Sagaradatta and Bhadra, by name Sukumarika, having
delicate hands and feet...upto...excellent,” Then the mer-
chant Jinadatta, on hearing this from those domestic
servants went home, bathed, and in the company of his
friends and relatives proceeded towards the house of
Sagaradatta, going straight through the city of Campi. Then
the merchant Sagaradatta, seeing Jinadatta approaching,
got up from his seat, offered him a seat, and after he was
seated comfortably and happily on a comfortable seat, said
to him thus :—**Say, O B., what brings vou here’? (lit. what
is the object in your coming here). Then that Jinadatta
said to Sagaradatta as follows :—* Thus, O B., I choose
your daughter Sukumarika, born of ( your wife ) Bhadra, as
the bride for ( my son ) Sagara. It you feel, O B., that the
union would be fit, proper, praiseworthy, and a suitable
match, then pray give Sukumarika ( in marriage ) to ( my )
son Sagara. So now, O B., say what dowery shall I pay for
the girl Sukumairika ’? Then that Sagaradatta said to
Jinanatta as follows :—* Thus, O B., (our) only daughter
Sukumarika, is our single issue (i.e. the only one born of
us), [ P.20] very dear...upto...much less to be seen. I do
not want, therefore, to be separated from my daughter
Sukumarika even for a moment, So if, O B., your son
Sagara is prepared to be my son-in-law staying in my own
house, then Iam prepared to give Sukumarika (in marriage):
to your son Siagara. Then that Jinadatta, being thus address-
ed by Sagaradatta, went home, called his son Sagara, and
said to him thus:—*“Thus, verily, O Son, Sagaradatta spoke:
to me as follows:— 'Thus, verily, O B., the daughter
Sukumarika is dear...upto...the same as before. So, if your
son Sagara is prepared to be my son-in-law staying in my
own house, then alone I shall give (him my daughter).”
Then the boy Bigara remained silent when he was thus.
spoken to by Jinadstta. Then Jinadatta, once, on an auspi-
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,?iot}s day (and moment), got plenty of food etc. prepared;
invited his friends and relatives...upto...having honoured and
respected them, adorned and decorated his son with all the
ornaments, made him ride in a palanquin that was carried
b-y a thousand men, in the company of his friends and rela-
tives, went out of his house in all pomp and eclat, and went
towards the house of Sagaradatta (in a procession) right
through the city of Campa; and making him get down from
the palanquin, he took his son Sagara to the merchant
Sagaradatta. Then Sagaradatta (also) got plenty of food
etc. prepared...upto...having honoured (his guests), made the
boy Sagara ascend a (wooden) seat with his daughter
Sukumarika, bathed both of them with (water from) white
and yellow pitchers, offered oblations to the fire and made
Sagara espouse the hand of his daughter Sukumarika
[0.116] Then Sagara experienced the touch of the hand of
the girl Sukumaérika thus, and in this manner, e.g. asif it
were a sword-blade,......upto......burning embers, and even
more disagreeable than that. Then that Sagaraka stood there
for a while (with her hand in his) even against his desire,
being helpless., Then Sagaradatta honoured the parents,
friends and relatives of Sagara by (oﬁ'ering them) plenty of
food etc., as well as flowers and garments...... and then.saw
them off, Then Sagaraka went to the bedroom accompanied
by the girl Sukumarika, and. there lay down on the bed with
her. Then (again) that boy Sagaraka experienced the touch
of that girl Sukumarika like this, e. g. as if it were a sword-
blade....upto...even more disagreeable; [P.21] and he lay
there experiencing that (queer) sensation of the touch of her
body. Then that Sagaraka stayed on for a while, quite help-
less, not bearing the bodily touch of that girl Sukuma-
rika, Then (after a while), that boy Sagara, seeing Sukuma-
rika fast asleep, got up from her side, went to his own bed,
and there lay down on his own bed. Now that girl Suku-
marika, being awakened after a while, who was chaste and
devoted to her husband, not finding her husband by her side.
‘got up from her bed, went to his bed, and there slept by the
side of Sagara. Then that Sagara experienced the selfsame
bodily touch of that girl Sukumarika for the second time,



24

thus...as before, upto...being helpless, and quite against his
will, remained there for a while. Then again that Sagara,
seeing that the girl Sukumarika was fast asleep, got up
from the bed, opened the door of the bedroom, and like a
crow released from the slaughter house, he bolted away in
the direction: he had come from (i. e. towards his house).
{21.1177 Then that girl Sukumarika, being awakened after
a while, and devoted to her husband...... upfo...... not finding
him there, got up from the bed, and making a vigorous
search for Sagara everywhere, she saw the door of the bed-
room open, and said thus (to herself:—*“Alas! Sagaraka has
left”’ ! And being dejected and downcast...upto...remained
brooding. Then that Bhadra, the merchant’s wife, early in the
morning the next day, called the maid-servant and said to
her thus:-“Go you,O B.,and take the washing material to the
bride and the bridegroom.” Then that maid, being thus add-
ressed by Bhadra, said ‘yes’ to her, took the wash-basin, etc.
went towards the bedroom, and seeing that girl Sukumarika
...brooding, said to her as follows:—“Why is it, O B., that
you are depressed, downecast...... upto...... brooding’' ? Then
that girl Sukumarika replied to that maid :— “Thus verily,
O B., the boy Sagaraka, seeing me fast asleep, got up from
my side, opened the door of the bedroom...upto...went back
(to his place). Then gething up after a while,..upto...I saw
the door) open, and knowing that Sagaraka has left, I am
epressed, downecast ... upto...brooding.””. Then that maid, [P.
22] on hearing this from the girl Sukumarika, went to
Sagaradatta and informed him of the same. Then Sagara-
datta, on hearing that news from the maid, became furious
...upto...burning with rage, went to the house of Jinadatta,
and said to him as follows :—**Oh B., is it meet, or proper,
or befitting your race and family, in that your son Sagaraka
has deserted my daughter Sukumarikd,—who is devoted to
her husband, and in whom no fault can be seen,—and has
come back here”? And he taunted (Jinadatta) with many
scathing and insulting words. . Then Jinadatta,on hearing this
from Sagaradatta, went to Sagaraka and said to him thus:—
“My son, you have indeed done a very bad thing in com-
iug back here, rashly, from --Sagaradatia’s house! So even
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MnOW please go my child, to Sagaradatta’s house’ Then
‘Sagaraka said to Jinadatta thus:—*“Father| I am even pre-
pared to undertake (or face death by either of these—) a
fall from a mountain (precipice), or from a tree, or being
-deserted (or stranded) in a place where there is no water
available, or a fall in water, or entering burning fire, or
eating poison, or cutting myself into pieces with a weapon,
or be hanged, or be devoured by vultures, or be an exile
(for the rest of my life), or go to (and stay in) a foreign
~country; but never shall.I go to Sagaradatta’s house (again).”
Now Sagaradatta heard all this from behind the wall, and
being ashamed, abashed, and put to shame, leaving Jina-
datta's house, went home called his daughter Sukumarika, and
seating her on his lap said to her:—"“Child ! why do you care
for (or wory about) Sagaraka ? I shall give you (in marri-
age) to one to whom you would be desirable and an object
of love; thus with various sweet...upto...coaxing words he
consoled her, and gave her leave to go. Once that Sagara-
datta was seated comfortably on the terrace (of his
mansion), looking down at the royal road. There he saw
a beggar, dressed in tattered and patched garments, carry-
ing broken earthen pols and potsherds in his hand, and
being pursued by thousands of flies. Thereupon Sagara-
datta called his domestic servants, and said to them :—
¢‘O B., you just feed this beggar with plenty of food etc.,
take him inside the house, [P.23] keep his broken earthen
pots in a corner, get his hair properly dressed, and then
after he has bathed... upto... offered his oblations etc.,
feed him with dainty (or delicious) food etc., and then bring
him to me.” Then thosedomestic servants...upto ... promised,
went to that beggar, tempted that beggar with food etc,
induced him to enter the house, and kept his broken earthen
pot and vessel in a corner, Thereupon, when that broken
.earthen pot and vessel was being taken away to be kept in
a corner, that beggar began to shriek hoarsely and loudly.
‘Then Sagaradatta, on hearing the loud shrieks of that
beggar, called his domestic servants and said to them :—
¢““Why is it, O B, that this beggar is shouting so loudly and
‘hoarsely ?’ Then those domestic servants replied to him :—
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“Master, this beggar is shouting hoarsely because his-
broken earthen pot and vessel is being removed to a corner.’
Then Sagaradatta told his domestic servants as follows:—
“Do not, O B., remove the broken pot etc. of that beggar
to a corner, but let it rather remain by his side, so that he-
would have counfidence (or faith) in you.”” Then they did
accordingly, got the baggar’shair dressed properly, anointed.
him with oils that were boiled a hundred and thousand times.
(b‘efore extraction), and after he was anointed, they besmeared
his body with fragrant scents and unguents, bathed
him with hot and scented water, then bathed him with
cold water, wiped off his limbs by a scented woolen towel,
dressed him in a garment having the picture of a swan printed
on it, adorned and decked him with all the ornaments, fed
him with plenty of food etc., and then took him before-
Sagaradatta. Then Sagaradatta, having got his daughter
Sukumarika decked and adorned after her bath etc., said to-
that beggar:—*“O B,, this is my daughter, who is dear unto-
me. And I give her unto you as your wife; may you be
dear (and good) to her, who would (also) love you.” Then
that beggar agreed to the words of Sagaradatta, and then:
entered the bedroom along with the girl Sukumarikd and
sat down (or slept) on the bed. Then that beggar experienced
the bodily touch of Sukumirika such as...the rest as in the
case of Sagara, upto...got up from the bed, went out of the-
bedroom, [P.24] and taking his broken earthen pot and vessel,
ran away from where he had come, like a crow freed from
a slaughter house. Then that Sukumarika...upto...Alas!
that beggar (too) has fled away .. and thus being depressed
and downcast she sat brooding.

(24-118] Then on the next day, early in the morning,
Bhadra called the maid... apto...Sagaradatta was informed
of it. Thereupon Sagaradatta, again confused (or perturbed)
as before, went to the bedroom, took his daughter Suku-
marika on the lap, and said to her:—"Alas! Child, you are
experiencing (the bad fruits) of actions done before in your
previous births! Do you not, therefore, O Chill, go on
brooding over it with a depressed and dejected mind. Do-
you, rather. go on (preparing) plenty of food etc,, like:



27

Pottila ... upto ... and stay in the house distributing it (to-
the mendicants etc.).”” Then that girl Sukumariki agreed
to do that, and (preparing) plenty of food etc.,...upto...stayed
there giving it away (in charities). In those days, at that
time, the ‘nuns named Gopalikas, well-read...thus, like the
Suvratas in the Teyali chapter...upto...arrived there,...In
the same way they also formed pairs,...upto...entered (the
house of Sukumarika),...upto...she gave them (food etc.)
and then said to them:— “Thus verily, O Nuns! I
am disagreeable...upto...disliked by Sigara. He does.
not even like to wutter my name.. upto... (does not
want) any enjoyments with’me. And I am wundesirable
and disagreeable to every one whomscever I am being
given. You are, O Venerable Nuns! so very well-read...
thus as Pottila said...upto...have you found any (charm, or
magic) by which I shall be agreable and desirable...to-
Sagaraka’’? The nuns replied in the same way (as in the
other chapter), and she also likewise became a lay disciple;.
then she thought in the same way, asked Sagaradatta’s
permission,...upto...was initiated into the order of nuns by
the Gopalikas. Then that Sukumarikd became a nun care-
ful in walking...upto...guarded in celibacy, and lived
observing many fasts of two, three and fourdays etc.. Once-
that nun Sukamarika went to the nuns Gopalikas and having
bowed down and saluted them, said:—*‘'O Venerable Nuns!
I wish, if you permit me, to undertake (or obs{erve) a fast of
two days, without a break, and standing facing the sun, and.
thus scorch myself, outside the city of Campd, near
the garden Subhtimibhaga’. Then those Gopalika nuns said
to that Sukumarika as follows:-—[P.25] *We are, O Vene--
rable Nun, Nirgrantha nuns, observing carefulness in walking
...upto...guarded in continence. Itdoes not behove us to stay
outside a village...upto...a settlement, observing the Sastha
fasts, It is but proper for us to remain inside a monastery,
and in an enclosure, with a garment tied round our:
body, to torture ourselves with our feet resting evenly on the-
ground.”” But then that Sukumarikd did not believe the
words of those Gopalikas, had no faith in them, and did not
,appreciate their words; but she went on. observing the-
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'‘Sastha fasts near the Subhiimibhaga garden.

[25.119] Now there, in the city of Campa, wasa clubnamed
Lalita (a Bohemian club), whose members were given free
access everywhere by the king, and whodid not care for their
parents or relatives, whose permanent residence was the
houses of courtesans, who indulged in all sorts of rash and
thoughtlessindiscretions. and who wererich...upto...nof disre-
spected {(by men). There was a courtesan named Devadatta
in Campa, delicate...as in the Chapter Anda. Then some five
members of that Lalita club once took Devadatta with them,
and were enjoying the beauty of that garden Subhdmi-
bhaga with her. A certain member made the courtesan
‘Devadatti sit on his lap, another held an umbrella (over her}
from behind, another wove a coronet of flowers for her,
another dyed her feet (with lac-dye etc.), while another
‘waved (or tossed) the chowry on her. Then that nun
Sukumarika saw that courtesan Devadatti enjoying the
best human pleasures of senses with those five members of
‘that club, and then, there occurred to her. thoughts such as
follows :—“Oh ! how this woman is enjoying the fruits of
her former actions, done in the past! If, therefore, there is
going to accrue any particularly special fruit for all these
austerities, vows, and celibacy that I have so carefully
observed, then let me also, in my next future birth,live en-
joying noble pleasures such as these’— And thus having
made that sinful resolve she descended from the heating
ground. _

[25.120] Now that nun Sukumarika became too much
-attached to bodily decoration. She again and again washed
her hands, feet, head, face, the space between her bosom,
the armpits and the prlvate parts; and wherever she intend-
-ed to have a shelter, or a bed, or a seat (for studying) she
first of all washed (or sprmkled) that ground with water, and
‘then had her seat etc. Then those Gopalikd nuns said to
that Sukumarika as follows:— ¢Thus verily, O Venerable
‘One, [P.26]"we are Nirgrantha nuns, observing carefulness
in walking ....upto .. guarded in continence. It is not proper
for us to be given to bodily decorations. You are, on the
other hand, O Venerable Nun, attached to personal decora-
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tion, and you always go on washing your hands etc, ... Do
you, therefore, O B., make a confession for this violation
...upto... undertake (some expiatory rites). But the nun
Sukuma.nka paid no heed or attention to these words of the
Gopilikd nuns, and went on (as before) paying no heed or
attention to them, Then those nuns kept on constantly
ridiculing her ...upto... insulting her for the same, and tried
to ward her off from it. Thereupon that Sukumarika, being
scorned ...upto... warded off by those Nirgrantha nuns, en-
tertained the following thoughts :—¢‘I was mistress of my-
self as long as I lived in the house. But since the time I
became a shaven nun, I am no longer a mistress of myself.
Formerly these nuns used to respect me, but now they do
not. So it is better for me to go away from these Gopalika
nuns tomorrow early in the morning, and stay in a solitary
(or independent) monastery ; with this thought she -left the
Gopalika nuns the next day and went and stayed in a sepa-
rate monastery. Then the nun Sukumarika, with nobody to
.curb her wanton actions, unrestrained, and wayward, washed
frequently her hands etc.,...and led there the life of a nun for
many years, undlsclpllned and leading a bad life, and being
attached and devoted (in mind) to ‘sexual pleasures. Then
after a fast of a fortnight, without confessing that sin and
without undergoing any expiation for it, she died and was
born as a celestial courtesan in one of the Vimanas of the
Is'ana Kalpa. There some of the goddesses have nine Paly-
opamas as the duration of life. There the Goddess Sukuma-
rika also had nine Palyopamas as her duration of life.
[26.121] At that time, in this very Jambudvipa, in the
Bharatavarsa, in the country of Pancalas, there was a
city named Kampilyapura (Description). A king named
Drupada ruled there (Description). His queen was Culanpi,
and the prince Dhrstadyumna was the heir-apparent., Then.
the goddess Sukumarika,  having fallen down from heaven
at the end of her life, descended into the womb of the queen
Chulani of the king Drupada, in this very Jambtidvipa, in
the Bharatavarsa, in the Panchala country, in the city
Kampilyapura. [P.27] Then the queen Chulanl delivered a
caughter at the end of nine months, Then at the end of
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‘twelve days, the girl was named as follows :— ‘In as much
as this girl is the daughter of the king Drupada, and born of
queen Chulani let her be named Draupadi. Then her parents
gave her the significant name of Draupadi, revealing her
qualities. Then the girl Draupadi grew happily and com-
fortably, reared by five nurses ... upto ... like a Campaka-
creeper sheltered in a mountain cave, and in a place free
(or safe) from gale and destruction. Then the princess
Draupadi, having crossed the stage of childhood ....upto..
became possessed of an excellent body. Now once upon a
time, the inmates of the harem bathed and adorned princess
Draupadi, and sent her to pay her respects to the king
Drupada. Then Draupadi went to the king Drupada and
bowed down at his feet. Then king Drupada placed her on
his lap, and being dismayed at her beauty, youth, and
charm said to her:—*“Child, I were to give you (in marriage)
as a wife to amy king or prince of my own accord (or choice),
then you may or may not be happy there. And then it
would cause a life-long heart-burning for me. Therefore,
dear child, from this day, I give you the liberty of choosing
your own husband. I have granted you the liberty of
choosing your husband from to.day. Any king or prince,
whom you would choose, will be your husband”’; with this he
fondled her with her many sweet words and gave her leave.
.[27122] Then the king Drupada called a messenger
and said to him :— “O B., go you to the city of Dwaravati.
And there, you bow down to the following (prominent heroes)
with your head bent low and your hands folded; viz.,
Krisna Vasudeva; the ten Dasarhas with Samudravuaya
.at their head ; the five Mahiaviras headed by Baladeva ; the
.sixteen thousaud'kings with Ugrasena as their leader ; the
three and half crores of princes, with Pradyumna as their
chief ; the sixty thousand valiant heroes with Samba as
their leader; the fifty-six thousand mighty men (Bala.va.kas)
led by Mahisena ; and to various other kings, princes,
courtiers, village-heads, patriarches, merchant-magnates,
[P.28] tradesmen, commanders of the army, and other
merchants ; greeting and and hailing them, you say unto
them :— “Thus verily, O B., the Svayamvara (marriage
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by self-choice) of Draupadi— the daughter of king
Drupada and queen Chulani, and the sister of prince
Dhrstadyumna— will take place in the city of Kampilya-
pura. So you, therfore, please oblige king Drupada by going
‘to Kampilyapura without losing any time (i.e, immediately).
Then the messenger, folding his hands etc., accepted
the words {of command) of king Drupada, went home, called
his domestic (or personal) staff, and said unto them :-—
*Quickly, O B., make ready a four-belled horse chariot,
properly yoked ... upto .... they did accordingly. Then that
messenger, having taken his bath etc., rode in the four-bell-
-ed horse chariot, and in the company of many men, who
were armoured... upto... carried arms and weapons, went
out of the city of Kampilyapura, out of the Pincala country,
went straight to the extreme limits of his country, and
then (crossing it), he went through the Sura@stra country,
towards the city of Dwaravati, entred it, went towards the
outer audience hall of Krsna Vasudeva, parked his four-
belled horse— chariot, got down from it, and accom-
panied by a large circle (or train) of men,  he went on foot
towards Krsna Vasudeva, and having courtesied him, as well
as the Ten Das’arhas etc. ... upto... come down (tc Kampi-
lyapura). Then Krspa Viasudeva was exceedingly delighted
on hearing that (piece of news) from the ambassador, and
having respected and honoured him, gave him leave to go.
Then Krsna Vadudeva called his personal attendants and said
unto them :— *Go you, O, B., to the Sudharma Chamber,
.and beat the ‘Gathering Drum’, Then the personal attendants
-with his hands folded ... promised to do it, went to the
‘Gathering Drum’, and beat it loudly. Now when that
‘Gathering Drum’, was beaten, the the Das’arhas with
Samudravijaya as their leader...upto...the fiftysix thousand
Mighty men headed by Mahasena, all bathed...upto...decked
[P.29] and in all their pomp, glory and splendour, in keep-
‘ing to (or beﬁtting) their wealth, some of them on horse-
back ... upto...some of them on foot, and they (all of them)
went towards Krsna Vasudeva, and with their hands folded
etc., greeted and hailed him, Then Krspa called his houshold
‘attendant and said to him :— “Quickly, O B., make ready
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an excellent and the best elephant, ... seated on horseback
...upto got it ready. Then Krsna Vasudeva went in the bath-
room, which was very charming on account of the lattice-
work studded with pearls, ... upto ... the king rode an
elephant resembling the peak of a mountain of collyrium.
Then Krsna Vasudeva, accompanied by the ten Das’irhas
with Samudravijaya as thoir leader, ...upto... in the com-
pany of many thousand courtesans with Anafigasena being
the most prominent, and with great eclat, ...upto.... (produc-
ing a great) noise, went out of the city of Dwaravati, reach-
ed the borders (or precincts) of the Surastra country, and
proceeded to go towards the city Kampilyapura in the
country of Paficala. Then the king Drupada cailed his
ambassadcr for the socond time, and said to him :—*"Go you,
O B, to the city Hastinapura. There, you bow down to
the king Pandu, with his sons Yudhisthira, Ehimsena,
Arjuna, Nakula, (and) Sahadeva; to Duryodhana with his hun-
dred brothers, Bhisma (the son of Gafigd), Vidura, Drona,
Jayadratha, S’akuni, Krpa, and As'vatthaman, in the same
way....upto...come down here(quickly). Then the ambassador
...upto those kings, like Vasudeva, ... but there is no drum,....
started to go to the city Kampilyapura. In the same order,
the third messenger to the city of Campa. “There you bow
down to Karna, the king of Afiga, S'alya, the king of
Nandis, ...upto .. come down (to Kampilyapura), The fourth
messenger to the city S'uktimati. ‘‘There you pay your
respects to S'isupala, the son of Damaghosa, accompanied
by his five hundred brothers, ...upto... please come down
quickly,” The fifth messenger to the city Hastis'irsa, There
to the king Damadanta ...upto... come down.... The sixth
to Mathura ...to the king Dhara...come down. The seventh
to Rajagrha... There tp-Sahadeva, the scn of Jarasandha,..
come quickly. The eighth to Kaudinya...to Rukmi, the
son of Mesaka...etec. The dninth to Virata...to Kicaka...
along with his hundred brothers ... The tenth to
the remaining ([P. 30] groups of villages, cities etc,,
and to many thousands of kings...upto...come down. Then
the messengers left accordingly towards the villages etc,,...
upto...come .down. Then all those many thousands of kings
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were delighted on hearing the news from that messenger,
and having honoured and respected him, gave him leave.
Then each of those many thousands of kings, amongst whom
Vasudeva wasprominent, had their bath, put on their armour,
and were seated on excellent elephants, and attended by a
vast multitude and a large train of followers, horses,
elephants, chariots, and warriors,'left their own cities, and
started towards the Pancala country.

(30,123] Then the king Drupada called his household
staff and said to them :—*Go you, O B., and just outside
the Kampilyapura city, near the river Ganges, erect for the
Swayamvara ceremony, a huge pandal, propped on hundreds
of pillars, with stutuettes (carved on them) gracefully,... ...
upto......reported (the execution)' of the order. Then the
king Drupada called his personal attandants again for the
second time, and said to them :—‘Be quick, O B., and erect
pavilions (or Shamianas) for the many thousands of kings
headed by Vasudeva. They too got them ready and reported
(accordingly)., Then the king Drupada, on knowing the
arrival of the many thousand kings headed by Vasudeva,
went forth to receive each of them, on horseback...upto...
surrounded (by his retinue), in all pomp and gilory, and
carrying with him the materials of worship (Arghya anl
Padya), went out of Kampilyapura, towards those many
thousand kings with Vasudeva at their head, honoured and
respected Vasudeva, as well as all of those kings, by offering
them the marks of respect (Arghya and Pidya), and assign-
ed Vasudeva and each of those thousands of kings to a sepa-
rate (or independent) tent (or pavilion). Then Vasudeva and
those other kings went, each to their respective tents, got
down from the elephant back, camped their armies (proper-
1y), entered their respective guest-houses, and being comfort-
ably seated and lying down in their guest-houses on seats
and beds, were comfortably settled down, being entertained
with musical concerts, and dramatic and dancing perform-
ances. Then the king Drupada returned to Kampilyapura,
got plenty of food etc. ready, called his household staff and
said to them :—¢Go you, O B., and serve all this plenty of
food etc. and wines, liquors, meat, Sidhu and Prasanna

|
o
<)



34

drinks, and offer flowers, garments, scents, garlands and
ornaments to [P.31] Vasudeva and all the other thousands
of kings, in their respective guest-houses. They too served
that (accordingly). Then Vasudeva and those other kings
tasted of that plenty of food and liquors etc., and having
finished their meals, took wash, and became clean......
upto...seated comfortably, were being entertained with musi-
cal concerts etc. Then, in the forenoon, king Drupada called
on his household staff, and said to them :—Go you, OB., on
horseback to the various streets etc., in Kampilyapura, as
well as to the respective pavilions of Vasudeva and the
other kings, and proclaim loudly as follows :—*Thus, O B,,
tomorrow morning, there will take place'the Swayamvara
ceremony of princess Draupadi, daughter of king Drupada
and the queen Culani, and the sister of Dhrstadyumra. Do
you, therefore, favour king Drupada by going to the Sway-
amvara pandal, after finishing your bath etc., being decked,
seated on elephant.-back, with Korantaka wreaths put on,
with white Chowries, and surrounded by your retinue, on
horseback etc, and by good warriors; and there you please
take your seats on the seats bearing your names, and wait
for the princess Draupadi”. You make this announcement
and then report to me. The house-hold staff did accordingly.
Then king Drupada called his personal attendants and said
to them :—“Go you, O B., to the Swayamvara pandal, hav-
ing properly cleaned and wiped it, sprizkle it with perfum-
ed and scented water, make it covered over (or decorated)
with the offerings of five-coloured flowers, and then (burn)
the black Agaru (sandalwood), and the excellent Kundu-
rukka and Turuska incence...upto...let it be ‘full of sweet
aroma and fragrance, and arrange the sofas and couches in
rows one above the other; get it done (well), and then have
all the seats of the thousands of princes and that of Vasu-
deva labelled with their names, and get it properly covered
(and upholstered), and then ceport to me...upto they did it.
Then next day, Vasudeva and those mlany other kings had
their bath...upto...decked, seated on lordly elephants, with the
umbrelias of Korantaka wreaths being held over (their heads),
with the white Chowries being waved, and surrounded by many
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myenox.l horseback etc., went to the Swayamvara pandal in
all their pomp and glory and to the accompaniment of vari-
ous musical instruments, entered it, and sat down on their
respective seats bearing their names, waiting for princess
Draupadi. Then king Drupada (also), on the morning of the
next day, bathed...upto...decked, seated on a goodly ele-
phant, with Korantaka garlands, [P.32] with men on horse-
back etc., went out of Kampilyapura, and went towards the
Swayamvara pandal, where Visudeva and the other kings
were (seated), and having bowed down to them ...upto ..
greeted and welcomed them, waited upon Kysna and stood
by his side fanning him with a white chowry.

[32.124] Then princess Draupadi, the next day...upto...
entered the bathroom and taking a bath,- offered oblations,
and then having performed other auspicious and lustratory
rites, put on clean and decent garments and came out of the
bathroom ; she then went towards the hall containing the
idols of the Jinas, entered it, and bowed down to them at
their (very) sight, took a broom made of (peacock) feathers
(a soft brush), thus, just as Saryabha worshipped the Jina
idols the same to be repeated upto...burned frankincense,
bent her left knee, placed the right one on the earth, bent
her head in reverence three times, touching the earth, slightly
raised herself up, and with her hands folded...repeated the
following words:—*“My salutations to the Adorable Ones...
upto...who have attained (szlvation)...and then bowed down
(the idols again), came out of the (sacred) hall containing
the Jina idols, and went towards the ladies’ apartment.

732.125] Then the inmates of harem decked Draupadi
with all (sorts of)ornaments. And how was it ?—With beauti-
ful anklets reaching down to the feet,...surrounded by a large
circle of maids and harem-keepers (or elderly chamberlains),
Draupadi left the harem, went towards the outer audience-
hall, towards the four-belled horse-carriage, and in the
company of her companion (nurse) who was also a chroni-
cler (or historian), and mounted the four-beiled horse-
carriage. Then prince Dhrstadyumna took the reins
(lit. acted as a charioteer to the princess Draupadi). Then
Draupadi drove (in state) through the (streets of) Kampilya.
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pura, towards the Swayamvara pandal, parked the chariot,
got down from it, and accompanied by her companion
(uurse), who was also a historian, entered the Swayamvara
pandal, and with folded hands...upto...bowed down to
Vasudeva and all the other thousands of princes (assembled
there). Then Draupadi took a beautiful wreath of flowers.
. And how was it ?—It was made of Patala, Mallika and
Campaka flowers...upto...Saptacchada (leaves or flowers),
and diffusing a sweet smell, very pleasing to the touch, and
charming in appearance, Then that coumpanion (nurse of
Draupadi),beautiful...upto...carried a bright (surfaced)mirror
in her left hand and pointed out the mighty princes as they
were reflected in the mirror, gracefully, with her right hand,
and being fully conversant with the genealogy, pedigree,
prowess, strength, family, valour, beauty (V. L. fame), their
knowledge of the various arts and sciences, glory, youth,
good qualities, handsome form, race, character (and so on),
she annonuced each of them (i. e. introduced them one by
one to Draupadi) in a voice which was distinct, audible,
clear, ringing, deep, and sweet. [P.33] First of all she
described the illustrious scions of the Vrsnirace (i.e,Yadavas).
The ten' Das’arhas who were mighty and powerful in all the
three worlds, who humbled (lit. crushed) the pride of hun-
dreds of thousands of foes, and who were like the excellent
Pundarika lotuses amongst those who were destined to get
salvation —describing (or expatiating on) their strength,
might, handsome form, youth, qualities, and grace. Then
she described Ugrasena and the other Yadavas :—*‘O you,
‘who are endowed with beauty and charm, choose any one
from amongst these eminent men '(who are like the scent-
elephants amongst elephants),—whosoever is dear to your
heart in this world”, Then princess Draupadi walking in
the midst of those thousands of kings, and being (so to say)
impelled by her former Nidana (or sinful resolution), approa-
ched the five Pandavas, and encircled and wreathed those
five Pandavas with the five-coloured. wreath of flowers, and
spoke thus:— “I have chosen these five Pandavas as my
husbands”. Then Vasudeva, and all those many thousands
of kings declared loudly:— *Well-ohosen, indeed, by prin-
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cess Draupadi,”’—and with these words they left the
Swayamvara-pandal and repaired to their respective guest-
houses (01' camps). Then prince Dhrstadyumna took the
five Pandavas and the princess Draupadi in the four-belled
horse-carriage, and driving through Kawmpilyapura...upto...
entered his palace. Then king Drupada asked the five
‘Pandavas to ascend the wooden seat along with Draupadi,
had them bathed with water brought in white and yellow
pitchers, made them offer oblations into the fire, and per-.
formed the marrige ceremony of Draupadi with the five
Pandavas. Then king Drupada gave the following as the
(marriage) presents to princess Draupadi, viz.—REight crores
of unwrought gold . upto...female messengers, maids, and
plenty of other weath, gold etc.....Then king Drupada offered
plenty of eatables, drinks, delicacies, other sweets (a_nd dried
fruit etc.), as well as garments and perfumes to Vasudeva
and the other princes, and gave them leave to go.

[33.126] Then king Pandu requested Vasudeva and
those many other thousands of kings, as follows :—Thus
verily, O B., the ceremony which would augur welfare
to the five Pandavas and princess Draupadi will be per-
formed in Hastinapur. Do you, therefore, O B, favour (or-
oblige) me by going there (to attend it) immediately (lit.
without any loss of time). Then [P.34] Vasudeva and all
the other kings, each...upto...started to go. Then king
Pandu called his household staff, and. told them :— O B., go
you to Hastinapura, and there construct (or build) five
palaces for the five Pandavas, each lofty, high...upto...
beautiful. The household staff promised...upto ..got them
constructed. Then king Pandu, accompanied by the five Pan-
-davas, and the princess Draupadi, and surrounded by horses
and elephants, left Kimpilyapura, and went to Hastinapura.
Then, (later on), Pandu, knowing of the arrival of Vasudeva
and the other princes, called his personal (lit. domestic)
attendants, and said to them :—* Go you, O B., and construct
.guest-houses propped on many hundreds of pillars.... . for
Vasudeva and the other princes,...upto...the servants reported
(the exceution of the order). Then Vasudeva and those many
.other thousands of princes went to Hastinapura, Then king
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Pandu, on knowing the arrival of Vasudeva and the other
princes, was delighted, had his bath, offered oblations...
and like Drupada ...upto. . assigned (those princes) resi-
dences according to their order of merit (occording to senior-
ity). Then Vasudeva and all those ‘other princes went to
their respective pavilions (or guest-houces)...and lived there.
Then king Pandu returned to Hastin&ipura. called his personal
staff and ordered them thus:—O B, you get plenty of food
etc. dressed .. upto...they took and offered it (to those kings).
Then Visudeva and all those other princes bathed, offered
oblations, performed the auspicious and lustratory rites, ate
of that plenty of food etc.,...and lived there (happily). Then
king Pandu asked Draupadi and the five Pandavas to ascead
the wooden seat for bathing), had them bathed with water
brought in white and yellow pitchers, performed the auspi-
cious ceremony, honoured and respected Vasudeva and all
those other kings, by offering them plenty of food etc., as
well as flowers and garments, and then gave them leave to
go. Then Vasudeva and those other princes...upto...returned.
(34 127] Then the five Pandavas enjoyed every day,

and again and again (or frequently). all the best (or noble)
"pleasures and enjoyments in the compauy of the princess
Draupadi. Now once king Pandu was seated on his throne
with the five Pindavas, queen Kunti, and the princess Drau-
padi seated around him, and surrounded by the other in-
mates of the harem. Now just at this point ‘Kacchulla
Nazrada came to the charming city of astinapura, and
descended down with a great force (or speed) in the palace
of king Pandu. He (Narada) had a very pleasing appear-
ance, well-disciplined (or modest), but of a vegy sinful and
wicked disposition (or heart), assuming the position of a
disinterested (or non-party) person, having a very serene and
pleasant expression for his followers, and very handsome;
he had put on a clean and whole garment; he had worn the
hide of a black antelope as an upper garment on his chest;
he was carrying a staff and a Kamandalu (a water-pot): his
head was shining with the crown of matted hair; he had put
on the sacred thread, was carrying a rosary of beads, (tied) the
girdle (or waist-band) of Munja plant, and a bark garment;
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he ?arried a lute in his hand, and was a great lover of
music ; he was very prominent (or greatly honoured) among
the earth dwellers (i. e. men); he was famous for his
mastery over the many Vidyadhara-lores like the Samva-
rana, Avarana, Descending, Flying up (in the air), mak-
Ing a man stick to his seat (i. e. Arresting movements)
Samkramani (or the power of transformation), Abhiyoga,
Pradnyapti, the science of flight, Stambhani (making
one motionless), and over many other Vidyadhara lores; he
was very dear to Rama and Kes’ava {or Krsna'; he was ioved
from the very (bottom of the) heart by Pradyumna, Pradipa,
S’amba, Aniruddha, Nisadha, Unmuka, Sarana, Gaja. Sumu-
kha, Durmukha and by the other Yadavas, as wvll as by
the three and half crores of princes; he was given to praising
(others or Yadavas);he wasa great lover of quarrels (disputes),
fights and turmoils; very keen on (watching) others fighting;
always delighted to see hundreds of battles and fights etc.;
he was always in search of some fights and quarrels all
around him, even at the cost of paying for it; he caused the
distraction of mind of the wvaliant and mighty Das’arha
heroes, who were powerful in all the three worlds; and
having invoked the Prakramani lore, which was capable of
taking him through the air, and across the sky. and looking
down at the earth, with its surface steady and motionless, and
covered over (lit. decked) with a crowd of the groups of
villages, cities, towns, cities surrounded by ramparts, isolat-
ed villages, cities having land-routes as well as water-routes,
and big tradiag towns. " Then king Pandu saw Kacchulla
Narada coming {(towards him), and getting up to receive
him, together with the fve Pandavas and the queen Kunti,
went forth for seven or eight steps in honour toreceive him,
went round him three times, saluted and bowed down to him,
and offered him a rich and precious seat. Then Kacchulla,
Narada sat down upon a seat (of ascetics; which was sprinkl-
ed over with water, and spread over with Darbha grass,
and inquired about the kingdom...harem...and other things,
and regarding the welfare of king Pandu. Then King Pandu,
as well as queen Kunti, and the five Pandavas, respected...
upto...waited upon Kacchulla Narada. But Draupadi did not
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respect, or regard, or receive respectfully, or wait upon
Kacchulla Narada, knowing that he was not (properly) con-
trolled, not abstained (from sinful activities), who had not
renounced bad actions, and had not abandoned sinful actions.

[35.128]. Then the following inward thoughts, reflec-
tions, musings, and ideas occurred to Kacchulla Narada :—
¢Oh ! this Draupadi, being endowel with beauty ... grace
etc.; ... upto being supported by the five Pandavas, does not
respect me ...upto... does not wait upon me. It would be,
therefore, better if I were to do her an evil turn”— [P.36]
and thinking thus, he took his leave of king Pandu,
invoked the Utpatani (magic) lore. and with that excellent
...upto... the Vidyadhara-gait, started to go towards the
eastern direction crossing the Lavapa sea., In those days,
at that time, in the continent called Dhatakikhanda, in the
eastern half of the southern: half of Bharata Varsa, there
was a capital city named Aparakamka. There, in that
capital city of Aparakamka, ruled a king named Padma-
nabha, great like the mount Himavat... (Description). The
king Padmanabha had, in his harem, seven hundred queens.
King Padmanabha had a son named Sunabha, who was also
the heir-apparent to the throne. The king Padmanabha was
seated on his excellent throne, inside the harem, and sur-
rounded by the ladies in the harem. Then Kacchulla
Narada went into the capital city Aparakamka, to the
palace of king Padmanabha, and descended down with great
speed into his palace. Thereupon king Padmanabha, seeing
Kacchulla Narada approaching him, got up from his seat,
worshipped him with the Arghya etc., ... upto ... offered
him a seat. Then Kacchulla Narada sat down upon a seat
sprinkled over with water, and spread over with the Darbha
grass and...inquired after his health and other things. There-
upon that king Padmanabha, being proud of his harem, said
to Kacchulla Narada as follows:— *“O B, you visit many
villages... upto... enter many houses, So have you ever
seen before (or come across) another such beautiful harem
(i.e. beautiful ladies in the harem), like the one I possess ?
Then that Kachhalla Narada, on being thus spoken to by
king Padmanabha, smiled a little, and said to him :— ¢‘Oh
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Padmanabha ! you are, indeed, like that frog in a well !’
(Padmanabh.a asked)— “Who is this frog in a well ?”’—
The rest as in the Mallt Dnyata. Thus, O B,, in the conti-
nent. Jambudvipa, in the Bharata Varsa, in the city
Hast.mﬁ.pura. there is the beautiful Draupadi, the daughter
of king Drupada and queen Culani, the daughter-in-law of
Pandu, and the wife of the five Pandavas, who is a paragon
-of beauy.... This entire harem of yours, is nothing compared
to (lit. is not even equivalent to a hundredth part of) even
the cut off the of princess Draupadi”;...and with these words
he took his leave ...upto... returned. Thereupon that king
Padmanabha, being greatly enamoured of the beauty of
‘princess Draupadi. on hearing (her description) from Kacc-
hulla Narada, went to the Fasting-hall,[P.37] and entering it,
...upto...said to the god who was his former acquaintance,as
‘follows :— “Thus verily, O B., in the Jambtdvipa, in the
‘Bharata Varsa, in Hastinipura...there is the beautiful (Drau-
-padi). I want, therefore, O B, that the princess Draupadi should
be brought here.”” Then the god, who was a friend from boy-
hood of king Padmandabha, said to him :—<‘O B., it has never
‘happened before (in the past), nor can it happen now (in
the present), nor will it ever happen (in future), that princess
Draupadi will enjoy the best of human pleasures and enjoy-
ments with any person excepting the five Pandavas, But
-even then I shall bring princess Draupadi here, immediately,
just to do you a good turn;’—and with these words he took
his leave of Padmanabha, and with that excellent gait...
upto... crossing the Lavapa-sea, he started to go towards the
city Hastinapura. In those days, at that time, in the city
Hastinapura, king Yudhisthira was fast (or comfortably)
.asleep on the terrace of his palace with queen Draupadi.
Then that god, the former friend of Padmandabha, went to
‘the spot where king Yudhisthira and queen Draupadi were
(asleep), lulled Draupadi into a spell of fast sleep (by magic
lore), took her, and with that excellent gait ...upto... went
‘to the palace of Padmanabha in Aparakamka; there, he
.placed queen Draupadi in the As'oka-grove of Padmanabha’s
palace, took off the magic spell of sleep (from Draupadi),
-went to Padmandbha, and spoke to him as follows : —*O B.,
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Here is queen Draupadi, whom I have brought hither
forthwith, from Hastinapura, and she is in the As’oka grove,
Now, you are the best judge of the future (i.e. now every-
thing rests with you);”"— and with these words he went away
as he had come. Then queen Draupadi, being roused from
her slumber after a while, could not recognise that As'oka-
grove, as well as that palace, and so she said to herself :—
“Neither this palace nor the As’oka-grove belongs to us. [
do not know, therefore, whether some god, or demon, or
demi-god, or Kinnara, or a Mahoraga, or a Gandharva, has
brought me hither to this As‘oka-grove belonging to some
other king;—and with this thought she became depressed and
dejected, and went on brcoding, Then king Padmanabha,
bathed ...upto... decked with all (sorts of) ornaments, and
surrounded by a retinue of attendants in the harem, went
towards the As‘oka-grove, went to the spot where queen
Draupadi was, and seeing her depressed, dejected, and
brooding, said to her :—¢*O B., why is it that you are depress-
ed ...upto... brooding ? [P.38] <“Thus, O B., you are brought
(hither) from Jumbudvipa, from Bharata Varsa, from the
city Hastinapura, from the palace of king Yudhisthira, by
a god who is my friend from childhood. Do you not, there-
fore, O B., be depressed ...upto... brooding ? Do you. there-
fore, stay here, enjoying the various and plenty of pleasures-
with me?’ Then Draupadi replied to the king Padmanabha
as follows :— “Thus verily, O B., in Jambudvipa, in the
Bharata Varsa, in the city Dwaravati, lives my beloved
brother named Krsna. If he, therefore, does not come to
my rescue immediately within six months, then, OB, I
shall agree to whatever you order, direct, instruct or com-
mand.” Then Padmanibha agreed to this condition of
Draupadi, and kept her in the apartment for maidens.
Then Draupadi stayed there, practising continuously fasts
of two days, and observing the Ayambila austerities, and thus
exerting herself.

[38.129] Now that king Yudhisthira, being awakened
after a while, and not finding queen Draupadi by his-
side, got up from his bed, and searched and sought
Draupadi everywhere; but when he did not have any trace,
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or clue (or trail) of her, nor any news of her, he went to
king Pandu and said to him :—“Oh Father ! I am at a loss
to know whether queen Draupadi has been taken away, OT
carried away, or kidnapped perforce, from my side, while I
was fast asleep on the terrace of my palace, by some god,
or demon, or demigod, or Kinnara, or Mahoraga, OF
Gandharva ! I wish, therefore, that a vigorous search and
investigation be made for (finding out) queen Draupadi.”
Then king Pandu called his personal staff and ordered them
thus : — “Go you, O B, and proclaim loudly on the streets,
on three-cornered places, on the triangular places, on the
squares on the circles, on the royal roads and highways of
Hastinapura as follows :—*Thus, O B., it is not (definitely)
known whether queen Draupadi has been carried away,
taken away, or kidnapped from the side of king Yudhisthira
while he was fast asleep on the terrace of his palace! Who-
soever, therefore, O B., would find :and give) any trace,
clue and news about queen Draupadi, unto him king
Pandu (P 39] would give {as reward) plenty of wealth;”’
—-makg this proclamation, and report to me (the execution
of) this order. The household attendants ...upto ... reported.
Then king Pandu, not getting any information, trace, or
news of queen Draupadi, sent for queen Kunti and said to
her :—“Go you, O B., to Dwaravati, and tell this news to
Krsna.Theeminent Krsna Vasudeva (a.lone)might search (and
find out) queen Draupadi; otherwise, I am afraid, we shall
get no trace, scent, or news of queen Draupadi. Then queen
Kunti, on being thus addressed by king Pardu, ...upto...
promised (to do as bidden), and having bathed, and offered
oblations, went out through the city of Hastindpura, riding
on the back of an excellent elephant. and going through the
country of Kurus, she went towards Saurastra, towards the
city Dwaravati, and on reaching the park (outside the city).
she got down from the elephant, called her gersonal attend-
ants, and said to them :— “Go you, O B., into the city of
Dwaravati, and goirg to Krspa, request him, with your hands
folded ...as followsi—<*Thus, Sire, your aunt Kunti has come
hither post-haste, and desires to see you.”” Then those
attendants ....upto...told (the message to Krsna). Then Krsna,
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-on hearing that message from the personal attendants (of
Kunti), was greatly delighted ...and seated on the back of a
goodly elephant, (and surrounded by men on) horseback and
elephant-back, went out in state through the city of Dwara-
vati, and going to the queen Kunti, got down from the
elephant-back, touched respectfully the feet of queen Kunti,
-and once more mounted on the back of the goodly elephant
with queen Kunti, returned to the city Dwaravati,
and going towards his palace, entered it. Then Krgpa said
to queen Kunti, after she had bathed, offered oblations. and
had her meals, and had seated herself comfortably and
cosily. as follows :— “Tell me, Dear Aunt, the object of
your visit’”” Then queen Kunti replied to him as
follows :— “Thus, Child ! While king Yudhisthira was fast
asleep on the terrace of his palace, queen Draupadl has
been carried away from his side, and we don’t know
by whom she has been kidnapped...... I wish, therefore,
that a thorough search and investigation be made for
(finding out) queen Draupadi™. Then Krsna replied to his
aunt Kunti, ‘*Dear Aunt! If ozly I get some clue...or
news [P.40] of Draupdi, then I shall bring her ba&k per-
sonally, whether it is from the nether regions, or from
heavenly regions, or from the Ardha-Bharata, or from (any
of) the four quarters’;—and with these words he honoured
and paid his respects to his aunt Kunti, and...gave her leave
(to go). Then queen Kunti, or being given leave by Krsna,
went away as she had come. Then Krspa called his per-
sonal attendants and ordered them thus :—**Go you, O B,,
and (proclaim) in ‘the city Dwaravati...just «s Pandw
issued a proclamation...upto...they reported back 8
before. Then Krsna, once upon a time, was spending his
time in his seraglio. Now that Kacchulla Narada ... upto...
descended...sitting...inquired after the health of Krsua.
Then Krspa asked Kacchulla Nirada as follows:—*O B,
‘you visit many villages, cities...upto ... enter (many houses).
‘So have yow, anywhere, got any news or clue about queen
Draupadi”? Then Kacchulla replied to Krsna as follows :—
“Thus, O B., I once happened to go to the capital city
Aparakamka, in the continent Dhatakikhanda, in the eastern
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half of the south of Ardha-Bharata. There, I saw queen:
Draupadi before,” Then Krsna said to Kacchulla as fol-
lows:— O B., this is entirely your own (mischievous)
doing” ? Then that Kacchulla, on being thus taunted (lit.
addressed) by Krspa, invoked the Utpatani (magic) lore, and.
went away as he had come. Then Krsna called a messen-
ger and said to him thus :—*‘Hie thee, O B, to Hastinapura,
and tell king Pandu the following news, viz.—¢ Thus, O B,,
news is received, (and it is reported) that Draupadi is in the
capital city Aparakamks, in the palace of Padmanabha, in
the eastern half of the Dhatakikhanda. TLet the five
Pandavas, therefore, go to the eastern sea-coast, accompanied
by the fourfold army, and wait for me there. Then tho
messenger,...repeats.. upto...wait for me... upto.,.they did
accordingly. 'Then Krsna called his personal attendants and
ordered them thus :—‘“Go you, O B., [P.417 and beat the
‘War-drum’ (i.e. the Marching signal). Then, on hearing
the sound of that Marching-drum (or clarion call), the ten
Das’arhas with Samudravijaya at their head,...upto...the
fiftysix thousand mighty heroes, all armoured and girded
up...and taking their arms and weapons, some on horseback,
others mounted on elephants,...upto...surrounded by crowds
(lit.a network) of men,went towards the Sudharma assembly,
towards Krsna, and with folded hands....greeted and hailed
him. Then Krspa, mounted on a goodly elephant, with an um-
brella of Korantaka flowers being held over him,...surrounded
by bands of mighty warriors,-some on horse-back, and some
on elephants,-went out (in state), through the city Dwaravati
went to the eastern sea-coast, met the five Pandavas alone,
encamped his army, had a ‘Fasting-hall’ erected, entered it,
and remained therein, thinking in his mind about the god
Susthita. Then as the 'Three days’ fast’ of Krsna was com-
ing to a close, (the god) Susthita appeared (’before Krsna)
(and said) :—Tell me, O B., what I.am to do”. Then Krsna
caid to him:— €O B,, Queen Draupadi,...upto...is reported
to be in the palace of Padmanabha, Do you, therefore, O B..
make way for the five chariots of the five Pandavas, with
mine as the sixth one, so that I shall (be able to) go to the
capital city Aparakamkd, to rescue queen Draupadi. Then
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the god Susthita said to Krsna :—¢* O B,, shall I bring
back queen Draupadl to Hastinipura from the Dhataki-
khanda,from Bharata, exactly in the manner she was carri-
ed away by the god, the friend from childhood of Padma-
nabha, or shall I drown (lit. throw away) king Padmanabha,
with all his army, city (or citizens), as well as his
conveyances (i. e, chariots etc.), in the Lavana sea?,
Then Krsna replied to the god Susthita as follows:—**Do you
not, O B, (bother to) ...bring her back. Do you, however,
O B., give passage for the five chariots of the five Panda-
vas, as well as for the sixth one belonging to me. I shall
myself, in person, go to the rescue of Draupadi. Then the
god Susthita said to Krsna :—“Be it as you say”. And he
made way for, (or gave passage to) the five chariots of the
Pandavas as well as for the sixth one belonging to Kysnpa.
Then Krspa gave leave to (or dismissed) his fourfold army,
and accompanied by the five Pindavas and himself as the
sixth, crossed the Lavana sea in six chariots, [P.42] and
went to the capital city Aparakamka; and on coming to the
excellent park (outside) it, he parked his chariot, called his
charioteer Daruka, and said to him :—*Go you, O B., and
enter the capital Aparakamka; and there, trampling down
with, (or placing) your left foot on the foot-rest of king
Padmanabha, give him this letter on the point of a lance;
and knitting your eyebrows, and with a frown, and being
furious, enraged, angry, full of wrath, and ferocious you say
to him the following:—‘Oh you Padmanabha, you who
are courting what nobody desires! You who possess all the
evil and -bad characteristics! You, who are devoid of any
merit, and born on the fourteenth day of the month ! You,
who have no Zrace, sense of shame, and steadiness of mind!
You will be no more to-day (i.e. you will die to-day)!
Were you not aware (of the consequences) when yousudden-
ly brought hither (perforce) queen Draupadi, the sister of
Krsna Viasudeva ? But even now (after all this), you restore
(lit. return) queen Draupadi to Krspa Vasudeva, or other-
wise come out ready for a fight. Here is Krsna accom-
panied by the five Pandavas, who has come to the rescue of
queen Draupadi, in all heste””. Then the charioteer Daruka.,
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-on being thus addressed by Krspa, was delighted, and pro-
mised (to carry it out); he then entered the capital Apara-
kamka, went to Padmanabha, and with his hands folded...
upto...having hailed him spoke as follows :—“My lord ! this
is my personal courtesy and respect for your Honour! This
now-—(what I am saying)—is the command of my master
which I am merely repeating; with these words, he became
furious, touched (lit. walked on) the foot-rest (of Padma-
nabha), and gave him the epistle on the poirt of a lance...
upto...(Krspa)hasforthwith come to the rescue of ‘Draupadi.”
Then Fadmanabha, on hearing those words of the charioteer
Daruka, was beside himself with wrath, and Kknititng
his eyebrows, said to him:—<I shall never hand over Drau-
padi to Krsnpa, O B.! Here I miarch out, in person, ready
for a fight”. And then he added :—*{I spare you] simply
because according to the established practice cf kings (lit.
the science of polity), an ambassador is not to be put to
death,’—and with these words he expelled him by a back-
door, having insulted and disrespected him. Then the chariot-
eer Daruka, on being driven out in an insulting manner by
Padmanabha, went back to Krsna, and with folded hands ...
said to him :— “Thus, My Lord, at your instance...upto...
Padmanabha drove me out.” Then Padmanabha called his
Commander—-in—Chief, and ordered him thus :—‘“Hurry up,
O B, and get ready the best among the elephants.” There-
upon, they (make ready and bring it), in accordance with
the instructions, advice, ideas, and notions of skilled pre-
ceptors. [P. 42] Then Padmanabha, fully equipped...mount-
ed on that excellent elephant, and proceeded to march
against Krsna, When Krsna saw Padmanabha approaching,
(or advancing), he said to the five Pandavas :—“Well Boys,
will you fight against Padmanabha,or meerly witness the fight,
(between him and myself)” ? Then the five Pandavas replied
to Krsna:—*Sire, we shall fight him, you merely watch the .
fight.”” Then the five Pangavas, fully equipped...with wea-
pons etc., rode in their chariots, and marching against
Padmanabha, said (to themselves) :—*“Either we or king
Padmanabha shall survive'’;—and with this resolution they
engaged themselves in an encounte; with Padmanabha. Then
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king Padmandabha repulsed and routed the five Pandavas to
the four quarters in no time, with their excellent emblems,
flags, and banners, fallen down, crushed, and destroyed.
Then the five Pandavas, being repulsed and routed by king
Padmanabha, and with all their ensigns etc. razed to the
ground..., having no energy, and finding it impossible to
hold their own (against Padmandbha), went back to Krsna.
Then Krsna asked the five Pindavas:—*“O B,, how did you
engage yourself in fight with king Padmanabha” ? Then
the five Pandavas replied to him :—*Sire, after we got your
permission, we rode in the chariots,fully equipped...etc.,(and)
marched against Padmanibha,...upto...were routed’’. Then
Krna said to them :(—*O B., if you had said, ‘we shall
(defeat Padmanabha),Padman®ebha shall never defeat us’,and
then fought against him, (i.e.with such a determination). then
Padmanabha could never have routed you,.. with your ensigns
and banners razed to the ground. So now behold, O B. T shall
ficht king Padmanabha with the determination that ‘I shall
be victorious, and not Padmanabha’; and with these wordshe
marched against king Padmanabha, and took (lit. touched)
his Pancajanya conch, white like cow’s milk, or a necklace
(of white ﬂowers), resembling the Mallika, Sinduvara,
Kunda, and the moon; it was a cause of great rejoicing to
his own army,- but was fatal and destructive to the hostile
forces, and Krsna blew it with his mouth (lit. filled it
with air by his mouth). Then, one-third of the army of
Padmanabha was routed and repulsed by (merely) the sound
of that conch (of Krspa). Then Krsua took his bow, strung
it (with the bow.string), and twanged it. Then another one-
third of the army of Padmanabha wasrouted and repulser by
the (mere) twanging of the bow (of Krsna). ([P.44] Then king
Padmanabha, with only a third of his forces remainig, being
weakened, powerless, without any_force, with no strength or
manly effort left, and finding it impossible to hold his own,
speedily and hastily returned to Aparakamka; and having
entered it, he closed all the gates of the city and waited for
being besieged, Then Krsna marched against Aparakamka,
drew in his chariot, alighted from it, and transformed him-
self by a magical mutation, and created by magic a Lion-
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man, and began to scratch the ground with a terrible noise.
Then as Krsna began to make that terrible sound with his
feet (or claws), the whole of the capital of Aparakamka was
razed to the ground, with all its ramparts broken, with its
gates, roads on the ramparts, and roads within the ramparts
completely destroyed (or completely disorganised), and with
the beautiful mansions, and treasuries (or banks) toppled
down, Then king Padmanabha, seeing his entire city
collapsing to the ground, was scared, and went for refuge
to queen Draupadi., Then Draupadi said to king Padma-
nabha :(— O B,, you were extremely ill-advised— (lit.
what did you know ?)— in offending Krsna Vasudeva, the
Super Man! But then even now — (you can make amends
for it, if you)—go, take your bath, offer oblations, and with
your garments wet, dressed in garments with the fringes (or
hems) hanging down loosely, surrounded by all the inmates
of the harem, taking the best and precious jewels with you
(as presents), and with me in the forefront (or with myself
walking in the front), you surrender yourself to Krsna, with
your handsfolded etc, and lay prostrate at the feet of Krsua
Vasudeva. The great are, after all, very kind and compa-
ssionate to those who fall down at their feet (seeking
shelter),”” Then king Padmanabha agreed to the counsel of
Draupadi, and having bathed...sought refuge from Krsna,
and with folded hands...said to him :—*“0O B., I have seen
(and am fully convinced of) your great glory and...valour.
I apologise to you, therefore, O B.,...please forgive me. . I
shall never repeat that (offence) again.” And with these
words he fell down at the feet of Krsna, and with his hands
folded, he took Draupadi to Krsua in person (lit.with his own
hands). Then Krsna said to Padmanabha as follows :—“Oh
you Padmanabha ! You, who are courting what nobody wants
(viz. death), what did you know— (i.e. you were not aware
of the consequences)—when you kidnapped and brought here,
rashly, my sister Draupadil ? But even inspite of it, you have
now no cause for fear from me,”’— and with this he gave
Padmanabha leave to go, took queen Draupadi- with him,
rode’in his chariot, and going to the five Pandavas, handed

over to them, with his own hands, queen Draupadi,

4
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Then Krsna, accompanied by the five Pandavas, and himself
as the sixth, [P.45) started towards the Lavana sea, towards
Jambadvipa, towards the Bharata Varsa.

45.130] In those days. at that time, in the Dhataki-
khada Dvipa, in the eastern half of Bharata Varsa, there
was a city named Campa. -There. in the city of Campa,
ruled a king named Kapila Vasudeva, At that time,
the Venerable Arhat Munisuvrata arrived in Campa, in
the Punyabbadra (sanctuary). Kapila Vasudeva heard the
Law (being preached’. Now, while Kapila Vasudeva
was listening to the religious sermon from the Adora-
ble Munisuvrata, he heard the conch-sound of XKrspa
Viasudeva. And then the following thoughts, such as these,
occurred to Kapila Vasudeva :— “Is it, that in the Dhataki-
khanda Dvipa, in the Bharata Varsa, there is born another
Vasudeva, the sound of whose conch, blown with mouth, is
exactly like that of mine”’ ? Then the Venerable Muni-
suvrata, addressing him as :— ‘O Gentle Kapila Vasudeva,’
said to him i{— “Is it not, O Kapila Vasudeva, that while
. you were listening tc the preaching of Law from me. the
following thoughts occurred to you, on hearing the conch-
sound, viz. ‘Is it ,.. the sound is produced’. So, is that
correct, O Kapila Vasudeva” ? [Kapila replied]—‘It is, as
you say, Sir’. |Then Munisuvrata saidl—‘“O Kapila, it has
never happened (in the past), it does not happen (in the
present), nor shall it ever happen (in future),that in the same
Ksetra, in the same Yuga (or period), and at the same time,
there might be (born) simultaneously, two Tirtharmkaras
(Arhats), two Sovereign monarchs, two Baladevas, or two
Visudevas; (they are never thus born in the past, nor in
present,and shall never be born in future). Thus, O Vasudeva,
queen Draupadi, the wife of the five Pandavas, and the
daughter-in-law of ki'ng' Pandu, was brought perforce to
Aparakamka from Jambgridvipa, from Bharata Varsa, from
the city Hastinapura, by a god, the friend of your Padma-
nibha. Then Krspa Vasudeva, accompanied by the
five Pandavas, came forth with six chariots, to the
capital Aparakamka, to the rescue of queen Praupadi.
Then, Kysuna Vasudeva, being engaged in a fight with
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Padmanabha, produced this conch-sound ... resembling
the sound of your own conch,,,,very agreeable...etc.”’
Then Kapila Vasudeva bowed down to and saluted Muni-
fuvrata, and said to him :—* O Revered Sir, I shall go and
see the Eminent Krspa Vasudeva, my peer”. Then the sage
Munisuvrata said to Kapila :— O B, it is not done...(i.e. it
1s not the custom), [P.46] that the Arhats, the Sovereign
monarchs, the Baladevas, or the Vasudevas, should go and
meet the Arhats, the Sovereign monarchs, the Baladevas,
and the Visudevas. All the same, you will see the white
and yellow banner-tips of Krsna Vasudeve, while he would
be going through the Lavapa sea”, Then Kapila Vasudeva
bowed down to, and saluted Munisuvrata, mounted on an
elephant, and speedily and hastily went towards the sea-
coast, and on seeing the white and yellow banner-tips of
Krsna Vasudeva as he was passing through the Lavana sea,
he said :—* Here is this Eminent" Krsna Vasudeva, my
peer, passing through the Lavana sea;’—and with these
words, he took his conch and blew it. Then XKrsna heard
the sound of the conch of Kapila Vasudeva, tcok his Panca-
janya (conch), ... and blew it. Then both of those Vasudevas
exchanged greetings by blowing their conches. Then Kapila
Vasudeva went to Aparakamkai, and on seeing it all destroy-
ed...and razed to the ground ... asked Padmanabha :—
<«O B., how is it, that this city is thus destroyed...and
ruined "? Then Padmanabha replied to Kapila Vasudeva : —
“Thus, My Lord, Krsna Vasudeva came here from Jambi-
dvipa, and having defied (lit. overpowered) you, devastated
this city”. Then Kapila Vasudeva, on hearing these words
of Padmanabha, said to him :—¢“Oh you Padmanibha!
You, who court something never desired by men—i,e. you,
who sought self-destruction,—you should have known better
when you offended the Eminent Krsna Vasudeva, my peer’’,
and with great rage, he ordered Padmanibha to leave the
kingdom, crowned his son as king of the capital Aparakamka
with great pomp and ceremony,...and went back,

[46.131] Then Krsna crossed the Lavana sea, and
said to the five Pandavas;—'Go you, O B., and cross
the great river Ganges while I shall go and see Susthita,
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the Lord of Lavana sea’. Then the five Pandavas, on being
thus directed by Krspa, went to the great Ganges, and
searched and sought out a small boat, and crossed the great
river Ganges with that, and then said to one another :—
O B., is Krsna capable [P.47] of crossing the great Ganges
with his arms, or not’’? And with this idea, they con-
cealed the boats, and stayed there waiting for Krsna. Then
Krsna saw Susthita, the Lord of Liavana sea, went to the
great river Ganges, searched and sought for a boat every-
where, but not finding it, he lifted the chariot with the
horses and the charioteer with one arm, and started (or made
ready) to cross the great Ganges, sixtytwo yojanas (long)
and half a yojana broad, with one arm. Then Krsna,
having reached upto the middle of the Ganges, was tired,
fatigued and exhausted, and was full of perspiration. Then
to Krsna occurred thoughts like these:—‘*How powerful and
mighty the Pandavas must be, in that they crossed with
their arms this great Ganges, sixtytwo yojanas (long), and
half a yojara broad! The Pindavas must have, on purpose
(or wilfully), desisted from vanquishing Padmanabha’’, Then
the Goddess Ganga, knowing these thoughts...of Krsna, gave
him a passage (or ford; i.e. became shallow). Then Krspa
rested for a while, crossed the Ganges...,went to the Panda-
vas, and said to them :—'O B., how mighty and powerful
you are, in that you crossed this great Ganges...with your
arms! You must have, therefore, refrained from vanqui-
shing Padmanabha, on purpose’’. Then the five Pandavas,
on being thus addresed by Krspa replied :—‘Thus, O B,,
after being given leave by you, we came to the river Ganges,
searched and sought for a boat...upto...concealed the same
and stayed here waiting for you’>. Then Krsna, on hearing
this from the five Pandavas, became furious...and knitting
his eyebrows, said to them :—*Oh! You were not convinced
of (or you did not realise) my greatness, when I crossed the
Lavana sea, two hundred thousand yojanas broad, when I
crushed and defeated Padmanabha, and when I destroyed his
capital Aparakamkai, and brought Draupadi back to you with
my own hands! Well, Now you will know it (too well )’
And with these words, he took an iron staff, crushed their
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chariots, and banished them outside the kingdom ; and there
on that spot was situated (or inhabited) a Kodda (a settle-
ment ?)—called Rathamardana. [P.48] Then Krspa went to
where his army had encamped, and was joined by his forces,
‘Then Krsna went towards the city Dwaravati, and entered it,

[48.132] Then the five Pandavas returned to Hastina-
pura, went to king Pandu, and with folded hands...said to
him :—¢“Thus, Father, Krsna has ordered us to leave the
kingdom™. Then king Pandu asked the five Pandavas:—
“Children ! how is it that you were banished by Krsna”?
Then the five Pandavas said to king Pandu:—*‘Thus, Father,
we returned from Aparakamka, and crossed the Lavana sea,
two hundred thousand yojanas (broad). Then Krsna said to
us :—*“Go you, O B, and cross the great Ganges while......
the same upto...we waited. Then Krsua saw Susthita, the
Lord of Lavana-sea...the same to be repeated...... only the
thoughts of Krspa are not known (and $o not to be repeated),
...upto...ordered us to quit the country.” Then Pandu said
to the five Pandavas :—*“Children, You have indeed done a
wvery bad thing in offending Krsna”! Then Pandu called
-queen Kunti and said to her :—**Go you, O B,, to Dwara-
vati, see Krsna, and tell him :—‘Thus, O B,, you have bani-
shed the five Pandavas. But you are the Lord of the (entire)
southern half of Bharata. So please, therefore, give in-
structions, to what particular country, and in what direc-
tion the Pandavas should go.”” Then Kunti, being thus
commissioned by Pandu, mounted. on an elephant....as before
wupto... Tell me, Aunt, what is the object of your visit”. Then
Kunti said .to Krsna :—“Thus, Child, you have banished the
five. Pindavas; but you are the Lord of the southern half of
Bharata......upto......to what quarter should they go” ? Then
Krspa said to Knnti:—¢*Dear Aunt, the Eminent personages
like the Vasudevas, Baladevas,and the Cakravartins, are of
unfailing words (i.e. their words are never untrue). So let the
five Piandavas go to the southern sea.coast.found (or inhabit)
there the city Pandumathura, and be my worshippers,
out of my sight (lit. unseen by me)” ; and with these words
he honoured and respected queen Kunti,...and gave her leave
to go. [P.49] Then queen Kunti told (all) that to Pandu. Then
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Pandu called the five Pandavas and said to them:—‘‘Children,.
Go you to the southern sea-coast. There, you found the city
Pandumathura”, Then the five Pandavas...promised to do
as Pandu asked them to do...and went ocut of Hastinapura
with their armies and chariots (conveyances), and mounted
on elephants etc.....went to the south sea, and there founded
the city Pandumathura. There, too, they became pTOSperous,
rich, and enjoying plenty of pleasures etc..

[49.133] Then once, queen Draupadi was enceinte.
Then after the lapse of nine months...upto...she delivered a
child, beautiful, tender etc; then after twelve days from its
birth, (it was named) thus:—*“In as much as this is the
son of the five Pandavas and queen Draupadi, let the child
be named as Pandusena”. Then the parents of that child
named it Panc_lusena;...(he studied) seventy two arts...became
capable of enjoying pleasures, was (crowned)heir-apparent...
and lived happily, The venerable monks arrived, and the
congregation went forth. The Pandavas went forth, and
having heard the Law, said (to the Venerable monk)—*O B,
we shall ask the permission of queen Draupadi, crown prince
Pandusena as the king, and then afterwards enter into the
order, having shaved ourselves...upto...renounce the world”,
[the Monk replied]—¢Just as you please, O B.”, Then the five
Piandavas went home, called Draupadi, and said her:~‘Thus,
O B., we have heard the Law from the Venerable Elders,
-.supto...we wish to renounce the world. What are you,then,
going to do’’? Then Draupadi replied to the five Pandavas:—
¢“O B,, if you are afraid of this Samsira, ... and are going
to enter the order, what else, then, is the support...for me? I
am also (equally) scared of this Samsara...and would like to
enter the order with you”’, Then the five Pandavas (order-
ed) the coronation of Pandusena...upto....was declared a king
...upto...lived ruling the kingdom. Then the five Pandavas
and Draupadi, once took their leave of king Pandusena,
Then king Pandusena called his personal attendants and
ordered them thus :—¢Quickly, O B., [P.50] make prepara-
tions for the great ceremony of renunciation ...upto,..make-
ready a palanquin,fit to be borne by thousand men...upto...
- they alighted from it, approached the Venerable and Divine-
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Elders,...upto...the world is ablaze...became monks, studied
the Fourteen Purvas, and led the life of ascetics for many
years,observing fasts until thesixth, the eighth,the tenth, and
the twelfth meal, as well as fortnightly and monthly fasts,

[50.134] Then queen Draupadi got down from the palan-
quin...upto...entered the order, was given as a disciple in
charge of the nun Suvrata, studied the Eleven Angas, and
lived, observing for many years, the fasts until the sixth
meal...etc..

[50.135] Then those Venerable Elderly monks left the
city Pandumathura, went away from the Sahasramravana
park, and moved about, in the country., In those days, the
Venerable Aristanemi came to the country of Saurastra, and
stayed there mortifying himsélf with self control and
penances (or fasts). Then many people began to say to one
another :-— Thus, O B.. the Venerable Arigtanemi has come
to Saurastra...and is practising austerities ” Then those
five monks, with Yudhisthira at their head, on hearing that
news from the crowds of men, called one another, and said
thus to one another:—"Thus, O B., the Adorable Aristanemi,
wandering (from village to village) in due order,...is staying...
It would be, therefore, meet for us to ask the permission of
the Elders, and go to pay our respects to the Venerable
Aristanemi’’; and having agreed, they went to the Elders,
bowed down to them, and said :—*“We desire, Sir, with your
permission, to go and pay our respects to the Venerable
Aristanemi”. (The Elders replied) —*Do asyou please, O B.”
Then those five monks, with Yudhisthira as their leader,
being.permitted by the Elders, bowed down to them, and go-
ing away from them, went from village to village, observing
continuous fasts of one month,...upto...went to the city
Hastakalpa, and took their residence in the park Sahasramr-
avana outside the city. Then those four monks, excepting
Yudhisthira, on the day of the breaking of. their monthly
fast, in the first Paurusi, did their lessons, in the second...

and so like Gauiama...... only that they asked the
;ermission of Yudhisthira,...and while wandering (for alms),
heard the noise of many people, like this— “Thus, O B., the
¥enerable Aristanemi,along with five hundred and thirty six
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monks, has breathed his last...upto.,.is released fromr
misery, on the peak of the Girnar mountain, after a
monthly meal (i.e. after a month’s fast), and without taking
(even) water.” Then those four monks, Yudhisthira excepted,
on hearing this news from the vast crowd of men, returned
from Hastakalpa, went to the monk Yudhisthira in the
Sahasramravana park, renounced food and drink, expiated
for (the faults in) going and returning, confessed the faults
in begging (the pure and impure food they had received),
showed the food and drink to him, and spoke as follows:—
“Thus, O B.,...Aristanemi has breathed his last. It would
be proper for us, C B., to leave (here) this food and drink
that we have already received, and climbing slowly and
slowly the S’atrufijaya mountain, to stay there emaciating
ourselves with fasts and mortifications, without longing for
death’’; and having promised this to each other, they placed
there that food and drink which they had already received,
went to the S’atrufijaya mountain, climbed it slowly...upto...
lived there not longing for death. Then those five monks,
with Yudhisthira as their leader, studied the fourteen Purvas,
as well as Samayika (i,e. Aciaranga) etc., for many years,
and having emaciated themselves with a fast of two months,
they propitiated that (object), for which is undertaken nudity
...upto... there arose in them the infinite and excellent
Absolute Knowledge (Kevala)...and they attained salvation.

[51.136] Then the nun Draupadi studied the Eleven
Angas, beginning with Samayika (i,e. Acaranga), with those
Suvratd nuns for many years, and observing a mortiﬁqation
(fast) of one month, and having confessed and expiated her
faults, and having died at the proper hour, was reborn in
the heaven Brahmaloka, There, the duration of life of some
of the gods is ten Sagaropamas. There, the duration of the
god Drupada also was ten Sagaropamas

“The god Drupada, O Revered Sir, from there...upfo...
would put an end to his miseries in the Mahavideha Varsa.”

“Thus, verily, O Jambi, the Revered Sage Mahavira...
wupto ... who has attained salvation, has preached this as the
subject-matter of the Sixteenth chapter of Nayas (or Illus-

trations).”’
End of Chapter XV 1.

———




NOTES
CHAPTER IX

TAMERFFIA ~ MAGARI:  (or qATIAFAT:). The title is ex-
plained by Com. #Wazagft as follows :— ‘smf'fa gy
szigeonfa’ sfq qgu: garE: wsnsma’f 9fmaEn w4 9dsa afy
f&fla: | According to him, the title refers to the two parts of
the work. The first one contains ‘Illustrative’ stories, i.e.
stories illustrating some religious principles, and the second
part contains only the religious stories, Every story is
supposed to contain some moral principle, and generally,
the moral is given immediately at the end. Sometimes, as.
in Ch, XVI, the moralis not expressly given, and so the
Com. tries to give it, This book is the Sixth Anga of the
Svetambara Jain Canon. [1.84] 3ia— Voc. (1) w3@@— O Re-
vered Sir; the alternative explanations are:— (2) waa—
Divine One; (3) w3q@— Serving (the preceptor); (4) ¥id or AIFA—~
shining, resplendent; (5) wai#d—- one who has put an end to
|YK; (6) warsd— one who has put an end to the danger of
rebirth, death etc. The first explanation is the usually
accepted one. sg-a1aq— Upto. There are, in the Canonical
Literature, some Typical Descriptions or aui#s. These set or
stereotyped descriptions of kings, cities, queens etc,, are
given in one place, aud elsewhere they are merely referred
to, either by adding the word ‘a3’ at the end, or by giving
the first and the last words in the set description and joining
them by 9 (as, e.g. in wg w14 w9Rkye). This is a special
feature of the prose portions of the canon, and it is also
shared by the Pali literature, wherein we get 3211, or Re-
curring Passages. dt #¥% etc.— The Com. reads it as— & w
B 0 efc. ARAT WS ARAT GAA | FS: HAFAFS: FFAoq: Fgd-
fywarego:, aAasg afgxs: 1 @@ or Time is divided into two
Bons : Scqfivil— the Ascending,. and #4fiwl— the Descend-
ing Zon, Itis compared to a wheel with six #%s or spokes
(w®7%): they are :— (1) BFHIgIAI— The happiest period : the
Golden Millenium ; (2) 89%1; (3) g9713:971— More happiness
and little sorrow ; (4) F:9argvar— More misery and less.
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happiness ; (5) :941— Mlsery only; and (6, g:7713:9571— Intens-
ive sorrow and misery. Jgg-3d— A sanctuary, shrine. #&FI—-
Arddl, or ART{l— Name of a merchant. saf3e (°a)— Not in-
sulted, i.e, highly respected ; sa-stast— Son; born of one’s
self. dsigT-aga4r— As follows. zagsil-ud=d:— Together ; or wHa:
(?)— Alone. SHMEA- &4 +uagdi:— These and such as these;
note the samdhi. f&'-fita: —Mutual. sgwfiskal - imperf. 3rd per,
sing. and and plur. #gw9g— To arise, to occur. FFoagZ— It is
two lacs of yojanas in extent, . and it encompasseé SHZIY.
There are four suns and four moons in it. Tgagu-flgggd—
Sailing in a ship. wHREARI-eHIZTIAT— Eleven times. aw—
Cp. Mar. ar or 91{, as also a). AaRI— P, P.P. sigiie—Enter-
ed ; launched on; or crossed. wmg— Des'i— &d— not wound-
ed, safe and sound. ¥:d-— This is a Des'1 word of doubtful
origin and meaning The Com. generally explain it as
e (an adverb,— quickly, speedily. za1@a®-gi1zw— Twelfth.
Aimnfgag— Inf. The Prakrits have more forms or varieties of
the Infinitive, like the Vedic Sanskrit, which are, however,
absent in the classical Sanskrit. ‘fa #zg’-sf #w@1— Thinking
or saying thus. sfegu-afi+3— To agree, to accept. FaTdl—
Said. This is a form of the Past tense from 3%, and it is
used for all.persons and all numbers, 3— Gen. plu. J¥FAF,
sirat— Voc, Siidl — Children, sa—sd%—Grandfather. Cp. anstt
Mar.; uRaree—1Inf. aftaisgs— To divide, to share. smElR—
Imper. 2nd per. plur. 3iguad— Enjoy. The parents are trying
to make them give up their undertaking. A sea-voyage is
to be undertaken only for getting more money. But as they
had plenty of wealth, it was not at all necessary for them
to risk their lives for the sake of it faue@sadd- Com. fasrE
SPUIGEAT 91 AT A@FHIaaEgiiay | 9gaE-s@ai(a)a- Danger,
obstacle. fatu@an(cd)— ‘Without any support’ A sea-
voyage is a risky thing, as one is not on sure ground The
idea is found even in the Rgveda where the a4l are ex-
tolled for their feats of strength on the sea : adAIF=« IZdI-
IqIY etc. SAR-IWU— Crossing. 9K really means ‘a ford,
where the water can be crossed.’ g1l etc.— Note the be-
lief that the ‘twelfth voyage’ is supposed to be attended with
risks and peril. Wi etc.— 71 @3 etc. Lest, or -otherwise...A1—

N
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A negative particle. F1afxi-saafa:-Destruction. 3=, au-fF:, fa:-
Twice and thrice, SE-az1— When. d9r4-83%— To be able to.
AFUT- ¥ €319— Explanation, lecturing, telling. qooamr-ggasi—
Explanation, o7, request, entreaty, After this supply in the
text, ‘snafg<we a1 gAfyme a1'— ‘To explain or to convince by
arguments and entreaties.” T¥-7a1. wHAT— Unwilling. -
#faear— Imperf, 3rd per, plu.- Consented, &%— Pres, part. of
33, AfH-1v4— which can be counted ; Com.— aft sRFwqi-
Felfx a7 A §% w3z wfafd ie. articles that sold by count-
ing, as e.g. cocoanuts etc. [P.2] 4R#-9rdq— Which can be
~weighed— 3 IBIYd §4 s3afEa7 | 7-¥d— Which can be mea-
sured— 77 HfFEwTEAIREAT W47 | RSEsH-=57 a7 I aRTET-RgEy
FEAvaTfy— which is scrutinised or examined before being sold
-or purchased, e.g, cloth, diamonds™ etc. 31(gaT— Name of a
merchant. His adventures are narrated in Ch. VIII.

[2.85] ST AR — A portentous event, or omen,
qr3sya.q139a—Appeared, d4fa-@fii— Thundering, #f&TIC—~
FIfehrara:-qfaFsarg:— An adverse gale ; violent wind ; a black
squaller. algfﬁmmﬂﬁ-m{ﬂmat— Being shaken, or tossed. Pres.
part, pass. faF@-dizm— Sharp, severe, biting. wFARwT0—
sIfgadar=T-AIHIA M — Being transgressed ; i.e, the waves.
were lashing the ship fiercely, and were risinz so high that .
they went right above the ship. &3a-(3°)—Pavement ; floor,
Tgger#gHh:— A ball. Itisa fine simile. The ship was rising
high and coming down on the billows like a bal! bouncing up
and coming down on a hard flecor. wgEsa-yefda—One who has
lost his magic lore or charm which enables him to fly in the
air. We get in the aauza®ar Ch.VI, a young Vidyadhara who
had lost his lore, while he was resting for a while. ®s.n%=,
frafag-famfaa—Scared. #g1an (°7)—A big OEOWd, fagear-fagig—
Frightened. siti’.wa@° stable Cp. z/max gier Ma.r. ar.!a-aw.r;
- Colt. fagsi— (Com. f4°~— To mutter something inarti-
culate. A girl born in a noble familycdoes not answer back
in a high and offensive tone. FFHATI-FIT— Wandefing, roam-
ing. ‘Like a lady, who is trembling all over, .bemg lashed,
by hundreds of billows. the ship was shaking all over.
afeqequ-fedesdd— whose support is gone, or snappet.i, and
so0 which drops down on the earth. Com.— a4i gma=s+ w&ify.



4

s qafs ef arft & | and notes the V.L. ufeqesas; only;
and it takes @%«I=4asU- anchors. sify-gfig— Knot, bunch;
faeazz®-fasfdi- To scatter, aR-+T (or &®)— Big. Jigara- AT~
Shedding of tears. IaT-ITI— Dead, deceased, wftiifxa—
(°fed or from =11+ %9 )— Besieged. aiﬁT’gqr (°ga)— Afflicted,
tortured. siAv-8Im— Deceitful trick; guile. Dict. does not
note TlAw. IReAgA-IRAIH — a nun. Com.— yftERatagaia-
Because hoth are steady only for a while. tsn°—g817— Com.
WAARWENMR:— Engaged in deceiving others, gfimaaar- qft-
udTatH— Advanced in age; aged. WaI-sF-gRwAAdl, ARl
f& & sangy wafy. .. | A= QAo ... SGSAfT sq=id aqaR
FAGFATANAGT, | Gro-gfio— Exhausted 990°-zg3q%5— The
hour of fall; just as a goddess feels sorry when her hour of
fall or descent from heaven approaches, after she has en-
joyed the fruit of her penance. °Jfa-gyfia— Powdered,
destroyed. #Z-#18; F9¢— A bow, front part of a ship; ww-¥3;
AT -TFRSFSUTIAREEIT— prop; support for the planks, #ifea-
Atfea— Broken. Cp. Atedi Mar. °agw@® (1) aga— Suddenly; or
(2) sg&— Thousand; #re:— Deck upper storey of a house;
Cp. =1 M. ‘SaRaaqamt saas:’ | @RIl eI faar-geiar-fk -
Qg fa@w==ai Tacat@ | Hanged, suspended, The Shlp, because
.it foundered on a rock, appeared to be hanging or suspend-
ed from it, as from a crane, 14ar slasrﬁﬁ -HaRageET: @&FZaaRk-
HEER | ‘E,m’ﬁ! 91 g He13qIA: I%4 qRAg}: 9edi @1 q47 1. FH-TF.
qRA-qfa :— (1) Touch which touched the sea-surface in
a slanting manner. As a part of it had been stranded on
the rock; it no longer kept its balance, but was now in a
slanting position; or (2) A particular mast in the ship which
had become FF~-crooked. %3-%&F— A plank, board, F=asd-
(onomatopoetic) with a crashing noise; Fz-tH2— To break.
" §f4— Joints. fyg@da-fanesa— Dropping down; being lovsened.
ded-Fies— Nail. fFafwar-"gfa@-fga— Open, The ship was
open to the ravages of wind and water from all sides. ufig-
fex-°gfia— Rotten, decayed, snapped, f¥aia-fyzidm-Being
shattered, or destroyed; torn to pieces. s i(°s)— Raw. az1
(#)— Earthen pot. Just as a raw or unbaked earthen pot
melts in water, even so the ship was losing its parts. T==-g41—
Heavy. Ffosmn’-fragam-aafid i smd fafsaf’ @d -
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A 1 w009k~ Pilot; sailor, F+A(7)H— Crew, qfE-grg—
Merchandise.  facqaior-ada(ge)-waq wEzeI  akg— Being
aﬂ‘h‘cted with terror; sweating through fear. sidl-wed:—
Inside. s@Izm—3naEm— Having come to; or dashed against.
%3-%9%)—The main mast of a ship; flag post. ATn— Festoons,
arches. ma—=gs, IT—Staff. ITI-ITHF— Long wooden poles;
?3' 337 -- Circle. F=®stg-Cp. Fl&wid ahove, with a crash. f3ga-
Ij?\a—ﬁDestruction, wreck, AT-:11z19-- Taking (with them).
1IAS-T7%-- drowned.

. [3.86] Ba(m)— Skilled. ZFa(§)— Dexterous. qTgI—
At (?)— very skilful, or capable. Fgrdl-#qify— Wise, -
fAzi— craft. §w@— battle —asama-agafy Mamfy THagamET
a1l9 a41 9=a5— The various duties on the ship, which are as
dangerous and hazardous or risky as a battle. HIFN-FTFLNT—
Practised, skilled ; veteran. wfgg(¢d)— Skilled in handi-
crafts, or manual arts; proficient in manual labour. #aa-
39— Destroyed, wrecked. srarm— Length. [33d ()"—Width.
IRFEI(°F7)— Circumference. ga-ga-— Tree. ¥-ie— Grove,
I%H(F)— Spot. @RFT.asiF— Beautiful. s¥gs-srdngs— Orna-
ment. Itis a word added after the abodes, cars etc., of
divine beings. #sg7-3¥3za—or, HIFa— tall, lofty ; touch-
ing the sky, sky-scraping. Cp. sisi®s, sH3-3i=oa—- High. @&-
g&— mean, vile. §EHAI&)— Rash, daring. #%E-7*1— Black.
sfwrg-wgur@— Sheen, appearance. S3sgAI-37@AA— Being car-
ried away. °Higgu-°Aqwd— Towards the boundary or out-
skirts' of that island. ®33-F+Sc— Carried away; were
drifted. 4ig-tara— Shallow, nose-deep water. 4€ @#fa— Got
footing ; touched the bottom. ggd3i-ggaraisi— For a moment,
for a while. staiafg-siraraala or swraafia—Rest. S9¢—To cross.
AU EI-AROasi— Seeking and searching. CP»'ax TgEnM.
arfeat.afeax — Cocoanut. Fie-Thizz— To break. TB-a8, HATA-
‘@17 g1+ ; note the insertion of the nasal. &-MA— Limb.
sféwq-simm— To amount, besmear. TFE(R)di-g=HRoi—
Lake, stmg.wgge— To plunge; to take bath in. g4dl-
gudt, fuerezg-fyezd— A slab of stone. fi3-fig. &g=eu-
.&q=97— Sudden outburst, or appearance. SHMAN-AEIZTL—
Getting, acquisition. SdR— Crossing, or landing on,
aga®-smga®— Depressed, or gloomy in mind. f&EF—
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¥ -— To brood over. dft—safy— Right knowledge -
(=% ) is divided into five kinds: — afysarafusa:qaiy-
Faeifa wad 1 (@@do— 1, 9), (1) afamra—Knowledge acquired
by means of the five senses, and mind of the man, (2) wa-
Knowledge acquired by the study of scriptures etc. (3) =1afa®
—Knowledge of the remote or past acquired by the soul
without the help of the senses and mind., It is innate or in-
born in the case of gods and hellish beings (i. e, wIs@f¥F ),
and acquired by ascetics (&1319gfas), (4) 99:— 9a13°— Know-
ledge of the thoughts and feelings of others, ratiocination
and (5) %3°-the Absolute or Perfect knowledge of the past,
future and the present, and of all the three worlds saf§—Limit,
distance. The extent of the %afugid wvaries with various
persons according to his spiritual capacity. sm¥isi—To see,
to know, or to visualise, %®n(%)— A shield ; it also 1neans
¢ a plant ’, 3%r.sag— Engaged, occupied. Com. V. L. @=i=
%% = A shield. g<isig or §dg— Seven or eight, d®—or JF—
Palm-tree. Sg-s:gd, asid-fagrad— In  the sky. Swa-Sua-
To fly, to jump. SfEg-3cFe. diggg-safaag— To go, to pass,
ATGTAT-HATGY (?) or AIYTEI— Quickly irritated, ill-tempered;
or agwar-AgTHi—Getting red through anger quickly. %&9-
qe9— Hard. af&-qids— But it is rather to be traced to Vedic
gfipr, #-waa™ (or waal:) Gen. ‘yours’, S9I-3Ws— A lotus.
sa® — Horn of a buffalo. Tf¥ai-(1) Indigo, or (2) a hard knot
in the horn of a buffalo. gi-gt—Razor. ﬂlU-Eclge. [P. 4)
ienga — (Adjective to €Ed)— IHITSTHH— Il oSt
Y atfw Twwelfr @i wyf-gEaan: @ 9 1 (your faces)
with red (blooming) cheeks, with beautiful beard. w3=fg
SagiIfEaE — wgwhi: STy mea—(1) susAAM  FFHH—
moustache, (2) 31931, WIS & AN A1 aifir: ITRTT— FARHA-
Snaar SR Suifdg ar - fadize B - awa foar’ sfa
a@a39: | These heads of yours with beards and moustache, or
with your hair and moustache arranged and combed properly
by your mother or friends’. wii-<HFi—In a corner. & —
"To throw. Fza-a&id—To greet; to hail. 2FIfwaIaig
“(or =) frar— Beloved of gods. A courteous term of addrees.
The word ami fra has a sting in Sanskrit, It means a
““goat’, Here, however, it is used in ite literal sense. 1l
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-, 94919 (or Nq1F)—3Taa-Service, respectfully waiting
upon.  RH-fEu— Order, instruction. Fafsearl.eareain:—
Fut, 1st per. plur, %vg or fivg—aus. #gI-gH — Impure, gross.
'ﬁwﬁ“w—Mattm‘: particles. %9(4)st— Removal. 33— 959
Throwlng in, infusing. u=gr- ga1q—Afterwards, later on.
FAIRG-TeIFTI—Every morning every day. ATIARSII—AGTRSIT
—Nectarlike, sweet fruit.

[4.87] g&-zh— Indra; Lord of the first Devaloka. There
are many such Indras. gfgs-gfius— The presiding god of
the Salt-sea. f"aﬁﬁ?gfﬁf%’aﬂﬁﬁz— Three into seven (i.e. twenty
one) times. aIRIz-wgIRga— To visit frequently. & fifa-aq
fhfsiq— Whatever. u<i-gq— Leaves. #Fyat-&=ai— Rubbish.
sgR-sga— Impurity. 9% or {EA-qfaFq— Filth, stinking re-
fuse. wrdlad Tty — Impurity. @imgw-sn+g— To shake off, to
remove. T23:q— Pot, pass, part.— To be thrown away. fasdr-
9gwi— Employed. w4 aia-araq a@a— While; as long as,
Ay SaifH-uafkas SIi— In the meantime; during that period.
3fs331-3f§7 — Dejected, depressed. 3tqd-seegd — Terrified, alarm-
ed; V.L. Siu=8°. ftla— Scared; afraid. wasmE—Pot. 2nd per.
plu. TUIWB-9ea— Eastern. S%-%g— Season. @41 HEM-
T @ — Always at your disposal. By her divine power,
the Deity had managed that each of the three quarters of
the palace, excepting south, should represent two seasons.
Thus, to the east, the two seasons that always prevailed
there, were Pravrt, and the Varsa-ritu, ¢.e. the rainy sea-
son; to the north, S'arad and Hemanta, 4. e. winter; to the
west Vasanta and Grisma 4.c. Spring. The Sauth was re-
served for the disposal of her victims : probably a fit use of
the direction, as zfgur is supposed to be dedicated to Yama,
the God of death. She, therefore, asks them to enjoy and
entertain themselves in these three gardens in each of these
quarters, enjoining them not to visit south, on penalty of
losing their lives, w=d-9191— Rains; rainy season, dTaHw-
JuICA 4.6, the four months, viz., ¥IE, #EW, WXIZ and HAFS
{or arf‘ﬂ‘v'l). Every season (consisting of two months), is des-
cribed by two verses. #%% and RIfes1—White flowers, compa-
red to the (two) tusks of an elephant. #at—Plump, fat. sT—
The trunk of an elephant. &™i(A7)—The flow of a rut, or ichor
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of an elephant. §u%— Fragrant. 3z, g and 7 are the
names of trees or their flowers, The Pravrt is compared to a
mighty elephant, because of the prevalence of black colour
in both the cases. An elephant is black and the clouds in the
rainy season are also black. The white flowers are the white
tusks of an elephant. @twa(4)—- The red Indragopa insects.
«ET-E(—-Frog F®--Group, crowd. |a(a)— The croaking
sound (of the frogs) ISHC-FHL-TAHT-— A rivulet; T3--Sound;
Figm- arz{- A peauock 47-3%—. Group. "RuE— Surrounded,
encircled. TasT-{I@y— A peak summit. The 39UT is com-
pared to a mountain, FTA-AN— A well. FE-g¢EH-— A
row of lakes; lake-district. ddt-uis®~- A line, row. or series.
#@@-- Name of a creeper, 97-3g, @@t — N, of a creeper. HIHN-
7% etc. Bowers of these creepers. Gﬁlw-aﬁ('>tﬁqt4f\ g (FETL )
—Northern. 3& and Tasa-&nd&AIST TR - (P. 5] gur-zmr
——Hemp or flax. #fgquo-gq97 or gu=3T— N. of a tree. #3g-
#35— A hump (of the bull). w399, far-g7. =w4.THFNF—
A bird, ruddy goose. i¥a-fdq or ¥4. 917:—— The grunting
sound, MIT-MIF:— A bull. H7 Hg-938— White, Mogr-sqkear
—DMoonlight. @ig.sig— N. of a flower. #IEaS-175aq—— The
Orb (of the moon) amI(a,X-— Spray; drops of water. I71-3%®
F7-— A ray. 8977 is compared to the moon; and 7 to a bull.
¥1q@- A9 + 53 (A possessive termination)-Western. ag=a and
e i. e. the months of wIRTE and ¥%; dmr@ and s39, HEWL—
Mango-tree. a®— Beautiful. f&z®, &fM&R (or #2T M.) and
sais. N, of trees, or their flowers. #3T-§HE— A crown, or
diadem, Sf&3-3fga— Tall, lofty, @e® and a§®— N. of trees.
A139q-A999— An umbrella, or parasol. The Season of Spring
is compared to a monarch with all his royal insignia and
splendour. And fitly too ! Because spring is the king of all
seasons, 9@ and @9 — N, of flowers. w4l and arafasr—N.
of creepers, 935—White. 381— Tide, @as-a@— Cool. Afie-
Wind, breeze. #-s#Hit—Crocodile, =R#-aRd—Movements.
3j.s is compared to the ocean, with its acquatic animals. 7#-7T3,
gieqis—aia91s3—To wait for. ZFFafiis-fgu+ia- southern,. 7&-aT; -
The Com. appears to read ‘@ia@gifufe® etc., because he  re--
marks, ‘© 3 afieusrg sFERS: SHTAR 1 I9.39— Terrible,
fierce. wva-‘gfify samAcaW’'— Deadly, because: of its very
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-quick circulation, V, L, wfyy-rm: 34t § w§ &9 799 | ATHIT=
a'ﬁﬁf""‘ Having a big body; ‘w1 Jafraed.aar Ifraii—
As in the Tejonisarga, - name of the 1st Uddes'a of the 15th
‘Ch, of the wiadigd, wherein is given the history of Gos’dla.
N. B. Make the mecessary correction in the Translation
‘where it is translated as. ‘Asif emitting fire’. @& (H)—
‘800t ; lamp-soot. w&r ()-Crucible. §5 Mar,— which is very
black, because of its being always on fire. #@%(®—Black.
aﬁ(")— Fury, goo-gii— Full of ; it was a 3fefd¥ serpent,
-having venom even in its eyes, ¥93—Collyrium. 45— Heap.
fqa(s)t— Group, cluster. (T=8-tw— Red.eyed. sinsgas-geafi—
Remaining together, in juxtapositin, 395—A pair; cp. g3 M.
99% - Fickle; ¥83— Moving. The forked tongue of a per-
‘pent is never steady. sfigr-figr— Tongue. ¥ffi-— Braid of hair.
It appeared like a black braid of hair of the Earth. The
‘braid itself is often compared to a black cobra. ...FmFd-
ARERIVITACIIEATIQ | IHS-Seha-~ Strong, powerful, FEe-
*%I—— Clearly visible; plain. Ff¥(fz)s—-- Curbed, crooked. fe-
(R)— Hairy, shaggy ; @933 FaToni €9 JEAT HEEFEAQ | F7@S
‘@@ T— Hard, harsh, or rough. fygs-fis=— Expansive, vast.
‘%e[-1%21- —The expanded hood of a snake (M.®ar). ST=IF-3H1IT-
Spreading, expending, Z=8-3g— Skilled. @& (F)— An iron-
mine; or ‘smithy. wsAR®I%-<AFAIT-— Being heated, or blown,
“9H9HT— (onomatopoetic)— Making a hissing sound like the
blowing of the bellows. gig-fi3— Sound. smfET— (1) sfad-
fea— Not stopped, or warded off i.e, irresistible ; (2) sFTH{»3-
siqa9— Beyond measure; which cannot be guaged. ‘Whose
‘fierce fury could not be checked, or measured, ggg-g*g@T—
Straight, facing. V.L. =zgf-agf@-z=t g@ 3@ o 3 su=oi—
AIBAFET I AIGT i.e. with a gaping mouth as that of a dog.
gitd-aflas, 9Avdd— Giving out a hissing sound; fxfEfag—
-geifdgs— With .poison in his very eyes, i.e. he could kill
merely by his sight. @i etc. Lest your bodies will be de-
-stroyed ; or you will die. 1=-fg:— Twice; &-f1:— Thrice.
qral-sar9fT— Destruction, §3RT7agI#-3FRI99E— An eman-
ation of the soul particles in the form of a staff (398) at the
time of creating a ‘fluid body’. T a0<- A fluid body, which
.can be changed at will. There are five kinds of bodies-:
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Q) sigrfie—The ordinary body of all creatures in this world;

®) 3fsg— The outer body of gods and hell-inhabitants. (in-
which case it is called wss@fi%); it can also be acquired by

men by practising penance; (3) ATR&H - It can be acquired by

one who knows the fourteen Piirvas. With the help of this:
body, he may go to the other worlds and consult the Arhats

regarding the difficult points in the scriptures; (4) dsta—

The magnetic body, it is from such a body that the hot and

cold flashes emanate; (5) #iHin— The Karmic body composed.
of the Karmic matter which is inseparable from all uneman-

cipated souls. Each one of these bodies is finer and lighter

than the preceding one. Samudghata is a process by which

some particles of the soul expand and go out of the body, and

then come back to it. The soul makes emanate some of its

9%3s together with the Karmic matter which is inseparable-
from them for some particular purpose. There are seven kinds

of Samudghatas:— (1) 3zfta, (2) W4, (3) aFAa, (4) ARONFH,
(5) dvr (6) an&< and (7) Fafsmgaid. The dfraggan is performed

when a strong new Vaikriya (or fluid) body is wanted for a

special work, A soul that has the Vaikriya-power— (viz..
the gods, hellish beings, and some humans)— makes emanate

soul-particles (slasZqs) which take the form of a staff
(zve) with the breadth and thickness of the body, but many

Yojanas long. The length is to collect new matter. Then the
sflg destroys the coarse matter of the old Vaikriya-body and

retains the fine. Then new matter consisting of all kinds of

jewels is collected, of which the coarse part is rejected and

the fine retained, to make a new Vaikriya body.

[5.88] asn ggaaes-aal ggaicea (or °xRw)—Then after a
while; after some time. ai-‘gaaﬁmﬁﬁg?ai wfi a1 @i Afd--
SFBATTAT 7 B9y T—Bweet memories; memories of pleasures:
enjoyed in the past. R~ i— Pleasure, fux-uft f=3-
@RI —Mental peace, or ease of mind. ¥¥-FAF—Acc. plu.
afrwe (Infinitive)— Fga— To go [P,6] wfgn-afi+3— To.
agree, to promise. & WRES etc—ax WAEE AT WOIH—So, .
there must be some reason, or something at the back of it.
There is something ‘fishy’ in it; otherwise, why should she
ask s, again and again, not to go there? wwRe¢—Form of
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the past tense 3rd per. sing. and pl. SIARAT. /9 +4 (ar@)—To-
determine, to resolve; IAMI-TAAIT-T*ga—To go. A~ :-TENI—
From there. fazis-fad@fi—Comes out; rushes out. SEART-
Aq=A(F: )— Like, or resembling, siff— Snake, se-g7—Corpse,.
carcass, figaUC-#f4gai(#:)—Even more disagreeable, more
uxldesira.ble, or still worse. fiqal@—Overpowered. gufg-
Wa: IURS-3u9—Upper garment. Cp. SWH M. sH-siea—
Mouth. (It is also derived from s147), fagr fiar—To cover..
A1g3v1— (or wTEIAM)-g@d— A place for hanging people,‘qqeia’,
sifga-sfta(F)—Bones uféa(fa)—Heap. 5@ —Crowded or covered
with. °zftafist-°gg«ig—Presenting a deadly (¥=-w4FT) appear-
ance. g@FI-IEIMAG or F@IfT—Impaled on a stake; hanging
on the gallows. Cp. @& M. &gn-#wi— piteous. HgR-FeEIfd-
g:@ifd—sorrowful, plaintive, - fyegc-fasat—Hoarse, shrill.
FeaAri-gdvaq—Making. @i F-d #:—Who are you ? &HA-FI—
Whence. &4 D.—xligs. shared-wai wagmim—To this sort of.
@144 or V. L. smaE-sm9gq—To this miserable plight. difqsr—
P. P. P, fr. Caus. uiffad—Reduced. snaaifuge-saafim—Dealer
in horses. sng™-snz1z-—Taking. ufirg-yuvg_—Articles or com-
modities that can be sold. ¥wzs-uve—Merchandise. TIITI-
qiqagd—A. ship. sN41g-37qra:—Reached, went to. faa<i-faaf:—
Destruction. fasgg-fars—Drowned. 7g—An aiZgx or substi-
tute for ‘mw’, or from fHfed (?). Wear-gRurE—Precious
and valuable articles, or merchandise. 3FsHAN-ITAATT—
Being carried away. #33-89+3s:—Drifted [P.7) sigiegsifa-
aqegH—For a very small, or trivial. (oﬂ'ence AW, A€
g —Calamity, siae-maafi—(causal)—Reduced. as-gqidi—
Pres. pers. 3rd per. Sing. af@aai-geqwd—Adv,—Even more,
lit. it means—Harder, stronger. Here it shows the inten-
sity of the feeling, arf4-tage&is—With one's own hands.
It is also explained by ‘arg@’—but that is not quite correct.
facafsmi-fawarara:-——How shall we save ourselves, with our
own hands etc. sF@av-agisai—The abode, or dwelling place
of a Yaks’a. araeq-siqeq°—The form of a horse. =SgH-
4333—The 14th day. ‘sRg’-simrar@i—The New moon day.
AR AVTGHT :~AgAa: 496 9@ §:—Whose hour or time-
of (coming) has arrived; (Dict. ‘that for which the time is
ripe.) uwgAC-gHGA4: or H@4NTH:— Having come at the
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-opportune or right moment, #gfg-agi§ —Rich; we also get
wgsg (from #gE)—yvRafMar-garafaa—Worship with flowers.
wg-dig—Knees, ugafeg-qizafdd—Bending down and falling
prostrate (at his feet). d=fsser-arsfegan~-With your hands
folded; (gra =1zd). dsgara-wg9rg—-To serve, wait upon. Tg-az1-
go-—Pot. 3rd per. Sing. a3q dR-dz1, W—O0uly, JAGI-3+q9T—
Otherwise & FImIH—= STaIH,

[7.89] &wE-Tem, FRI<ERTL.  a®d- (I )—Quickly.
ATB QNI otc, wWrSiE qonH,, . Bowed down to the Yaksa, as
soon as his image or idol was in sight, Cp.e.g.the practice of
bowing down at the very first step of a temple etc., before en.
tering it. FEgaATM- s;awmmr—Wattmg upon(him). aglq Igia Ieqrg
sfagiFa— Get up suddenly, with a jerk; sprang to their feet.
Fgraal-agida— Having greeted or hailed. [P.8] @xar-@(&)—
Harsh. a3#-9g (7% M) —Soft. =17(q)@— Agreeable. Lit. it
means, ‘with the hair, in natural order.’ 4€@IH-(a7i0)— Dis-
agreeble, unpleasant; lit. ‘Against the hair'. f&WC-ggR-
Amorous. s3g#1-39587— Obstacles, impediments. #fgz--Fut,
3rd per. sing. #R=a{d. @€ -~Lmper. 2nd per, plu. -/ #g-A1%A
g9-— If you pay heed, or take notice of, or respect......
#393@-9175—~ To expect, to desire. UZ-98 —Back. 1&gw {4+~
To shake off, throw away. IACGRIA-IACTEA -~ North eastern
FEsT-8€39— Numerable. (#&5T fM@@ra— To throw out, expel,
or take out. FEET-IHAET. 35934 + wKAfd-Creates by magic,
gz-88— Delighted. g&e-uiEe. Snaw-gral, °#<w-°amE,

[8.90] wtqr@wIi-s19z7+dt - Not seeing or finding. @3 g#al-
gaa: gusarga— Everywhere on -all sides. S WRIGEUI-ATTORIATI
—— Seeking and searching. #4%-FAMa— Anywhere. Fx-#fi—
Hearing, sound, news. a0f§ u3siz- #afd x3gh--She employed
her Avadhi knowledge. [P.9] @=7-@%— A shield. au(4)iaq7-
‘Rag-sqifaangs~— One who wants what nobody desires-viz,
death; courting one’s own death, or destruction. fatasigrz—
(gerund'. @9T™— Having abandoned. Taaid ag-zaaly TH—
‘Even after this; even as things stand. ¥ WaarL, siFgiua-agl-
fuar (or (1g=41) —Not excited. @ara-&3%—To be able to. afe-

g —Inf. from causal IERITE— To move; to affect, ATwTaT
—To make one change. #gL-AYL. 13AI-939I—Began; started,
AF-ART—fga7— Sexual intercourse. -gfaifa eto, If you
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have pla.geq, sported, enjoyed,.. etc, with me...‘3@ ®IAT A¥
™ = 3'"““3“‘ wa fagmg agaed, .. 9" qiFd wa 94, ag
Y+ A9 | mﬁml——Disregarding all that you are deserting-
me etc. WU SNBON AP'TZ— AT: HF¥T MWTATT—She guaged, (or
lit. saw) the mind by sraf¥sm. But this seems to be an oversight.
Itis#a:997 knowledge, and not wiafy, by means of which one
can read or understand the thoughts of others. Probably the
author was nodding ! fi<9—To be sorry, or afflicted . ar=i-gica1,
93f{.gak— Above, over. wi-gal:. Irasfear-gvwfea— Full of
hatred. @fsd-afes (a7)— Water. Com. reads wH@d-god—
Sportively; but it is better to read mf¥sd Fun-gii—Powder.
ari— Perfume, scent. #Hifg-fufsa, frea-fBea— Celestial. =ro-
aiT— The sense of smell; nose. [P,10] fasgssi-fagfama—
Giving satisfaction; gratifying. @433 gat+Hgs— Belonging
to all seasons. 3fg-3fE— Shower, Tam-w@. dfea-sfeg, farafn.-
f&fgvil— Small bells. WST-93¢— Anklets. Wesl-A@s— Girdle,
zone, fafZar- f4fXar— Sub-quarter. gtdf— Filling, pervading.
i-ggy,  ag-A91f, FgE(a)— Wicked, sinful. €9, 9@, Ma—
vty 9 wzifs aimgaigan geN@ErAngEIty TRagERETE aaes
Cp. also ZqaIBH, 233-Zd— Lover. (alRgu-fdm-— Ruthless.
facag-D  agmiT=-ugHEAl: T AHS €F A | gon.EgiEa-or D,
Hard-hearted; proud and vain. f«f§a-fasgg— Without any
compassion, FIAT-#FAT— Ungrateful. M iesura-fafasara—
One of loose affections; fickle-minded; philanderer. g i@-
®§— Harsh. & gvafg-9 gsag@— It is not proper for you.
ufgd-UFHT— Alone. =@U-dI, SAFEFKI-Faaaid— Showing
respect and reverence; humble. 3fzs-Inf. sRaga— To
abandon, 9% (arq)— Unfortunate. wretched. ‘@ = @araI4i-
FRYSNTIASA 7 gATHR9: FHANARTER, gE-awm eaEas-
AAAT: QAT (T | FWIAGHT AAQ WRIATH A A9E 0 JUA(F)R-
auERziass— Collection, repository of attributes. &-#1g%, gw-
@, (agn-fadia— Bereft, left, or deserted (by you). HH-Z9——
Fish, a@a.Mg-9sagzaa®il:— Acquatic animals. Generally
it means ‘Beasts of prey’. smg®al (J8)— Crowded house or
gar-az1 and $oE—Family house. #AREI, @A -TAR —Ocean,
asy-uey.  sgfrgla— I kill...gsd@-q@ (@ also); Well-wa:—In
front of, uft— Come. faaxifE-faadia— Return, come back. f&-
sify. fanagu-fmaa— Free from clouds, faas— Pure. afig{id-
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-asFT—Beautiful : ‘This beautiful face of yours, like the full
-orb of the moon, which is free from clouds!’ aRF-IRF—
Autumnal, 93F9&— Fresh lotus, 3—A petal, fast— Cluster,
-gftg-ggw. fmi— Resembling. fiammmyie 7 - fAqramaE: ¥— Of
me, who have come here to see your face (lit. to drink in
your face). <, gfy 9ixqT® fama: 1 9 - Aaq, GL@AT— Straight-
forward (apparently) and sweet. R3sit _ AWid:— From behind;
(Cp.'sw i@’ M.). gavng.gr-afs—pursues, follows, FBAH — “qayr:—
With his mind unsteady, or fickle. wfts-sfira—Saying, words.
a3 — fgqo-— Double.,  #1U¥ - #gUT— Love. 4u-&@d— Bosom.
sigu-Fga—Hips. @twa°—Passionate, 337fFa—suigfta—Embrace,
fyeq79.% Hwifager:— Amorous gestures on the partof a woman.
fasfaa(7)— Graceful looks : Fafaaregmfa, fagfaa(@)— Smiles.
gFeFa’-aagzfe— Sidelong glances. fAafaa_fq:afuga—Panting
due to the fatigue of love, Afeg-(afKaqy ?)-yeifirmguiaal g az-
arfa— Shampooing the body of the beloved at the time of
Love's sport, Com. notes V. L. afaiarfa-tfagmfaarta aa(q)afa’-n—
(@fa-mifeafazssnfi— Graceful sports. fug—figa. fafas—afia-
Us— Anger; mock anger (in love). SRAIT—R, 3FA(T )—Help-
less. Com. notes the V. L. sxaganafesn (frefiaa: . saasaz—a-
gd—Looks, AWHI—HEIT: —BT— Back, behind. afafea-adleq—
Shamefully. %@wEsi-D.—g&s 1egsu&dl— Catching the neck
by the hand and giving a push; Cp. a95ig M. wifgr—aifza—
Urged, impelled, goaded. w=3-%cg. sifiew—grar, skagz—sigmafa
— Tosses, or throws up sfiag—sq+qy—sfaeafy. fAmaas AT
Com. reads fFaased- fFmaeareqs— Who had lost his mental
peace; and notes ffnad® as a V. L. fawiar—gzar— Ruthless,
wicked. #197-3399— To fall down. zIE—A slave. FTa-AAY —
Not reachad, before he reached. fvgz-m€icar— Having taken,
or caught. #i@— To shriek loudly, $Rag-37+3aq9 —To toss
up. ¥ACae— Sky.. Heswu-nogw— A sword. R84 + ¥—To
-take, accept; here *balancing or catching him etc.!’ ng@—
Buffalo-horn. e@@-smdi—a@sil— plant, @nE-SHT— Sheen,
lustre. @e@fR #xg— Cut him into bits, or pieces. [P. 11]
TETIRA-TEIY(g7)-a7& ABM@ENT €3: (?) @3 - Fresh, newly
recently. - &9v-7¢1@1 — Taking. SWRimME-smpsnS-TORFFA | TfeT-
TR — Blood. 3fFa<-3figu — Tossed, or thrown up. % - Offering
-or oblation to the deities. w@Rf&-waRg1—In all the four
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-quarters. 9@-muAfF— With folded hands; i.e, she threw his
limbs in all the four directions—scattered them to the wind—
like offerings to the deities. 9zzi—ggEr—Delighted.

[1L.91] @awS&El— Voc. - smonysas _ O lang-lived Monk !
frmg-fasra— One who has cut asunder the knots, or ties
that bind him to the &1 ; a Jain ascstic. e — fagedl—
A nun. STEEE-AEAIZAR— Tastes; or better—Denominative
from snz— 'Desires, craves after. Com. ATET, ATHATI—T
i.e. enjoys pleasures that he can obtain. wymz-Trda7. fiRg—
FAN,  GIFA-HgEF— A Jain layman; (lit. one who listens to
the preaching), @ifyar-s3%H— A laywoman. ANTRAZ — A=
qit3a— To wander, to revolve. This Sutra contains the moral
of the story. Si&r a—=4r ar— Just as. sfell—sieg:— sqfag:—
wad qTE: Deceived, cheated,”or was ruined. ATLFG - HA e
To look (back); or s@#'s5i— To crave after pleasures, T 31—
&g — Therefore. 9997gR-9IRA 7 TH—The essence of
Scriptures, or preaching, Hua3s@- a5y - Not expecting or
desiring. ¥fE - loc. pl. — Wiy,

[11.92] &a-si/|g;  dd-di=9 — Exhausted. ﬁn%q(ﬁ)mn_
disgusted, fed up. s3T—3g~— First, or Best. sNA-3@ag - To
ask to descend; make one get down. #1&g-g347 - Pres, pass.
3rd per. sing. M1(3)=8- To bid good-bye, bid farewell.

[11,93] aiz—=ifd— Relatives, kinsmen. uftam(s=)_ At
tendants. @Ea-9ifHE - Worldly. #afF=a—375d — Duties regard-
ing the dead ; obsequies. faAa—47Tqx%H ~ One whose grief
is forgotten (lit, gone). @@u#(q)— Dead. And here fSaqifeg is
now telling his parents all the various adventures and in-
cidents, The incidents should be carefully noted, as they are
very useful in summarising the story. [P.12] sramEui— D.-
News, message ; 391§ D.—To converse, or to give a message. -
ZREm-7J9. TEREA-FIFL ~ As it (actually) happened. wf¥ag(4)
—True, not false ; €fTE(T9) — not ambiguous, clear.

[12.94] wdles—gRaga ~ Arrived. 9=gi-sAf%d — Entered
the order ; became a  recluse. TMH-THIZN — Eleven, -
grifaz — Knowing, or studying the Angas. The reference to
the s\tudy of Eleven Angas, in an Anga itself, is very in-
teresting. Either the twelfth Anga (3féaR) was lost at the
time of the composition, or the present -Anga, whqrein his
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own story is narrated, was not studied by him (%ﬁmfaa) )
aifga wa—AIfEs wh- A monthly meal ; i.e. observing fast for
a month, and then taking the meal, and again observing a
month’s fast, a9 or wUNI-—sEEA,  FE-FI - To serve, to
accept, resort to; or - To emaciate ouesalf QIgFH F9—
aisd#es — Name of the first heavenly abode ; there are twelve
Kalpas. @FRIFA-GFI9AT- A huge period of time. gsdigar-—
An inestimably long period of time. It is calculated as fol-
lows: — A well, one yojana deep and wide, (acc. to some, 100
yojanas in every dimension), is to be filled with very thin
and fine hair and so densely packed, that if a river
flows over it, not a drop should enter it. Then, the time:
required to empty the well, at the rate of ome hatr every
hundred vyears is a Palyopama. And many such Paliyo-
pamas make a Sagaropama. {33—R4f: - Duration of life.
qrE-qeIE.  A8ageH-A19:87 — Expiry of life. %a_ Birth. swigi—
sisad — Afterwards. =3 -(1) Body; or =3d(d)-Fall from
heaven. ==<1-Ind. past part. 93-s3wa1=Having fallen down.
agiazg Tra(a¥)— A region of Karma-bhumi-Land of action,
or where the fruits of action are enjoyed. MRILI-Teedit—
Fut. 3rd per. sing. — will attain salvation, gzazF@I i RIfEI~
(&ai@—PFut. 3rd per. sing.)— will put an end to all his
misery.

End of the Ninth Chapter,
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CHAPTER XVI
'. The commentator always tries to establish some rela-
tion °f.th° next chapter with the preceding one. In the
beginning of Ch.IX,we get— qax amamad’sad sw: @ g WA
sdlsad: Ta(ﬁqﬁm’“:f@ﬁﬁﬁrd I The introductory remarks here
I F QAT 8T G gz | qan fasaifraw@ aaSwear S
| 3 afqwafaaraen ar 9san s@qqqgfizg
(13 111] A@an—dieq — Sixteenth. AEA—ATEN, WA —HET: —
Brothers, gaRfafgr—gufifafys - Well-read, well versed; firmly
grounded in. fagiFEr—fa:s41 — Mutual talk ; ag#1d(9) — Conver-
satlon, HEYS #@i9aF — Property. #131fg - (Ind.) Enough, suffi-
clent, FWAIAT Fwdrsii-a=qAA FFdTq - Upto the 7th genera-
‘tion. Cp. the M. phrase _ 8/ 17@a1 <& T 941, qHE—IHAT - To
orle’s heart’s content; at one’s sweet will. z13_ Inf, zIga—- To
give. uRkwra(g)— To share; to distribute, to divide. gw — g
- Food. @91 - qi7 - Drinks. @IA—EITA - Sweetmeats, dried
fruits ete.; ‘Hors-d’ceuvres.’ #isA—eaia—Dainties, relishes;
or any fragrant articles to be chewed, like betel-nut etec.,
S33@s — 31 F—To cook, to season. aRg(H:)—Turn (Cp. ar M ),
’\:‘\’33"".—( 1) IXf#F ~ Autumoal; or (2) aRW (&) =T — FH-aR-~
197 —Juicy; full of sap. {3g - faw-—Bitter, sour. 3[E% - @I
—Gourd, or pumpkin, (probably 7sar 9= ). GWRC _ IIRAYIZ=A:
EnBITIEN: 3% | TuR—Spices etc used in vegetables
(79115 or ingredients, provisions, or requisites. &3d-—
tawd. ¢ —@e—Oil, ghee, grease, or fat. #ams-sais—Full of;
dripping with., &®3mg@—Boiled, or fried in oil, or ghee.
gag@eiagz—Pres, 3rd per. sing. fr. the causal of IFFEe — ITEH —
To cook, to dress. snater—3:ag — To taste. @7 — R - Salt; or
saline. %TI—#z® - Bitter, sour. I@wi-#@gq — Not fit to be
eaten; not potable. @5y — {ANRTA ~ Poisoned; turned into
food-poison; a kind of ptomaine poisoning, ey — fdmeg—
Fie upon. Note the Sathdhi. g31-3%71~ Unfortunate; wret-
ched. gwrawI - guaatal — Miserable.  Txafddifean — fawagfsa,
SMEseTia QT aETsai gaTmT wey famafesr, sgar T Ty
. fadit®ar — (waRsarn; - Like the bitter Nimba-fruit amongst the
miserable and the wretched; i. e. worst amongst them even.
. T9Fg@H — 359499 — Waste of material, or food-stuff. SSaT—
Fawsnar Cp. ‘s’ M.; ‘sister-in-law’; or husband’'s brother’s
ii
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wife. f@a_ To censure, despise. M{3ug_ Inf. Mwikgs - To
conceal, hide. [P.14] &4g — §u% - To reflect, to think. gitgg —
aRasg—To serve, to offer food. 151Ha _ [Wha ~ Having taken
their meals. Cp. fwaT Guj. and 38 M.. ‘ggaUad — ywrauaq —
Coming after taking meals. 133 — 3n1+1:a — Washed; with the
hands, face etc. washed. <1F@— =5 — Clean, pure, spotless,
Cp. ‘9@ M.. &y3d_ €593 - Engaged, busy, absorbed,

[14.112] swITis®d-a9m{d&d— Proper, appropriate. The
next word omitted is Sg-313u§—Residence. ITS-3zIt—Noble.
TISE-FNez=H:— Possessed of an effulgence due to his severe
ascetic practices ; endowed with a special ‘psychic force’.
#rgmyvl—Monthly, of one month, Fa#M-gyI—Wasting, or
emaciating himself ; fasting., @an-FI1—A fast. Cp. g3I1H—
A monk. urwRi(F)— The fast-breaking day. Cp. witdi M. ag#-
wq#, QAN -diedl— A watch, or quarter of a day (which is
divided into four diwdis). Cp. Swt«aga XXVI-12. In the first
Paurusi a monk should study; in the second he should medi-
tate; in the third he should go on his begging round; and in
the fourth he should study again. @smI—=II=TI— One’s
lessons #i-Edal. SWE-s@ug-— To take, accept. sw—High,
noble, dIg-AT—Low. #RHH-wvai— Middle, FS— Family.
It is enjoined on the Jain monks that they are to visit all
the houses in their consecutive order, without omitting any.
FeAPI-Az]— Wandering, moving about. esmi—yi=q — Com-
ing, wewgmu-wedqidd ~ To throw away ; in order to get rid of.
gZ1e Igx—gqr Ifasfa — Got up with 'a jerk, or quickly. ¥Wast-
AHe — kitchen ; larder. ufing-9agyEg — Vessel, alms-bowl,
fafter—fasara - To take or bring out. But better from fa&a<-
To deliver, to give  (pour). ARTISFA -44M9ATa] — Quite sufﬁoie\nt.
%1 @<ar -~ Thinking thus, gfefaFga-afafaswr- To walk out. @-
wafac— An elderly monk. There are three types of #afas:—(1)
%:@faT— A monk sixty years old; (2) sasaieafat— One who has
twenty years’ standing as a monk; and (3) zawaffi—One who
has studied scriptures, like gwaraw, @M ete.,Cp. (1) 3q=K (2)
N34, and (3) TwgE. ufeeg-afifsg— To inspect; take proper
care of. sigi@Md— Neither too near, nor too far; in the vici-
nity of, sfetg—afigia— To show. afixaA@)— Overpowered (by
its strong smell), IF-gEAL, o

[P,15] #®ie— Betimes; prematurely; -abruptly. 3d-
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af?lﬁf{‘-l— Pres. 2nd per. sing, from the pass. — 33Wray — You
will be deprived (of life) ; made lifeless, smFE-s171T - In a
place not frequented by men. wifaw - Free from living orga-
‘nisms, or insects etc.. 4R@-wafdesd - A pure spot of ground ;
a spot free from living organisms etc.. "RTI¥fx-qRwva — Place,
leave ; Imper. 2nd per. sing. fr. the causal of aR + . wgT -
The Com. paraphrases it as NgTH - Free from living beings,
or organisms, sifaw. But it is derived from @gs - (zag- To
touch) - ‘something that can be touchei, and hence accept-
able. uwafiN-qgolg — Faultless, unobjectionable; fit to be
accepted by 1 monk, ffat-faigsi- To leave, to pour. fafifem
(¥ — Ant. ssgRae- sraifns,?), or searafiaa - Internal, mental;
the flgure four means that the following words are to be
understood after it, f4fwg, ol and &%9. Similarly after
q191%, are to be read three synonymous words, agsi—Cause
of death. sngiftie—Inf. To eat. fas M3 _ fagig—Go out (of the
world); vanish, disappear. Fguifai-g@uifyai— A strip (or piece)
of cloth, 4 angulas in width, used by the Jain monks, for
covering the mouth. gRN=taRkd — gzfietiftmy— Head and the
upper parts (of the body). 4#sd - 5337 To wipe. fafii7 etc. -
4% ¥9 I 7 qAMAA-GlERIA, SARAN WA 83 qEI JUIREH
qrgufa, aa1 fhe fae a¢ s 9l oA s9aaT Td @A ITaRR-
YT AHET AT aTEIAROE: A7 A5URS safagary wfy was
‘“A snake gliding into its hole does not let its flanks graze
the sides of the hole; and the monk eating his food does not
allow it to arouse any feelings of relish or the reverse, but
swallows it in utter indifference. There is also the rule for-
bidding monks to roll their food in the mouth from one side
to another, to enjoy its taste”. &Q{&ZT — (°&HIeH)— the store-
house in the form of body. 3R%# —~ To assimilate; to be digest
ed. SIAST-3559%1 — Burning, gefgarar-zifiaar, 3:98 — Unbearable.
A7 - seqi: — Having no physical strength; weak., #dIRE -~
sdlg: - With no energy left. gflg&I{ — 7e95K — Manly effort.
sqRfissi(wad) eto.— Finding it impossible to stand it, or
suffer it; not being able to hold his own. AITATEST-IFITATISH
—Religious requisites, or equipment of a monk., I=E4RT-
Zd4*a®h - A bed or mat of Darbha grass. qeaIfige — f&arf-
@ - Facing east. &afod+fagod — Gadgfason: — Sitting in the
Padmasana posture.
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[P.16] w=Arafia-gaiwid ~ Religious preceptor, 3fiy- gaw,
qrEAIA— Aonfaera: — Injury  to  sentient beings. gsaFaig -
9@ %a ~ Abandoned, renounced. SHasHiaTe - FIgsHiFE - Life-
long. 9f3E - 9Rae ~ Possessions, attachment to property; cp.
‘g=gi 938l gu’. The Five Great Vows of a monk are : —

(i) @eaEn GO - dbstinence from all injury to life.

@) ,, gEEE@en " » , falsehood.
(i) ,, sgvoEREmWSY , . w » taking what
" is not given.

(iV) 7] ?{gunaﬁ » s s » Sexual inter-
course,

(V) w GfgEn - » s Ppossessions,

(Vi) ” U‘lﬁﬂ“’ll@h ” [ [¥) ” taking food
at night,

The Sixth is not regarded as a Great Vow, but it in-
variably follows the Five Vows. @33 - @& — His life is
narrated in the Bhagavatisatra, Ch.I1. afta-5tq — Last. 3 -
98918 — Breath., &I 33~ To abandon, to relinquish.
FeIgATTeTRd — sSlfaagfasi-a — One who has confessed (si3ifua)
and vowed to refrain from them (sfime=), gaifge — rifama -
One who has attained concentraction. #®ae_Hem: — Dead.
fafgin - faasia — Throwing away; discarding. #swEEEY — A1E-
Mq99 — Search; rummage, siafaqsg — *JFaHT - Devoid of life
gfifsamafay - e fqaiogfs— A form of meditation practised at
the death of an ascetic. #I3%a¥I — HAKHH - Stopping the acti-
‘vities of the body. smaRwven _saR¥WveH—An ascetic’s outfit
such as alms-bowl, soft brush etc., {mw#Av% — Going and com-
ing. Yo — 9R9dd« - On all sides. gs371e-g3ai7 — Things of the
past. 344 =8 To go to consciousness ... to think of,
meditate. TIEAEH-"BfAESH — Naturally simple.afifsad — sfafie -
Uninterrupted; ceaseless, 1gI9s< — 34919414 — Enough, obtained
to one’s fill.

(P.17] araonaRaiT - smAvaqaia . Asceticism; monk-hood,
life as an ascetic. @ig* - &9 — The first heaven, gl -
The name of the 5th wgucfmra (celestial abode). swdnEs —
s@%h~ Some (lit. there is one). wigwi_ g4 — Less; below
smallest, UjFRIGT— Agehivi—Non-excess.

[15.113] FRsea—imrF— A triangular path. ffafagmor—
[faafirm— D. to blaze, shine brightly]— burning with anger.
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iﬁ‘f’ﬂmﬁ—ﬁamr— Having -evil and bad character-
istics. &@MIoT-_FAyg— Wretched. srsga-=1g3— Born on the
fourteenth day of the dark month (a sign of wretched-
ness), SHIAFIfE-IgES: - High and low; of all sorts. sEfEmI-
STRITAT — Ha.r sh words. 3ggur-szsggar- Contemptuous words,
fAswsgm-fasiedar _ Reproaches, fysgier-fa=gic — Insult; dis-
honour; (frig 4 92— to cut, clip off), fasgu-fafyq—To drive
away. fi9-f3%_ Meeting place of three ways. TSF—agsh—
Meeting place of four ways. cp. & Mar. s=at-=at— A place
where more than four ways meet. iaxﬂg_Spots with four
approaches, &ifesA9—Pre. parti. éiw (Passive base) to insult—
being insulted. Rafassari-fgg— To despise—being despised. .
-afstarii— from asi—To reproach; correct the text as aRssarsil-
Being reproached. gsafgsaani-g ++39 - To afflict—being afflicted.
i and gRIRSTal i.e. being greeted with the cries of
% and 4 (cp. &Y Mar.) %t9z-FaMa - In any place whatsoever.
a5 — Refuge. (P.18] g<i@U< — A tattered garment; a patched-
up garment. QUSAFY-GUSHSFH — A broken (earthen) cup. @vsas7-
QUSHZT — A broken vessel, FzEeEHia-tgRAzaIgaiH — Whose
head is fractured in a fray, === D. 318151( —Exceedingly.
afssal-afmr - A fly; s=m (Des'i) A group or crowd. IHHI-
A#11. Whose path was followed up by acrowd of flies. Zgafe4r.
Reafesi-Begging;Cp. Rrgizfe’ M, Qardan- Trman—A cute diseases,
AI8—A/E:—Asthma, wWy-Hg:—Cough; catarrh. sifgs-Ffags:
— Pain in the vagina; a disease of the womb. HT-Fs—
Leprosy. sz-sidi—Afilicted in mind or body; ggz-g:@id—
Troubled, distressed; agz_amid— Troubled on account of
being under the power of sense-objects. #IFHIHE— Time of
death, ®Z! ggdl— The sixth hell, S=afiwi (gerund) 3739—Hav-
ing passed into other existence. TrgasAT—agIAT— Fit to be
killed by a weapon. greAFRf-a -3 T < — Death by burning®
HAREAATT 93¢~ :@aAIfUsarg _ In the seventh hell. SFWEEE-
gafgg— Where the longest period of stay is one &@IRITAT. &7
mar® - The story of Mam® is given in the wigdi@x Chap. XV.
§H1g-4f@g-89l— A five-sensed, rational being. QEA-@A— A
bird, faTm-fawig— Variety, kind, species. siga{—adiK—
Henceforward. @—Harsh, rough, I1@3{-q1gx—Gross, visible,
FPMEAAgEEEY - AaaTqaeaEE :— Several hundreds of thousand

times.



22

(17.114] nzarsarr-asqesaaa—Comparable to the palate
of an elephant (i.e. delicate and tender like it), fasavarafzar-
fagugizuiw—One, who is twelve days old; cp. Ik§ Marathi.
M. qud or Mvi— A name depending upon the attributes (qms).
qufacra—uifasgs— Resulting from the attributes. ga®ar-
g@mﬁ?ﬁ!— ‘Delicate’ girl; of course here it is a propor name.
gaqig 9@9rl— Five nurses. They are @RYE-#iteil— A
nurse for feeding milk; #ssvMIz— For bath; =nvznwiz— For
dress and decoration; 3F4s— For fondling in the lap; and
fe1avyig — For playing with the boy. JM®ar— The 9% (ATH
Mar.) creeper. TI&ZIAGHA— Confined to the valley of a
mountain, =319=91E8— In a place free from (violent)
winds (Ma7a-iw319) and obstacles ([F=amna-fwsaigi). [P 19]
. G YFRABAIAT—I-YFaqI@A1al— One who has passed her infancy.
3fFFgT—3Fe— Excellent, fine. ,

[19.115] sig@m=m— At a moderate distance. vgraT—=%atar
—One who has taken bath, Ji@a5=3iigsi— Surrounded by a
group of maid-servants. 3ftg—34f{— High, above. mngasa-
srmgass— The upper terrace. Fwiarg7g— A golden ball
(Regaa—gs). SarRI—AiT@a—Struck with wonder. essAmi—
pres. parti. of s1+% to come, coming. ¥*Ygx- AW+ I5+i—To
get up, to receive. 3afwHa—3qFRag— To invite, std-AI4E,
figeq—13a7d— Comforted and rested. JUI-Fa, usi-uid, gorR{@ss-
»gNa i.e. (if you think it to be) fit, proper, praiseworthy.
- &ws13— Imp. 3rd sing. from the passive base of IT—

to give. zIWARl— (We shall) give; (X1-799). Eh-Teh—
"Dowry. [P.20] wi@nai-z37— Seeing, looking. SISAIIL-TE
SATgH:— A son-in-law living with his father-in-law. Cp.
Wt Mar, gidig—gwiis— Silent. The silence shows the con-
sent of the son. @RU-TwA— Auspicious, fIRFO-ffawRTn—
A day, date, ITFESHIE- ITEHRAM— Causes to prepare. (374+
- g3, gReegega@iii-Which was to be borne by one thousacd
. men. @aI=(fafaF)— A palanquin.. F&4T— Causal of F&=-
to get into; (311-¥g ) to ascend. afasdia-ad-HgA—With all the
pomp, 973-5z%— A wooden seat for bathing (Cp. %12 Mar.).
TATN%-gadfia— White and yellow., #swagz-wssafa—DBathes,
sfin— A sacrifice into fire. 9 IPgIAT— Makes (one)
accept the hand,.i.e. married; -

[20.116) sifima—afirai— A touch of the hand aare—G-
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ﬁ?\— To experience, feel. afg1w~ A blade of a sword. goge—
gaT -\A half-extinguished spark. SHAT—HAR: — Not desiring.
HIWIH—AIIN:— Extremely holpless. afsa—D. a bed, cot.
(P.21]. FHRMATT—AAFAIT (or sIAAIgaT }—Highly displeasing
go the mind. g7 9-g@9gq—Sleeping comfortably. ugfagr-
Jfmar—Devoted to her husband. 9gARTI—9ReL sigiF@—Loving
her\husband. J339% or TASSIx-slept; cp. fawdf, aragr-Bediroom.
Rse-fazafi— Opened. wrms—arr (IT) gFI—Released from
the slaughter-house (arr).

[20.1}7] shgaAwtar—sqean:§%eq1 — Depressed in mind.
VSRR —F13:99791— At the early dawn, day break. ggslafig—
ﬁ'i‘"a'ﬂm—Water for a mouth-wash, s1377g -a13-gu—To open.
AgTIeAE4-ageiNNFa — One who has no ostensible defect or
flaw. {&safiar - @z1a - Regrettable.  #fi-te1a — Insulting,
d‘ispi§iﬂg- SN - I91&H - To taunt, §23-3% — Bad, undesirable.
AFAR (@I 9) - Perhaps, - probably, moreover. #&AId - A¥
(frsi® w290). awia — Fall into waterless region (A%xa i.e.ARTE),
Hed1aTeY — YA ~ Suicide by a weapon. FET - (also 31w,
S%144) - 35136 — Suicide by hanging in the sky (F=as). feag-
(also figfig)— mrge ~ Death through the pecking by vultures.
FFANAY - Fen=aia ~ Concealed behind the wall (F=a). FHT—
#ifeqd — Ashamed. abashed. [g-[#ie, #Aifeq] Put to shame, & a3
etc. - What have you to do (with &1 #%,? 1% Fut. 1st sg.of
ZT1 to give, ANIAT — 4ANTH — Desirable; Cp.the 9@ form @19, 7-
ar%h - speech, words. I -3 - Also means: fine, charming.
ZANYRA-Z9wy%T — A penniless person,a beggar, pauper. Z7EIES-
1999w etc. see p.18 above. [P.23] A% — usig — Fine. exquisite,
A413T — Y4 — Y9 - to eat, causal base Imp. 2nd pl. IaqSHIT -
399349 - To induce. R&Z-311+IF - To cry loudly. ™% ~ sifvs -
love, affection, confidence. TAINRRTAIN IS-TANFAIHANT 6 —
Oils which have been boiled (with different herbs or drugs).a
hundred or thousand times. sf¥ii~-siu++53—To anoint,
H9qzg-i9TaT—A fragrant substance. Ssagiwi-Igad—Rub, mas-
sage. (ES-9gAS-GFHIS-GFAR— Delicate and soft, TuFHIFIEA-
name%— A scented towel to wipe off or dry the body.
IeiFa.899— To clean, wipe off. gasFan-§gagsi-— Having the
figure of swan, WiRAI-AigH—Good, a lucky or fortunate woman.

(24.118] &wa-g3-3— Bewildered, confused. X9I%i—
Belonging to your past births. 3®1— The story of WiZ®r
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forms the subject-matter of XIV chapter of wiaMyTAFaEraR.
She is the wife of the minister, aa@iga. wRemEm-TRWAT-
arar— Distributing, supplying. W af®mz— the XIV chapter
of this book @W'ag-a7agaI— Arrived. &g Sitq 19 & o TeaIf—
To whomsoever I am given, Note the passive form Fsaifi-
‘‘am being given.” The complaint here made by Taifear to
the Maifsar nuns is exactly like the complaint made by 93wt
in XIV chapter. Our text here refers us to that context.
The passage is very interesting, hence it is given here:
UIZAl says: TEW O SISl SgAIAIS Ig DfR@ErAl agemen agfn
mymnufn siRver agot afac... fEE aifae o d aRearg S ssws
F FEA FouIA (magic powder) HAFNT ai FHUSH (practice of
some remedy to attract or allure) f&asgian (attraction of the
heart: ®I3gIa0 (atiraction of the body) ar smiw=fg a1 IR
#3359 (act of putting on a thread on the wrist or putting
an auspicious mark of %% on the forehead), & (applica-
tion of magic ashes) 31 4= 31 &% a1 &' (bark IA rafea (@@
rod) ar TisA1 (a pill, cp. MA) a1 NgF a1 wasa A1 IABFIEA FME
qale e qorfd 237 WassA 1 But the nuns close their ears at
these words of the lady and say: st5g gaued ﬁﬁ#ﬂﬂﬁﬁ"’ﬁ !
@y g ws¢ oA FoufE a1 Frarfaag A g 33T a1 Maka
a1 1 wsg  3ABYAY 9FF yRafdswiAt 1 Then 9@ (in our story
gaif=ar) wishes to listen to the ™wwsa and is finally convert-
ed to famws. g@ISar consults her father and renounces.the
world and begins a series of fasts. sgsgn—Practising an
austerity in which the fast is to be broken every third
day. guivgdl-garvgEl— With the face turned to '\theﬁsun
AIFIqAI—-MAITI]— Scorching oneself. [P.25] TAMANHAI-
famar—Walking with care and attention. Hﬁil{-l—ﬂlf\_im—
An encampment, 3F¥I-IqxTI— A monastery. 3i¥-TLI— a
hedge, fence. &M1€1— A nun’s garment; 0r A pair. SHIIEAT-
guaeurzs-placing the two feet evenly on the ground. aRaT-
gag—To believe. .o

[25119] MF-MNgl— A society, a circle or a club.
ARGz a99RI— Whose activity. was al_lqwed by
the king. ffuara—fafiqara— Having no regard for, disinterest-
od in. YARTRETFHAT— Who had made the residences (fZ)
of the courtesans as their homes (f#%a-°7). afama-siaad
impolite behaviour. #gl-Ae—Rich. I=AR is chapter III‘
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of FIAETA where the story gives the illustration of
the egg (3192) of a peacock. I=3u-sedi—Lap. figan -g8a9:—From
behind. smaFw—3tmYI— An umbrella. YCRii—A. coronet of
flowers. (wg-t9af or Wafy— Paints. argaag-arad@T— Hold-
ing or waving a chowri, SU®-37t— Excellent. ®eIIaIa—
FSTIETI—A special fruit. sfaRg—Future (311 + TRsga ). fAar9-
5f — A sinful resolve to utilise the religious merit for
worldly enjoyment, tr?vﬁw—ne:aﬁ{— To descend.

[25.120] @{WREII-a0@HAT— A person who spoils his
character by caring for body etc. sifsa i-migi —Constantly.
TR A-NEH — A seat. ¥a-T937—To think of, sIswF@TI-HTi.
+3%5—Gerund. having sprinkled with water. (P. 26] gi92-Dat.
Infinitive from 3 (§) to be. sn@u@ Imp, of aeg-asag— To
confess. Ti¥Fsa-ufa79—To undertake. @ngz-st1+5—To respect,
pay attention to. 4RA1-gRg1— To understand. SF7-FieT—
To despise, insult, disregard. siciggr-acagar—Self-dependent.
MSe&-93%— Separate, independent. woNgFA-IFAZHE — Not
checked by any one. qigi-qiae¢dl— Being in bondage; an
ascetic who has fallen, =ig=ar-sigqar— A backslider, a spiri-
tual renegade. =Hul-gdw® — Attached. Hegw-ga@dl— A fasp
till death, zAE-3t7— The name of a heaven.

[26.121] Henceforth tne text undertakes to narrate a
story which has a parallel in the Hindu books. The heroine
of the Mahabharata— %friT, her marriage with the givegs, and
their friedship with &7 etc., are described together with some
very curious incidents unknown to the author of the
agaRa. [P.26] F3g-a19d, daughter of ‘king Z97, SIS ATAT-
a=q:7#:— Ladies in the harem, wadfXar-qizdfEs— Bowing
down at the feet. g1 ! Note the daughter is called g,
an endearing term like 3z M. fEgazE-gzazie— Heart-
burning. s=AC-3E93F— From this day onwards. dIaI-
¥q43{— Self-choice of a husdand by a girl.

[27.122] SES-ERaA— Dwarka. #98 = &9 71§39— Son of
Vasudeva, zaR-gJ1e— A clan of the #1Zas. AFE(K)fasTa— The
elder brother of a@3d, the father of . He was the eldest of
the ten @K princes, and was the father of afieiy. 3837 was
the elder brother of T, Suaw was the chief of 16000 kings
and the father of %9, 95ga-599— The son of FWI and wfFaw,
who renounced under Neminatha, &i— Samba was the son

iii
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of Queen 1?33 and F71; he was admitted to the Jain Order
by Neminatha, studied the 12 %ms, lived the life of an
ascetic for 16 years, and attained f4aim on the T¥%7 mount-
ain. gga-gx+a—Invincible. #&7 was the son of Vasu-
deva and his queen 4Iftdil. #EIEF was a general, dsat—A
courtier. #éfya-—Head of the villages. #®ZAg—THead of the
family. 3s9.gs¥3—A rich person. Usq(-tlrﬂ-l-g;q(_A Lord,
peer. [P.28] #fF-%fBT~ A merchant. ¥maz-saafi—Com-
mander-in-chief. afuz-53f@ _ Etcetera. zgaF-imad@—The ten
nails, t.¢. the ten fingers. &{as (° a9) qr{:qrgq( qara)—‘Foldlng
both hands together’; probably, holding his head, or
allowing it to rest on the palm of his hands. fataw-faTmad
—Giving a turn by the head; revolving the head round and
round. TYA-AWSH; AFS FZ (Fa1)—Placing the folded hands
{(on the head). agia-Caus. fr. ?7—To hail, to greet. gaI-
gfkar—Daughter. @gmvs-amms:—To favour, to oblige. @@~
g0i(a9 ) —~ Without delay; without loss of time. ﬂrlﬁH{-HHﬁ'q—
To arrive, to come. arazqz-ﬂgqUZ—Havmg four bells
four corners); AG-314, JAHI-FHAT—-Already yoked or har-
nessed; Note the lenghtening. @a8—One who has put on an
armour. YEU-9gWI—Weapon. Zawq-Zug+d:—Boundary, out-
skirts of the country. arfgRar-ai@r—Outer, external. Iagm-
q121-39¢gEId1—Audience-hall; a chamber, or apartment for
granting interviews to visitors. T=RE(W)-5@3%g—To descend,
to get down, 357x-a1gr — Net, snare, or a group. SftiF@<-aRkigu—
Surrounded, encircled, wA(z)aRfAERT—On foot; walking,
gxsAr-g9ai—Name of the Assembly hall of Krsna. The name
seems to be very common or popular, because that is also the
name of the Assembly hall of Saryabha, and also of others.
qrgzrEal-grgzifaa (¥8) — The drum, sounded as a signal for
falling-in; ‘Muster-call’drum. @®-arg - To strike, to beat, [P 29]
Sigr (341) fawg — Suited to their prospenty. or riches, AT
seaFal:— Some. facnAF-Fag— Quickly, speedily, -Note the
lengthening. #fiE®-nfiidaa— (1) Fit to be crowned a klng,
here (2) Chief, prominent, best. qfeF9-af@sa— To equip,
prepare, make ready. wafau-s@9g— To return, to give
back; here ‘to report’ (the execution of the order). F=7aX~
FTgg— Bathroom, gaT°-gasns — Pearl lattice-work, sngs
- Crowded, filled with. afiw - Charming. 9a(7)fIR— A
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mountain of collyrium, %3(2)- A peak, summit, afawr—
Resembling; like. The elephaht was so black that it is com-
pared to a mountain of collyrium. gET-ATE3, IAIFG- G —
Chief; leading. FRfza-gfafsz— The eldest of the Papdavas.
ATS-AFS.  FTEIEN-ZANA.  W13HA°-HGHAGAT —— Accompanied by
his 100 brothers. sifig-mga— Son of Ganga i.e. Bhisma.
fazt— He was the younger brother of Pandu, and thus the
uncle of Pandavas and Kauravas. He possessed remark-
able wit and sagacity. and was always on the side of the
Pandavas. im-zir— The ‘preceptor in arms of the Kauravas
and Pandavas. s3g3(°g4) - King of the Sindhu district, .and
brother in-law of Duryodhana. According to the Mbh. it was
Jayadratha, who once ravished Draupadi while in the
forest, and when her husbands were out on an hunting ex-
pedition. #3f-3FHfa— The maternal uncle of Duryodhana.
He was the evil-star or genius that guided Duryodhana in
all his evil undertakings, #I3-F17— Maternal uncle of
As'vatthaman, and the brother-in-law of Drona. He is one
of the seven Cirajivins (or the Immortals). I&M-qAHT—
Son of Drona. He is also a Chirajivin. @ai{-Fasa— Only.
#{ afkg—d.e. the ‘Samudayika Drum’ is not to be mentioned
in the case of these kings, It is a distinctive feature of
Krsna Vasudeva only. &A-HA— Order, &€ s7id— (It should
better be w)—&n— The king of the Angas, He was really
the elder brother of the Pandavas. But as he was born of
Kunti while she was a maiden, she deserted him, and he
was brought up by a charioteer. He was a great friend of
Duryodhana, who later on bestowed upon him the kingdom
of the Angas. Hg @izUd-7e5 df3si— He was the brother of
Madri, the second wife of Papdu, and thus the maternal
uncle of Nakula and Sahadeva, He intended to fight on
the side of the Pandavas, but Duryodhana artfully won him
over. He served as the charioteer of Karpa in the Great
Epic War. gﬁm&gﬁgﬂ?—The capital of 4fs. fagmie—The
son of Damaghos’a, and king of Cedis. He was an in-
veterate enemy of Krspa, who ultimately killed him at the
time of the Rajasdya-yajna performed by Yudhisthira. The
story runs that Krsna had agredd to condone 100 faults of
Sis'upala. The moment the number was over, Krsna
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ocut off his head with his Sudars’ana disc. gRysT-gRANT—
N. of a city, #gu-agu. VIfW-Usggs— Modern Patna. JTrev—
It was supposed that he was born in two halves, and was
later on joined by a demoness named Jara, and hence
named Jarasandha. He was also an enemy of Krsna. He
was slain by Bhima in a duel. ®fRwi-aifesa (1), TRT-TFdT—
Brother of Rukmini, the wife of Krsna. ¥&i-39s— But the-

_name is A%k in Mbh, #FUE— It was in this city that the
Papdavaslived incognito in the thirteenth year of their exile.
[P.30] mumi-miami— Groups of villages. or 3N& - A mine.
| and 98 D.~ Group, crowd. IAME-TAAE-T-gH.

[30.123] @w-wasw— A post, pillar. afafag(°e)-— Supported
on, propped on. #Hfga-FABR9a— Standing gracefully. #is-
afFrrg@afasi— A doll, a statuette, siatTs— A residence; a
pavmon,or guest-house. IWAI-FRATl. qﬁa%(%a) Surrounded by.
Ai7g-534q— Material for worship, e.g, flowers, etc., YsH-4IER—
Water for washing the feet. @a{-fgay— To give, to offer.
fédi— Termimation for ablative plural. EER-EIT—Army.
19398(°37)— Encamping. §g4z-8 + @ad— To roll, to lie down,
safisami— Pres.part, pass, fr. 37+ i—Being entertained with
music. 99— Music. SFafasmu-sadai—Being entertained
with dances, and dramatic performances, #s-#9. Hig and
sa41 are varieties of liquors;, [P.31] &m®t@— Imp. 2nd per..
pl. fr. &&— To take, to carry. qoﬂ'ﬁl’("ﬁ —{ﬁlﬂl‘ﬁﬂt"’m- In the:
first part of the a.fternoon ; in the foremoon. ®HRUZ-FHIVSH
flowers, «#H&-ATHIE— Marked or labelled with the names.
The arrangement in the Swayamvara pandal was perfect,
the seats being marked or labelled with the names of the
various kings and princes who were attending it. afeare.afi-
sisg— To wait for. anfaa- — Sprinkled (with water).
guafsss— P.P.P. g8~ Wiped off, cleaned. 33(7)f<i(¥)- Smear-
ed (with cowdung etc) gagwi(s)— Five-coloured. JFRIFAR~
wflu=1it— Flowery offerings. #f%4(?)—gEndowed, or equipped
with. #erR— Black sandal, grgw(qi) and g&H(ss) also are
varieties of sandalwood. ﬂ’ﬂaﬁ(ﬁ)— A concentrated pill or
stick of fragrant substance; or a musk-pill. HagHY-A T —
Wlth, the sofas.and couches arranged in an ascending order;
i.e. the seats were raised, as in an ubsembiy hall or stadium.
#xgqd— P.P.P. A Ta— Ooyered Hi’a! —--Covered, or
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upholstered. {@Z-TAga—Arrange. 549-83—Umbrella. #a-Aied—
“Garland. 9Rsaam-g@am— Being held over. 3afawidi-SqdINaT—
Fanning (waving the Chowrie). [52.124] #iSa-#ig®s-(1) Auspici-
-ous rites to get rid of evil spirits etc.;(2) An auspicious mark
(fao%) on the forehead. gaw3aIE Teaii-gesaza @ifi— Clean
-and decent dress (worn on formal occasions), aftfea(°a)— Put
on, worn. gigar-afqar—Idol. sn@te(F) quini etc, — She bowed down
to the Jina-idols as soon as they were in sight. Cp. e.g. the
orthodox practice of saluting the threshold, or the first step
-of a temple. ®ngwa-UAgE@sH— A soft brush made of pea-
cock’s feathers. 9tigH(°Ty)— To touch, to take. uRaATw.GARI—
Name of a god whose story is narrated in the Rajapras'niya
-Sutra (II Upanga). arm— Left. 919(°g)~— Knee. 9¥a-g9— In-
-vense. 51— To bend. zNEw-ZRmi— Right. 1w'eg (Gerund)—
Having placed (fafiges 7).  Ragal-fa: (lit. 157+ &a:)— Three
times. g‘gﬂi-@?ﬂ{— Head. zRi-ssq— Slightly. T=gAN -G A —
To raise. Fzg-&ar. [32.125]f% 3-f% aa— And how was it ? 3T~
“qI¢—- Anklet, 91999-117%19— Reaching (down) upto the feet.
Jfear-afksr— Female slave. =m(%)a1® — Circle, group. W&
or Ag<A{&— An officer in the harem; Chamberlain, fiz-3=z—
, Group. 3FIfgf@-qI-T— Outer.  Iagm°-IT&ATaAS— Audience-
hall, a chamber where interviews are granted to people; a
waiting room. f&gI4aI-MIUH or HETHI— A companion-
cum-nurse ; or a playmate. 3fg71-sfasi—A female chrdnicler;
.a compiler of Royal history. qited ®g-aizd &ifd—Acted as a
-charioteer; i.e. he drove them to the pandal. 3T33-&aqafy.
faftzranis-MzmHre— (Fvs- A cluster, multitude, or bunch)
Com — siami iﬁm.a:mmai UL -HHT :-AZTARKIOSY ; AT TUel-gue:,
- d3% 99g 0T ug IFd 1 Ure(2)d— Red flower; trumpet-flower,
#a=25-g0=37— N. of a tree. wEM-T~IT-Teagfa— Sweet,
fragrant smell; or °Em"?l(?) Collection of perfumes, ad-HHFAq—
-Giving out,diffusing. w19-¢1z1 — Touch. =@1 (°F)- D.AFA ~
“Shining; lustrous. qv-zgn— Mirror. TESM-JEiET. GBBE—(od)—
Gracefully. 433 g@isa— Transferred, reflected. fda—(sfi)d=a—
Reflection, #dfas-a+fga — Shown. H-aar:. sRae-zgafy, F3-v5i—
Loud. [P.33] {35a.fazz — Clear. fags - Pure; gexiditatfeay, Rfva
(@-@sagHRda - Ringing, musical. X - Deep; ‘Fazm=1ad.
Afuig-mrisd— Speech, voice. ssmfi3-A1gfig — Parents. T -ax3q—
SRS #YFSIF FeqqFTH d— Prowess. Md-MI— Family name,
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a&f-famiffa— Valour, &fv-@ifsa; V, L. fsfx-#1f§; sniam— Serip-
tural knowledge. #igw-AIg:g— Greatness, glory. °snfhar-gigai-
One who knows, {#dvi.sldais— Narration, description, 92 aia-
9495 a1ad— First of all; to start or begin with; at the outset.
aftgjua—(3ftn®)— The scions of the Vrsni clan. §9-33. sidagi—
°az%— Crushing down, wafgfg®-war-wfy ar fafs: 391 § wafgleaw:
—Those who are destined to get salvation; liberable souls
(wegs); T4 7 gryve{Ffm 39— Like the best white lotuses
among the liberable souls. fs&T— D. Illustrious, shining. siga-
q1g9 — Descendants of Yadu; the race in which Krsna was
born. °&f@u-°&#fe3 - Voe. sing. Fem. ‘You, who are endowed
with’, Tlvﬂﬁfﬂ"l?( A scent-elephant; an elephantof the best type;

cp. 3y a7 |gmmF 9 fasfia sfafga: 1§ F asyas 9w geafEsEEE: o
Here it means :— ‘The best amongst men, as the scent-ele-
phants are among elephants’. gus=sHIvN-gafasa=di- Passing
through; going. AlssadAml-Aiaqdl— Pres. part. pass. fem.—
Being urged, pressed, or goaded. f9ai0.{q319— It is orginally
a medical term, and means—‘Diagnosis, or the root-cause
of a disease’; later on it meant, ‘The disorder of the three
Dhitus (or Humours) in the body.” Metaphorically it might
mean— ‘Bad karman which upsets the moral corstitution
of the Soul (Jiva). The Tattvartha. IX, 34. gives it as the
fourth kind of sndw. The Com, on it explains it thus :(—
waraedimwal  gawafguageai f@zd sidea wafy | Siddhasena
mentions it as one of the three S’alyas (Mental Darts); Cp.
also finfafafaar, Ch. XV. 16— fa=giauag ams faaw = o It is
an A9Igya3Y, Viz, Claiming the reward for penitential acts.
Siddhasena further adds:— faziwag@rzq gumani=e a1 af

s aga) amfa w8 adl SR =hadl T ete.; ISA9IZ gives the
etymology of the word as follows : — WlmRIggar Maa e fa<d
afeas=ify ar. Nidana forms the ‘Motif’ of the story of Sama-
raiccakaha of Haribhadra Suri. It is a great impediment
in the attainment of Moks’a. It was because of the Nidana
that Krsr,la. was unable to become a monk Cp. w=a%go— ‘G5

1 7 o aE3ar gsawy mamEer | 8s°—3MI-Half of ten, i.e. Five.
FIAZTHA— Wreath of flowers. “iRa-ifga— Encircled. . gafd-
gTa— Well- chosen, It is remarkable that the kings and
princes have taken the result of the Swayamvara in a
sportive spirit. Otherwise the Swayarhvara invariably
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-resulted in a fight between the bridegrcom-elect and the
rejected candidates. 9z3(%)— A wooden seat; Cp. 4z M.
#S95— Bathes; pres. 3rd per. sing. caus. Wﬂ(m)@w—Pour-
ing oblations in fire. uIfird(d)gm— Taking the. hand in
marriage. &W-N[FITT— Presents; gifts. YFUAK-NamH -
Female servants. A% )— Female slave,

[33.126] #mi(zanwak-— Conferring welfare; auguring
good; some auspicious ceremony performed after the mar-
riage (V.L. ‘&), sFBRE (A7) — Without any delay, or
loss of time. [P.34) mimaafégw. simziaaas— A beautiful, or
stately palace. _F=ga-uvged - High. Sfa-sfgi— Lofty. 3=
. VgIRE-341 — As they deserved; as was proper. UgTds-
&N9afi— Pres, 3rd per. sing. caus. of &l— Bathes.

[34.127] %Eraﬁ%~iﬁéir€lﬁqtf;-— Lit. every morning; every
day. awWar®-— Frequently, again and again; or according
to one’s turn; and this sense would suit here better. Be-
cause according to the Mbh. Vyasa had fixed that Draupadi
was to stay for 2 days with each of her husbands. On
these days, others were not to visit her. 3IUS-IIR. HJ'-
#=d: — Inside, within, T@e-aRa, [P.35] F=ggare-‘wazmr
qmE:’; F=gm-f=gAd— Having itch, or eczema. ‘F=gzaRz —
The itchy Narada; one who has a keen desire for picking
up quarrels, Cp. his Mar, name—‘&34r aRZ", (Derived from
&f®: = Quarrel). Z8U-89d— Appearance. H#EHgI-ifaugsH:—\Very
gentle, or meek, f3ffr-fadfia— Modest; well-behaved. =47
Fgafgae-sra:agug7a:— Of a wicked, or sinister heart from
within; ‘His external was very pleasing, but from within
he was very wicked’. ASHYSTRAN-Treqeeq I : — HI€qeT-TH]-
YW FIgEA:-gfg Wa:—— Assuming the position of an
umpire or arbitrator. <3t _ One who stands in the middle,
i.e, does not identify himself with either of the fighting
parties which stand against, or facing each other; an um-
pire; Narada acted like an umpire outwardly, while he was
at the bottom of the most of the quarrels. sI@u-siydia; It
has got various senses :— (1) #1f%3— Relying or depending
upon; (2) Controlled; (3) Charming, handsome; (4) Free from
attachment. Senses (1) and (3) might apply here. Com,—
sAaEt AfHaEi gisd-3]0E B 9 39 g€ § a4l | Iags-HAfeT—
Not dirty, clean. @(®)&-51@9<— Whole, not torn into. pieces;
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or IFS-@E—Tehalg: M T79d—A- bark garment, wRfe=(q)
Dressed in; worn, @afig-#1@51~ A black antelope, TH-FH
Skin, hide. ﬁnaﬂ—Wrapptng up the upper garment (here
the deer-hide) as a scarf round the neck, Izga=s-tfuyaag: g
qgfd 39 9:— Who had worn the black deer-skin round his
chest as an upper garment., Fuveg—The water-bowl (made
of gourd). =I-9isi— The matted hair. u3e-gz= - Crown.
X9-719— Bright. f&3-fata— Head. SAlaga-39iqdfia— The Sacred
thread worn by the members of the. first three classes, viz.
the Brahmapa, Ks'atriya and the Vais'ya. Cp. M. sas.
aufRar-anfas-gg1wFs Forfemmmg— A rosary of beads. gwhe-
(@)e1— A girdle or waist-band made of Muhja grass. anrs-
3:%%— Bark-garment. ggs3°-g¥3aa° — Carrying in the hand.
F=8W (°d))— A kind of lute. Narada always carried his lute
or Vina with him. fiz7i9s3-fg7=4d:— One who loves music,
wfimay(®a)— Mortals, human beings; lit. those who
move about on the earth. ggivi-u9is — Prominent. Com, amsim-
wificgi@— i.e. he was very prominent among the human
beings because he could move in the sky. &a7st— The art
of hiding concealment; or contraction, compression. Com.
reads ‘@=i0 iustead. snateii - The art 6f concealing things.
enaqv"I sigqadl— Coming down, descending (from the sky).
atqqﬂﬁoacqa?ﬁ— Flying in the air. %ami-Zsl— A magic by
which a person is made to stick fast to a seat etc. &®I(®i)HoI—
The science of transformation. w(or &f)faN(@)a— The
power of winning over a man by magic powder etc.; TH&TI.
gafas@fi— A certain magic lore. wwvii(fi)—The lore of
flight, or going through the rky. @wvii-w@+a«l-— A charm to
‘make one motionless; arresting the progress (of others);
from this Wl should probably mean—‘Making a thing
“move’. fasRA fasn-fAgad faai— The magic lores possessed by
the Vidyadharas, the semi-divine beings. f&gasiHi-—fasaazn:—
Famous, renow~ned. -8 — Lioved, desired. $83-57q-F01. Sy~
sag—Son of Krspa from Rukmipgi. wi3-sdit—He is not
mentioned in the Mbh ga-g7a  Krgpna’s son from
Jambuvati, afizg— Son . of Pradyumna According to
Jain mythology, he took initiation under Neminatha and
obtained salvation on the Satrunjays -mountain. fags.favs-
A son of Krsna (not noted in Mbh:). #*gg—This name also
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and Dharini. w7agge-wigga@— Not noted anywhere. THE-IHE—
A yadava prince. w¥9-a1z9, ¥gZ-sri=gd - Three and a half.
Raazze-gzaziim: :—Loved from the very bosom, or bottom of
‘heart, &499-8was:—One who praises, or eulogises. #%%T:—
AMGE, gE G-onINgE, Romsl-agaangiat | demie (O )—
wves fUerqetzii: (?) §9013— Fight. Z99te-g3@@:—Looking on
with great interest; an interested spectator. &#asl(°a:)-On
‘all sides, everywhere. U(g)iauanmi(°sa )~ Searching for,
being on tbe look out. «zfF@(fyw-Even by paying for
(them). sm@ifg(f4)@T - Causing distraction of the mind; or
not properly concentrated in mind. smHRSm.enwe=T - Calling,
inviting; invoking. g=AM-5wMUil— The art of making people
giddy. Cp. &0 11.2.27. 3%3-3§. Swssl-safya:— Flew, jumped
up. #faeadal(°aq)— Crossing; passing over. MH-TH— A
village, @) X— A ‘mining town’; or a group. s W— A
city, or 9-3x- A place where no taxes are levied. @g-@—
EMER— A village with a wall of earth, Hsfe-%d42 (or @I%)—
A mean town., #S™— A place having no other Sannives'a
or settlement within a radius of 3] Yojanas, "E@E-xImgd-—
A place to which there is access by. land as well as water.
wzu(a)— (1) Having access only by water, or only by land;
{?) A place of jewel mines; (later on it must have meant
only ¢a harbour’. #Haig-ddig@ - A place of safe keeping for
goods, corn etc.; a fort, or common storing house, fafig-
Hguilas-fafag (steady, firm, motionless) #f&#t — Earth; @ - Sur-
face, agziur)— Earth. @#iage-gaaafda: - Descended down.
AFIEnggIgu-azfguaziygon — Going round, circumambulation;
one has to start from (1) the right of the deity, or the
person, and keep the objcet always to (%) the right. #gRs-
#TiE — Precious. afiwifga-°wgs— Touched, or sprinkled with.
gsgeyq- 9938 d— Covered with, fuffai-afasi—The seat of
ascetics. ?ﬁﬁ(ﬂ)?ﬁ?'t-i—— News or tiding about his welfare,
sewg-759F— Not controlled. If4xa(°a)— Not abstained from
“injurious or harmful actions. srifégs-safdga—Not abandoned.
AUEFEI-AgarEad— Not renounced. Draupadi did not show
him any respect, knowing that he had not given up sinful
.activities, with the result that Narada was offended and
.Tesolved to make her suffer for her impertinence.
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[35.128] s1acyg-398s9— Supported by; attached to. [P.36]}
FXue-Inf, #g7. Gie-aig— To think, to resolve. Icqani-FeaaaT—
The lore by the aid of which one can fly in the air. snaig—
To invoke the aid of; to call. Hizgg-=afaas—- To cross; to-
pass through. gw-93d— Started, began. urazge-waHige or
°@ue— N. of a Continent; probably because it is surrounded
by the Dhataki trees. sia(q)X##l— N. of the Capital city of
king Padmanabha. f&4dd- The mount Himalya, sNiQg-s1ady—
Harem, seraglio. sifa-mfefd — Suddenly, quickly. King Padma-
nabha had 700 beautiful ladies in his harem; and he prided
himself on his collection of beautiful ladies. Narada attacks
this weak point of his, and says that even his entire harem is
nothing as compared with even a part of the toe of Draupadi;
i.e. she far eclipses in beauty all the ladies in his harem.
The words did the mischief, and Padmanabha ultimately
pursuades his friend—(a god)-to bring Draupadi to hispalace,
sifcgars-wia =ify; it has the force of wifta ama. afEfH-Fafaa—
Anywhere. f‘agfiai-geii— Seen before, wifiga-mzad:. Tq g
gAv— tg 3<h: 89— On being thus addressed. Ffg-s9q— Little.
aR¥-a35— Like, resembling. S7SZLIT- 9823 or HIATEHF— A
frog in the well. wfgmsi-ad@ima (VIIL Ch. of @iarsae). Malli
is the only female Tirthamkara. According to S'vetambaras
women can attain Moks'a, while the Digambaras deny it.
The parable of the Frog in the well is as follows :— Once
a frog from the sea was carried away in a well. The frog
in the well asked the new-comer about the place from
where it came. On boing told that it had come from the
sea, it jumped from one corner of the well to the other and
asked whether the sea was as much big or expansive as the
that!” The phrase H9aAvgH3fa means ‘a narrow outlook on
life and things in general.” @vgl-&a1; Cp. @7 M.. a4 {7 &3 a
sEz—anfy #ei 9 avgd— It would not compare with even
a hundredth part of; or even the broken toe of Draupadi:
is hundred times superior to the whole of your harem..
gfou-gfiea - Addicted to; here, enamoured of, or desirous of.
qigegrer-sqqaaei— A fasting-hall; a hall for fasting and.
meditation ete. [P.37) ysagwiza-qq&7a— A former acquaintance,
or friend. # ¥ etc.—— The god told Padmanabha that it was-
futile to bring Draupadi that way, as she would never con-
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sent to his overtures. 3[d-3yaq— Past; happened before. Wwi—
7954 — Belonging to the present. wfatg-wfasagq— Happening in
future. #<vi— Ind. past part. g%a— Leaving; abandoning.
gRe-939. fragae-fardia— For doing you a favour; just to
oblige you. §3d D.— Xiigq, Tame-naary, 3ftg-3qft-— Above. =mg-
asT-FIae— Terrace of the palace. FEwig<-Z@ngsi— Fast
(lit. comfortably) asleep. Ffgs-gfufw. sHataMA-aAFQRA—
Deep slumber; by his magic, or supernatural power he made
her fast asleep, as in a trance. 2¥3/z1-7%g, ¥a0(°7)- Palace.
srgiafiar- s gisafasi— Grove of As'oka trees. w3(7)gi— To re-
move, AT 9. g4 SfF—wq:q & F1a1fi— Now after this you
are the best judge of things; or “I have done my part of the
contract,now youdo whatever you like” ! sitaa T3 etc.—-Went
away to the direction he had come from; went back. aRgEI—
afagsi— Awakened. stusafasnomii-sgafasiaiar— Not recognis-
ing. §¢-i@®A. 959%-9190— Pres. pass. 3rd per. sing. ¥ ds93—
I am at a loss to know; I can’t say. #z2ia— A kind of God.
asfa-4gar— Carried or taken away. #lga-w9gd— Dejected.
‘gloomy. 3313-%— To brood over. [P.38] It is remarkable
that Draupadi has confidence only in her brother Krsna,
and not in her husbands. True, even in the Mbh Xrsna
comes to her rescue on more than ‘one occasion, but it is
only when the Pandavas were helpless; as e.g. in the
Assembly hall of Kauravas, when Duss'asana tried to strip
her of her only garment, The kidnépping episode also is a
Jain addition. There was only an attemptat kidnapping Drau-
padi according to Mbh. by Jayadratha, when the Pandavas
were out, and Draupadi was alone in the forest. But imme-
diately on their return, Bhima and Arjuna ran to her rescue,
and brought her back, having put to shame Jayadratha, the
brother-in-law of Duryodhana. Draupadi’s agreeing to
Padmanabha’s proposal after six months, in case Krsna does-
not come to her help is also rather strange, though it shows
her great confidence in Krsna. ¥ D.— Help, rescue; Com.—
‘Foa sq1avdAed; or One who restores the stolen property; One
who runs to the rescue of another in bringing back a stolen
thing, or in bringing to book an offender. FAAIL-F+aT + 1:q: J1—
Apartment reserved for maidens. sifuif@a-«ifafiyga— Unbroken,
‘continuous. AfETIfEnfEg- mArsIRyHT— Ayambila is a kind
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of austerity in which a person takes rice, pulse etc. only
once without adding ghee to it. == is also explained as:—
‘Dry food simply moistened or boiled in water.” Abhayadeva
on Anuttarovavai explains it as ‘g@z=iix’— ‘A thin, sour,
vegetable gruel.’ JaiF+A-au: 71— Fast, austerity. siwamr n¥-
A[Mil-AeAT Argg=ii— Exercising self-restraint; meditating on
the self or soul.

[38.129] urd-sii— By the side. rEmmi-3wzr{— Not
seeing, not finding. FafT-zg<dim— Bed. ux-Fafaa— Any-
where. #-#fi:-3%7:— Sound; news. T-GM:-FariRm=xE9:-
A sneeze. vafk-mafa— News; Com. ugfs-ai@ia, All the
three words, however, are merely synonymous, and mean —
News, trace or clue, f&ar-gar— Carried away. fagidmr.
@ FEr-Aifaygar-snger — Forcibly dragged away. @R<e - Inf.
Hgq, [P.39)] sradqasi-uga5579 — Gift of money. There was a
public aunouncement and proclamation of the loss of
Draupadi, with a very handsome reward for the person
who would give any.information about her whereabouts. 9 —
‘Only. #si-3aiq@ - Pot. 3rd. per. sing. J7qsAVI-#77+4-3a1- — Best
park. fG3=er-figtaqr — Father's sister. aunt. #@-#gz ~ To desire.
q183aga—9izgem — Touching the feet; saluting by touching
the feet. «fxas— Imper, 3rd per. sing. &fxag—Direct, or
‘point out, sEfFaa—V.L. sfa@xy is better. sfgar—Kidnapped.
& a3t _ If only. [P.40] wiFi(ar® — Nether regions. #aui(d) - The
abode of Bhavanapati gods. #digfid-w@geada— With my own
hands; in person. fefagss—afafags— To give leave to go. fad1-
z1-fAsg Having taken a seat. sufifagr-@igait—-As mentioned, or
described (by ‘you ?). fXz1sa1-gedai— Seen before. Krsna
taunts Narada by saying:— “This is your own mischief”l
aars— To invoke the aid of. fa3a(za)— To inform. =fza-
-Hf4ar— Reported, told. gsxit-ngfa: - News. 338%-37@=9 _ Got,
-obtained. =EfN-agtfgA (§91) - Army. consisting of four
limbs or parts:—(1) Infantry; (2) Cavalry; (3) Chariots, and
(4) Elepbants. gtRan-dtcea — Bastern, 4@ (Y)—N. of a city )
.or probably for 3®1 - Sea-coast, [P.41] gRIfET-arfeRn (3) -
(from %) - War-drum; #ignal for marching. %aE-One
-whq has put on his atmoui';‘;ﬁ%gﬂm — A net; group. argel-
#A: or Zoh: —(1) Together, 6r£2) Alone. fre-fiefi — ]Eleets. gfgﬂ
gRaa- The Lord ¢f Lavausweea{Op, ek, IX, audwam-aatigad-
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Thinking in his mind. srgwwg-sgaus - The eighth meal; i.e.
a fast of three days. aRww— To change, ripen, digest; i.e.
after Krspa broke his fast of three days. #3sd-wideaw. arfear--
#f¥a— Is reported. srq@Z-wrATE—With myself as the sixth.
faat-faag~To give. s di-miag g — So that, while, Taig i
aorfi - I shall go to the rescue of Draupadi. ufi@s-sfyig—
To throw. ©¥ €13-ud wag—Be it as you say. [P.42] zrea(H)— -
N. of Krsna’s charioteer. a— Left. wigfie-qizdiz - Foot--
stool; foot-rest. siagA-3gH7 ~ To trample down; to tread upon..
#ava-g=aid — The point of a lance, or spear. ¥T—w@ - Letter.
quH-5wRL —- Caus. — To give, to offer. f[Aafea-fxafesi—With three
wrinkles. fasfe-azfk — Eye-brow, (338 M.). fase-s@i - Fore--
head; cp. fae=mar 1@ M. The sweat of the brow. agzg — Ind..
past part.— &g - Having contracted. The whole phrase-
means:— ‘Knitting the eyebrows in anger’; ‘contracting the-
forehead in anger’; With a frown'. ATEET-AIYRE — Furious, .
angry. <felFu-aiivsffaa: - With a fierce, or dreadful mien.
Fa1El — Usually it is the form of the past tense; here it is
used in the Imperative Mood. 3ladgea@m-zaqr-aeygn — Having -
evil and bad characteristics, <=Iegg-a1gia% - One born on
the 14th day of the dark-half of the month, and therefore,
miserable or wretched, &f-sii— Grace. f&R-§i— Sense of
shame, or bashfulness. f435-4fi— Steadiness, or steadfastness
of mind, IRafNa-9fafia—-Devoid of. s= (sm) 7 wafd~ You
will not survive this day; (lit. you will be no more to-day).
To-day is your dooms-day ! T Zimif4-a U4 — Don’t you know ?
- Aag ~ Pres, part.—Bringing’. “Tid you not know the
consequences of your action "in bringing Draupadi...here” ?
ggufy wu-ggafy 19— Even when things stand thus; even after
this; even now. 3EI—¥4dl. Jea-J&d=: - Ready for a fight.
fFugafeaxi—fqagafaafa:— Modesty; courtesy; honour; he
means:—‘The courtesy and respect that I show to you is
my personal affair’. Now what I am going to do is my
- Master’s command ! gggvfx-tag@@fi: — The order asissued, or
given (by my master) with his own words (lit. mouth); i.e.
he is excusing himself for what he is now going to do. But
as an ambassador he had to do as he was told. 13&wg - Etc.
Note the custom, and how well it must have been observed,
¢An ambassador should never be killed.’ Fsqg-u7%q, UIHH-
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uaFn@— Science of polity. w33-%9g1< — Back-door, fasgwiag-
fageafi—Drives out; expels. fa=g(or =3 )3 -Tafia - Expelled
driven out. 3IB3¥F-3B13T - Lit. One engaged in the army;
Commander-in-chief of the army. wnft@g-sfitss— Chief,
best. B3-T4 - Skilled, wise, 1aRg-wr=1d— Preceptor. 37Tg-
3737, WE-Afd — Counsel, advice. fa&wumi-fig=qar - Idea, notion.
[P.43] zitar - Voc. pl. *O Boys'. gR@sg - Fut. 2nd per. plural
‘Will you fight'?. 311g-33181— Or, fa=oez (or ¥=33®)—Fut. 2nd
per. pl. ‘Will you (merely) watch (tkre fight) ?. %5 a1 etc.—
They started to fight with him with this resolve:—“Kither 2wve
or Padmandabha, shall survive’, suswn-gssas—Encountered:
engaged in ﬂlght Com.— w14 urarwey 49 F@atafis ggam g
a1 9T QFAAT g1, 9 IWIqAfy 5T 3 Fmoafa zfy ?car-ﬁa EEc)
fauta msq@m: 41§ 2fF W91 87-73 - Killed, destroyed, af¥g-afus —
Churned, crushed. fafea-fgafas — Fallen down. f34-fug _ Sign,
emblem. ¥3-t35 - Flag. qirr-gaiar— Banner. qiedz-sfdeys — To
rout, to repulse. #earar-sizqraIa: — With no power or energy
left. wmatfosst etc.—Finding it impossible to withstand, or
oppose him: finding it impossible to hold their own against
him. @g 9 g=u «d F4ar- (Conditional)— ‘If you would have
said" ...etc. 5% A1 etc. Com.— JIUF &8 T AGIHAT  GHATAT U
&y, afy wafyey fuafaad war wswriw @ 9ig geefeag ad @
qUSE qcead, MHIgE™ GFIm:, W o — « gt agifa, fafaarfa
Az | TEaEg A aify, afkge JAEEH 0 ad - enrmadstEEi, wd-
fafg: 9ur gonsg 1 Smagentasiai, % xRy & o Note the reason-
‘ing of Krsna. The cause of defeat, according to him, is
the lack of self-confidence on the part of the Paudavas.
At afedficar - (Conditional) Would not have repulsed, or
routed. ¥F-47— White. M@T-Maic— Cow’s milk. T — A neck-
lace (of white flowers?). ¥as—- White. auaifgz-Im3RE ()—
-Com. afgar—- A plant with white flowers. f&gar - Com.
fajfte: ~ A tree with white flowers. F:@— White Kunda
flowers. g - Moon. afama(°&y) - Resembling. &Ra-zd8. The
sound of the conch was the cause of great joy and exhilar-
-ation to his own army, but it was destructive and fatal to the
bostile forces. fis-fty. 4wwa-T@s*q — The famous conch of
Krsna, formed from the shell of the sea-demon Pancajana.
This latter lived in.the sea in the form of a conch-shell.
He seized the son of Sandipani, the preceptor-in-arms of
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Krsna. Krsna rescued the boy, killed the demon, and
afterwards used the conch-shell for a horn. &g@-3g. gearagRa—
F@IYRa—~ Filled with the air from the mouth; blown with
the mouth, #E-msT— Sound. @WEA-F¥FT:— One-third (of the
army).  3a1-3eF:-e5aegfivar 9qasfi:— A description (just like
a Varpaka). g7 f{:ﬂg “g\(qf\a— Completes the bow by joining
the bowstring to it. ZI==-@&fa:— Second. Cp. ‘EHRT wga: =
& faradiefy 1 [P.44) fawnwo —Swmaerads:— With only a third
of his army left. aRd-afaw, ai-ar— Gate. ARs-FaIfi— Shats.
ﬁza@-t‘mesa;.— Ready, or prepared for being besieged. @di-
EIN-HHITT— To make the soul particles emanate from the
body. atHig®-atfégss— The form of a Man.lion. There is a
confusion of the Hindu mythology here. The Man-lion in-
carnation was meant for killing the demon Hira_nyakas’ipu,
who, by dint of the boon he had acquired from Brahman
could not be killed by a god, a demon, a man, or any other
creature, either by day or by night, and neither in the house,
nor outside, and so on, He was, therefore, killed on the
threshold of the house, in the evening and by a Lion-man.
YIAZERI-117Z3-3159e— Kicking with the foot ; striking with
the foot. 25T D. N&gK. M4z etc, — It is either to be taken as
Instrumental, or the word is to be taken as TIFZEIT o &g 9
etc, as the Locative Absolute construction. #wai(°a)—
Destroyed. smR-ui{— Rampart, wall, ST-MgT-aqidl— City-
gate. wzEa(°H)-wdRIIReAfqIsT— A turret on a fort, for
storing weapons; (3§ ?). FRATCEH)-ARNHTN ALTAN  AFT:—
A road, .eight Hastas in breadth, between the town and the
rampart surrounding it. aRw— An arch, or festoon. weEfag—
94kg@— Overturned, upset; made topsy-turvy, or upside
down. faRat-shgg-wwsimi— Treasury, or Bank. 8- Igsu-
FIsTd— With a crashing sound. @faaza-afasfia— Fallen,
demolished, razed to the ground. @i SIT-;A IIfI—Went
to seek shelter, or refuge; surrendered. 3aaIRT (°7%4)— The
Super man. fiftyd seaE-fAfid Fd7— Offending; doing a bad
turn. s8-w5— Wet, 7©-72— Garment, @re3-TeHF— Upper-gar-
ment. Putting on wet garments is .supposed to be a sign of
extreme purity and cleanliness, sfg®a1°— (V.L. siags1°)—
HIYE-ANGEE THIIFS q41 WA wq 3§ fafd 39 & a9— One
who has put on garments whose fringes are hanging down
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ldosely. #9YS7 is also explained as ‘Bending down in such a.
manner that the tuft of hair on the head (¥<t M.) is bent
down.’ But this sense does not suit here. F3ty-faged — Dressed
in. .37 — Best. Wi yTNHE-AT Wewy — With me in the fore-
front; placing me in the front. u™aRs-yzyfRma - Fallen pros-
trate at the feet. 4%Ez3° etc.— ufafigatger: ag swagew: - ‘The
naoble are, after all, kind or compassionate towards those who
fall down at their feet, i.e. seek refuge from them.’ Cp —
HUOTRTA 0T (g 1o qurgion Seue | QRT s geafiar 99 9w3i
grafy (Caus ~I apologlse, beg your pardon. ﬂm—ﬂ-'{q - Again.
TIFUIATC-TA FLF or &FA — To do this; ‘I shall never repeat such
offence again’. @igky-tgzds ~ With his own hands. #FifEdt -
Abl, sing.— #<: - From me. ‘Even then, you have now
(=fi-21%) no cause of fear from me.’ @RY F......wsRARS
(V.L. wa#eg). Note the construction—=#ita is superfluous,
[45.130] goaT-ZoTT— Listening a7 fig—an 33, fddwz-
{39%13 — Spreads, pervades. -83.5-34; (for gread ¥). anf&fonar-
O — Having heard. =g ﬂmg—aﬂl' AAY:— An expression
meaning :(—‘Is that correct, or right’? “Is it as I say” ? &ar-
g=d.— An expression of joy or sorrow. gﬂ-qn—Aoe THAAE-
uHuAd — At one time or period. @-sﬁ axgar etc.— These
are the 63 S’alaka Purusas or ‘Supermen’. There are 24
Tirthamkaras, 12 Cakravartins, 9 Vasudevas, 9 Prativasu-
‘devas, and 9 Balaramas, or Balabhadras. Krsna was the ninth
Vasudeva, and his elder brother ‘Balarama’, the ninth Bala-
rama. The Vasudevas and the Prativasudevas are also called
- Ardhacakrins and Pratyardhacakrins, 3wfsg=Past tense
3rd. per. plur. These S'alaka Purusas are never to be found
more than one, in one place, at the same time, and in the
same place, TAAI—-Pres. part. from the denominative of
gaw (ggmA)— ‘Fighting a fight'. It seems to be a con-
vention that these S'alaka Purusas are not to see each other.
[P.46] As a special concessmn or favour, Kapila is allowed
to see the banner-tips of Krsna. wiiiizfs - Fut. 2nd per. sing.
—3z&q%. a@g@— Port, harbour, or coast.’ aftERa-ag a7 —
(My) equal, or peer. gam-ma -~ Breath. Kapx],a. also possess--
ed the Pancajanya conch. GEEEHAARI-JFI=TaMII-A mutual
exchange of courtesy, or greetl.hg, ‘by blowing the conch.
gs%t 9{rgd— Note how Padmmfbha ‘tries, in a very subtle-
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manner, to touch the vanity of Kapila, so that he should
wage a war against Krsna. ‘gsarq 9iiy{g ~ Defying or insulting
you; 7533y suwdz—iafded suigrgaid—Ordered him an exile;
banished shim out of the kingdom.

[46 131] sig @i ¥igaq @199 — While; in the meantime.
wAIfi-1zmfy. Krgna waats to call on Susthita and thank him
for his valuable services. wifgar D.—A small boat; probably
to be derived from u#®4ar— A boat for one man oaly; a canoe.
9g-949: _ Lit, Lord; here- Able — ga4. [P.47) atsif§-vigzarq. Ialxe-
Suiad - Inf. *‘To cross’.  And here the Pandavas entertained
a mischievous thought, There is no parallel to this episode
in the Mbh. We do not know of a single incident in the
Mbh. when the Paundavas ever insulted or offended Krsna.
In fact he was their Friend, -Philosopher and Guide, and on
every important occasion, his advice was always sought,
and followed faithfully. It is also very -strange that
Yudhisthira, too, should have been a party to the mischief,
and Draupadi should not have raised a voice of dissent, Aund
on top of everything, Krspa is shown to have such an ill-
temper, that he could not take the incident sportively, or
lightly, but in wrath, he baniches all the Pandavas! S3rE-
smEl ~ Or. vHfA-B17akd - Conceal, hide. «9IARMII-#9239 — Not
finding. “vz-g3— To take. arafE-fgufE — Sixtytwo. AN-AraT—
A distance of 8 miles. {3Rqou-FeN. 999-939 — Began. agasx’®-
ggaeqzIaN — In the very ceatre, or heart. Ha-s=a. d3-ar<g—
Gioomy, despondent *Or these may be taken as synonymous’.
T5%%-95°9% — Full of perspiration; sweating through exertions,
=o-ufg- =a8ig:- =831 sa1NTa49:’ — On purpose, purposely; with
some object or motive. Krsna feels that the Papdavas did
not defeat Padmanabha simply to give him the credit of
having defeated the enemy. 4r&-wnd - Not deep; shallow,
nose-deep water; the Ganges became shallow, in order to
give him rest. Fg9ai-5garal — For a while, @arardz-aarafafy -
Rests. #ART-A@RIIFT _, Greatness, glory. =aifii-gz:s — Now.
Sfeag - Fut, 2nd per. pl. - ‘You shall know only too welll
1 %z — % #car - With these words. ®1§398 - An iron-staff; an
iron-club. qgg-9339 - To touch, to take, sieze. ¥&I (?)-To
destroy, to smash down (?). The Agamodayasamiti Edition
reads ‘¥ -q14fd - instead, which would mean - ‘Pulverised,

iv
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powdered, i.e. destroyed, T®ATH-19829 — Smashing the chariots.
Here it seems to be the name of the place. [P.48) ag—D.
Wonder, miracle. Cp. @3aid® M.; probably to be derived
from ®'¥— A castle, fort. V.L. #ig. fafag-fafge or 1w3faa-
Situated, inhabited, or established. wfwga=:(=7) nga:)—Join-
ed; accompanied.

[48.132)] ufefqgw-afafaga - Returned. g3war— Past tense,
1st per. pl. ‘We crossed’. dAai-&3Isq— Only. 7 3573 - 9 TI7 —
Is not known. The thoughts of Kyspa, while he was cross-
ing the Ganges, are not known to the Pandavas, and so are
to be omitted in the marration. There is a reading ‘3=z,
obviously wrong for F=%-3%%3, and this also makes good
sense. ‘The thoughts are not to be repeated’. 3% F4-38 &9
or T3— on the analogy of 8'3. *You have done a very bad
thing’. ®a{-#Fa@— Which. It is a problem where the Pan-
davas should go, as Krsna was the Lord of the entire south-
ern half of Bharata. ggr-3%9:— Below; here it means—As
mentioned akove. fFmaau® etc.—-The question is rather
absurd, as Krsna could have easily guaged the object of
her visit. gFaqmNM— or I -Wwf%lailm Whose words are
never false, qfir— Putrid, having foul smell, rotten. «€qfa—
Not foul, having a good smell; and then— True ‘The words
of Eminent Personages are never false; are bound tocome out
true’. FIfgfiig-ts is a possessive termination. Zf&m—Southern.
FAF-3BaZ— Sea-shore. 1gAg-19€aYU — The name also occurs
in the Antagadadasdao, where Barnett remarks : -“The men-
tion of Pandu-mahura in our text is interesting. By this
name is evidently meant the southern city of Madu:a,
‘where the Pandiyan dynasty was ruling in the fifth century
B.C. and probably earlier. The Pandiyans, however, were
not Pandavas”.,. ffaig-fageg— Let them inhabit, or
found. ﬂr’gﬁﬂﬂ-dﬂﬂﬁ A,devotee, or follower out of sight;
‘Let them be my followers -wnhout coming into my
‘presence’. *“Absentee followers’. [P. 49] Hﬁr{-qﬁiﬁl—Gather—
‘mg, ‘stock; or constant associaticn. :

[49.133) sra=@al-sgaswdr—Carrying, pregnant; enceinte.
‘g1~ st — Delivered, gave birth to. §are-gFar. fasav-faga—
Completed, over, elapsed. i!l’ﬂ'lt-ﬁl’il*l-ﬂli— Twelve days,
COp. a”d M. swmr-awma— In as muph as, =@y (°4)— Name
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FiITaRk-zraafi— Seventy two. w@Migns(d)— Capable of enjoy-
ing pleasures (of senses). ¥T #¥afdx— Elder. See notes supra.
Mg -aa3gI— Arrived. TRar-gRez — Assembly, congregation.
s qag-ga3{— Obly. AT~ 55 — To take leave or permission
of; to bid good bye, Q'Er-qailft—--Afterwards ufyar-gear. qeag—
579 — To renounce the world; to enter into the order. waigs-
J413@T— As you please; thisis said by the Elders:— ‘Please
yourself’. A - P.P.P. fr. fa+ 3% - Heard. wIfeqan-watsiga—
Scared by the fear. & — Support. YFRA-1937-— Sup-
porting, ruling. fasagurfitgz-fasRaaiwis— The great anoint-
ing ceremony at the time of renouncing the world and
entering the order. P.50] 3gRaagmaiRon-qessraafzdi— To
be borne or carried by a thousand men. fHfag-fafasai—A
litter, palanquin® snfsa-mAg— Ablaze; burning. The usual
passage repeated by men who are going to renounce the
world is to be repeated here. FAW-%a7 - A monk. |gq FEIE—
<g37 74— The fourteen Purvas, or¢ Ancient Texts’, which
are now lost. ag-i9— Year. 3z-79— A fast of two days.
ZAFHA— FTT— A fast of five days. @AT-J17 - A fast., STI%
WIGAIN-ARATA WIFT:— Meditating, concentrating; exerclsmg
self-control.

(50.134] fafafaare-faRaida— As.a female dlSClple
eFT JN-THZA IFifd— Note that the Pandavas studied tle
Pirvas, while Draupadi studied the 11 Angas. The twelfth
Anga is now lost., It is remarkable, however, that the pre-
sent work also is an ‘Anga’, 3fgsz- 74— Studies.

[50.135] smaafagix-(¥99%0)— Moving, wandering in the
- country. Aristanemi is the 22nd Tlrthamkara, and a re-
1ation of Krspa from his mothers’s side. @igI -m(lﬁz Gujerat.
‘sraneE-3 A aq— To one another, siwF@-a1&T— To tell. gaqIT-
9f33-73ig7599— In due order; serially: ¥%-%a:— Meet, pro-
per. dzme-F7zaiy. Afawe Iof. 7/ga— To go. AfMfFEv-afafym—
"Uninterrupted, ceaseless, unbroken, or continuous. AOEMH—
‘gaIgainT— From one village to another. 3Es+/z— To- go;
to visit. gwyFrI-zE@aI—— N, of a city. °as-°gsi:— Excluding
(Yudhisthira). wRa-59%. far-fgarar,  sAE-3z7— Wandering.
[P.51] S™a&s or mua°-3—srqq+ﬂa—— The Girnar mountain.
fygr-faek — Peak, summit. @rfgswg-aAIf§aas - A monthly
meal; i.e, a fast of one month, sqmEd-sqiFHRAI— Without
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water. gdigd— Thirtysix, H@a3t (@)—Dead. fﬁ@waé‘]'ﬁ‘- Bereft
of , free from (all miseries). g=@&I-9&@®a— To abandon, to
give up. FMMAAN-HAITHA— Going and coming. wfeHa-afgrg—
To repent, to refrain, or abstain from sin €Rv-usmy _ Accept-
able food. siwgmI-s=sur — Food not fit to be accepted ARSI~
#1#'ag - To confess. wieZa- afaz3a - To show. 3=ams’-t-1anara—
Already accepted. 9RZIAI-IGA — Havmg placed Fa=-
zasw1- N. of a mountain in Gujerat. &fwd-zq: - Slowly.
gefgme Inf. a1Qga—~To ascend. &wewl-He@al - Fasting, aus-
terity— gfewad sORT  waar U - Qo@« —a9: 381 NEN[-TAT1, TIT
qu:-fga:, IR @ @a: | gaom-Feor — (1) Act of destroying
the karmas. or worshipping; (2) Restorting, accepting. @id -
J9a—Wasted, starved, emaciated. #® - Death. 3m3F@ or
ANFIG-#A9G or AAIFTY ~ Not to expect, o} crave. ‘While
undergoing the last fast or mortification, a monk must
neither crave for life, nor yearn after death. He must be
absolutely indifferent to both'. fagik=e — Inf. fAzd. Mmmeameai—
gifamdifa — Samayika is the name of the First Anga—
Acaranga. zmfyar-fganasi— Of the duration of two months.
SVIV-URETAH. ARAT—>#T and 9, FEFIC-JEAYH or 3&q14ig —~ For
the sake of which. @&ti—Pres. pass. 3rd per. sing. - PRI4.
Traig—agwT - Nudity, nakedness. aag- 7adq — That object; viz.
Salvation. @RE[@-M9a~G— Propitiate, attain. stod-3a:q -
‘Endless; infinite. #3®aigi9zxd - The excellent Absolute know-
ledge, and Faith.

[51.136] enetzasfesar-meitaaafimra— Having confessed
and atoned, or expiated for the sins. F®I-Feal. IIFAI-ITIAT —
W as reborn. 394913 ~ The birth of Gods and hellish beings, There
is no embryonic stage for them. They are born in a fully
developed state. 15%-/%4f:— Duration; life. Ya9-aga— Laid
down. ®ifigs—Fut. 3rd per. sing.— FRE,

The text does not supply any moral to this story,-—
probably because it is a very long story. The Commentator,
however, supplies it, for which see Igtroduction.
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